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Birinci sene 


25 Kanun-i Ewel 1334 


Aded 6 


Seneligi 220 kuruştur T T "\T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JL N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kûrdçe mecmuadir 


KÛRDiSTAN’DAKi ŞEHÎRLER SEKENESÎ 
TÛRK MÛDÛR? (t'e) 


Birçoklarmin fikrini muhim bir mesele halinde işgal eden bu mevzua dair 
birkaç söz yazmayi çoktan beri dûşûnûrdûm. Hatta bu maksadla bazi şeyler 
de hazirlamiştim. Lakin onlari neşir ve ilan etmeyi, ahvalin bir derece inkişa- 
fi zamanina tehir etmek lazim geliyordu. Vakt-i merhunu bekliyordum. Bu 
mesele etrafinda yapilacak mûnakaşamn bugûnkû vaziyete nazaran faideli 
olmayacagmi dûşûnûrdûm. Bundan ötûrû, mesele etrafinda yapilmakta îs- 
rar edilen tahrikata da ehmemmiyet verilmemesini istedim. Çûnkû, herke- 
sin pek agir bir humûle-i asabiyetle yûklû bulundugu şu nazik devirde, bu 
kabîl neşriyatin, bermutad, veche-i ilmîsini kaybederek, şahsî mûşatemata 
mûncer olacagim kaviyyen zannediyorum. Bu takdirde tarafeynin, aym iş- 
lerle alakadar ve fakat kardeş tefrikalanndan kendisine bir hisse-i zafer çikar- 
mak tertibatiyle bîkarar şahs-i salise muvaffakiyet vesaiti ihzardan başka bir 
semereye malik olamayacaklari kuwetle varid-i hatu - oluyor. 
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Şayan-i tahattur şerait tahtinde vaki olup, maatteessuf samimiyetini 
—bizim taraftan asla sebebiyet verilmedigi halde— az bir zaman zarfinda 
kaybeden Turk-Kurd ittihad-i ulvîsi, bize, telif-i matalib ve tevhid-i mukad- 
derat mecburiyetinde bulundugumuzu ve o mecburiyetin icabat-i hayatiyesi- 
ne bugûn dahi tatbik-i siyaset [2] edilmek istirari mevcud oldugunu irae edi- 
yor. Bunu ihlalden tevakkî etmeliyiz. Halbuki bu hayatî noktayi şimdiye ka- 
dar oldugu gibi bugûn de kimse anlamadi, takdir etmedi. Osmanhhkla 
tarih-i temasindan beri yalmz kahr-û sitemini, isyan-û tugyanim gordûgû- 
mûz anasir, vatanin hakikî hadimlerine tercih edildi. Osmanli devletinin 
anasir-i mûrekkebe-i islamiyesinden bahsedilirken, dört yûz senelik bir 
hademe-i Osmaniyetten, bu mûddet zarfmda bir defa bile ve fakat bir 
maksad-i siyasî tahtinde hiss-i sadakati asla duçar-i tegayyûr olmamiş hakikî 
bir unsur-i mûrekkebden bahsedilmedi. Lakin, hiç bir zaman yandmayan 
hakikat, hûkm-i kat’îsini izharda geç kalmadi; pek elîm ve hazîn maceralar- 
la, bu fikirlerdeki dalaletin velvele-i sukutunu ilan eyledi. En kör gözlere bir 
lem’a-i nur îkad edebilecek kudretle tezahûr eden bu hakikate ragmen, bir 
inad-i cahilane ile hala o azîm hatalari irtikabde devam edenlere ne demeli, 
bilmem! Onlar ki, ûmmet-i islmiyenin çare-i halasi, hukuk-i Osmaniyenin 
mehmaemken muhafazasi tedabirinin neye mûtevakkif, hangi unsura isti- 
nadla kabil-i tahsil oldugunu bir tûrlû idrak etmiyorlar; anlamiyorlar ki, 
mazîde oldugu kadar halde aym mukadderata tabi, istikbalde de aym tehli- 
kelere maruz Tûrk-Kûrd milletlerinin başlari ûzerinde uçan ölûm firtinala- 
riyle mûttehiden meşgul olmak lazim gelen bir devirde bulunuyoruz. Zama- 
nm nezaket-i fevkaladesi, ûmmetin ittihadim takviye etmeyecegi bedihî de- 
dikodular tevlidinden ihtirazi kulaklar patlatacak bir şiddetle bagirdigi, bu 
defaki firtina öyle kolayhkla geçiştirilebilecek neviden olmadigi bazi asar ve 
alaimden istidlal edildigi halde, bana öyle geliyor ki —zulûm ve istibdad al- 
tinda bunalan beşeriyeti bir mûddet ûmid serablari arkasmda koşturan em- 
sali nazariyat-i insaniye idadiila idhal edilecegi maalesef gittikçe tabarûz 
eden— yeni prensiplerin, en salahiyetdar agizlarin beyanatiyle teeyyiid eden 
eşkal-i mûhlikeye iktiramyle bizim için bûsbûtûn başka bir mahiyete inki- 
lab ûzre bulundugu hatarengiz demlerde, dört taraftan yagan kudretşiken 
mûhacemata gögûs germek [3] hususunda yalmz ve pek yalniz kalan bu iki 
bedtali’ kavmin yekdigerine kardeşçe sarilmasi lûzumu en az takdir edil- 
mektedir. 

Mevcud suitefahûmlere bir yenisini ilave haksizhgmi irtikabden tehaşî do- 
layisiyledir ki, bir kardeş milletin Kûrdistan etrafinda ne yaptigmi bilmeden 
döndûrdûgû feci yazi oyunlarim yalmz teessûr ve taaccûble takibetmeye, 
başka bir şey yapmamaya karar vermiştim. Bu karar nefsimle mahdud kal- 
mamiş, muhikk ve esasli tedkikata istinad eden kiymetli mukabelelerin 
saha-i neşre çikmamasim temin edecek derecede tevsî-i hudud eylemişti. 

Fakat her tûrlû takayyûdata ragmen neşriyat-i makûsenin devami, beni, 
—yalrtiz bir maddeye mûnhasir olmak ûzre— itlak-i efkara icbar etti. Belki 
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izhar-i hakikate vesile olur da muhtac oldugumuz siikûn ve ittihadi takviye 
eder fikriyle, Kiirdistan’daki şehirler sekenesi hakkinda tedkikatimi birkaç 
satirla hulasa etmeyi muvafik buldum. 


Eserleri ezmine-i kadîmenin karanhklarinda gaib ve fakat şimdiki Kurdis- 
tan’da tesis-i hakimiyet eyledikleri tarihin saha-i ilmine dahil olan bazi eski 
hukumetleri burada mûnakaşaya lûzum görmûyorum. Erbab-i tetebbuun 
çaresizlik ve noksan-i menabi’ dolayisiyle bir-iki kelimenin tedkik-i filoloji- 
sine veya elde ettikleri kirik-dökûk birkaç heykelin irae edebildigi uydurma 
mûşabehetlere istinaden o hûkûmetlerin şu veya bu milliyete mensubiyetini 
tayin yolunda serdettikleri mûddeiyata aleladenin fevkinda bir ehemmiyet 
atfedilmesi dogru degildir. Ehline malumdur ki bu davalarda zahirî bir mû- 
caneset ve teadûl mevcud olmadigi gibi, yekdigerinin zidd-i tammi mûtalaa- 
lara kesretle tesadûf olunmaktadir. 

Binaberîn, o hûkûmetler ûzerindeki zulmet-i esrari istikbalin himmet-i 
tenvirine terkederek, Arduhu ve Hitit devletleri cebhesine talik edilmekte 
bulunan —hemdeFino-Ugrişubesineaid— Turan levha-i cazibini şimdilik 
bir tarafa atmak mecburiyeti vardir. Zira birçok alamet-i barize mevcuddur 
ki, [4] o hûkûmetlerin teşekkûl ve tenemmûv ettigi manatik-i arzla oralarin 
bugûnkû sûkkan-i perişan ve nalam arasinda en kuvetli irtibatlarin vûcudu- 
na şehadet eder. 

Kûrdistan ile —buraya Iran Kûrdistam da dahildir— Tûrkler arasinda 
—tayin-i milliyetleri için verilen hûkûmler, adedleri kadar çok ve gayri kat’î 
kurûn-i ûla istilakar kabailinden sarf-i nazar— ilk temasin, temas-i hakikî ve 
tarihînin, ancak, zuhur-i îslamla kamilen mahv olan iran şevket ve hûkûme- 
tinden çok sonra vaki oldugu bir hakikattir. 

Bundan ewel —mekan tutmak şamndan olmayan— Tûrk’ûn hatt-i hicreti 
daima Azak şimalinden geçmiştir. Hadisati nisbeten daha sahih ve şayan-i iti- 
mad bir şekilde nakledebilen mûverrihîn-i islamiye, Kafkas eteklerindeki 
mûcahidîn-i islama karşi bazi Tûrk teşebbûslerini kaydediyorsa da, nazar-i 
dikkati calib ilk Tûrk seyl-i istilasinm hulafa-i Abbasiyeden Harunûrreşid 
zamanmda vukuunu bildiriyor. Hazar Tûrklerinin Musul’a kadar tevsî-i 
daire edebilen bu hareketini serîan tenkil eden kuva-i îslamiye, onlari Kafkas 
daglari ûzerindeki meşhur Derbend’in haricine atmiş ve sûratle cereyan 
eden bu medd-û cezr-i Etrak, arazi-i mûstevleyede bir dane olsun Tûrk birak- 
mamiştir(183 H.).(197) Binaberîn, bu devir için Kûrdistan’in hiç bir nokta- 
sinda Tûrk ve Tûrk’e dair bir şey aramamak lazimdir. 

Tafsilati tevarîh-i îslamiyede esash bir surette mevcud oldugu ûzre, hiç bir 
mevki-i ictimaîye sahib olmayan bir-iki Tûrk kölesinin Abbasî sarayinda is- 
tihdami, Ebu Cafer El-Mansur devr-i hilafeti vakayiindendir. 

(197) Hicrî 183 yilina ait bu tarih, Miladî tarihe göre 798’dir. 
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El-Mu’tasim Billah zamaninda liizum-i mtibremine binaen bunlardan 
mahdud mikdarda kataat-i askerîye teşkil ve badehii bu teşkilat tevsî’ edil- 
miştir. Her ne kadar sergiizeşt arkasinda dolaşan veya milletdaşlarinin miis- 
tefîd oldugu nimetlerden hissemend olmaya koşan efradin daimî iltihakla- 
riyle adedleri tekessûr etmekte ise de, asrin ihtilalat-i muzminesini itfaya me- 
mur olduklarindan, mûtemadî harblerle bir taraftan da mahvolup gitmekte 
idiler. 

[5]Bunlardan pek az kismimn yerlilerle tezewûc«ettigini kaydeden tarih, 
bu devirde devlet-i Abbasiye havze-i hakimiyetine bir Turk kabile veya aşire- 
tinin intikali bahsinde tamamiyle samit ve sakittir. 

Ancak, Hicretin dört yûzûncû senesine dogrudur(198) ki Maveraunne- 
hir’den kopan birçok Tûrkmen aşiretleri, Azerbaycan meralarma, Şirvan 
sahralarina yerleştiler. (199) Bunlar îran ve Kûrdistan’a yayilmaktan ziyade, 
Kûrdistan şimalinden hareketle Bizans arazisine dogru yaklaşmaya devam 
ettiler. Muahharen Selçukîlere iltihakla Bizans imparatorluguna bela-i ser 
olup kaldilar. 

Bahsimizle alakadar olan şu vakayi istitraden zikretmeden geçmeyecegim: 

Malumdur ki Al-i Mervan hûkûmet-i Kûrdiyesinin merkez-i idaresi bu- 
gûnkû Diyarbekir şehri idi. (200) Hicretin 380’inci salinda(201) teşekkûl 
eden bu hûkûmete taarruz eden Selçuk hûkûmetinin devr-i teşekkûlûnû, 
Kûrd’ûn terk-i vatan etmemekteki anane-i mûbeccelini dûşûnerek, elyevm 
bu şehrin sekenesine Tûrktûr diyen Diyarbekir evladlarma ne demek lazim 
geldigini kari’lerin vicdanina terkederim.(202) 

Yukarida serdedilen icmal-i tarihî gösteriyor ki, Hicretin beşinci asri(203) 
ibtidasinda Kûrdistan şehirlerinde, köylerinde Tûrk yoktu.(204) 

(198) Miladî takvime göre 1000 yihna dogru. 

(199) Maveraunnehir: Sözliik anlami ”Irmagin ötesi” demek olan bu ad, ”Ceyhun” da de- 
nilen Amuderya îrmaginm kuzeyinde kalan Orta Asya bölgesine eskiden Araplar ta- 
rafmdan verilen cografî bir addir. Eski Batili kaynaklarda ise bu ad ’Transoxiana” şek- 
linde geçmektedir. 

Şirvan: Azerbeycan’da bulunan ve Hazar denizinin batisinda yer alan bir bölgedir. 

(200) Bu hiikûmetin merkezi, ashnda Diyarbekir kentinin kendisi degil de, gunumuzde 
”Silvan” adiyle Diyarbekir’e bagli bir ilçe olan ve eskiden "Meyyafarqîn” adiyle bili- 
nen kentti. Diyarbekir kenti de Mervanî Kûrd devletinin egemenli^i altindaydi. 

(201) Miladî takvime göre 991 yih. Butarih, devletin kurucusuOlan Dostik oglu Bad’in öl- 
dû|u ve yegeni Ebu Ali Hasan’in tahta çikip, devletin "Mervanî devleti” adim aldigi 
tarihtir. 

(202) Burada sözû edilen "Diyarbekir evladlan”ndan maksat, hiç kuşku yok ki Ziya 
Gökalp’tir. 

(203) Miladî XI. yûzil. 

(204) ”Mervanî Kurdleri Tarihi”nin yazari Îbn’ul-Ezrak, Selçuklularin iki komutanimn 
1043 yilinda Mervanî devletinin başkenti Meyyafarqîn’i kuşattiklarim, ancak bu giri- 
şimin başarisizhkla sonuçlandigim belirtmekte ve aynen şöyle demektedir: ”Bu, 
Turklerin bu memlekete ilk gehşleriydi. Ondan önce buralarda yuzleri bile görulme- 
mişti”.(îbn’ûl-Ezrak, Mervanî Kurdleri Tarihi, s. 153, Turkçesi M. Emin Bozarslan, 
Koral Yayinlari, îstanbul-1975) 

Bu da, ”Jîn”in yazarinm göruşûnû kesin biçimde belgeliyor. 
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Acaba, Kiirdistan’in şehir namini verdigimiz medineleri o tarihte mevcud 
mu idiler? 

Adedleri mahdud Kiirdistan şehirlerinin zaman-i tesisleri, hiç şiibhe edil- 
mez ki o tarihe, ondan pek çok gerilere, tarihin amak-i mechuliyetine kadar 
gider. Kimse inkar edemez ki bu şehirler beşinci asr-i Hicrî ibtidasinda 
meskûn ve sekenesi bir lisan ile miitekellim ve bir milliyete malik idi. 

Binaberîn, şehirler ahalisinin muhakkak olarak Tiirkçeden başka bir dile 
sahib olduklarmi, esbab-i mesrudeye mebni iddia edebiliriz, ki bu da Kurd- 
çeden başka bir dil degildi. 

Muhterem muarizlar, elyevm bu şehirlerde Turkçe konuşulmasim, seke- 
nesinin Turk [ûjolduguna delil makaminda tekrar edip duruyorlar. Bu iddia- 
lari, birçok nokta-i nazardan batildir. Oralarda pek yeni bir hayata malik ol- 
dugu izah olunan Tûrk mevcudiyeti ile kidem-i tarihîsi ihtiyac-i isbattan 
azade Kûrd varligi arasindaki bu’d-i zaman, davanin ne kadar çûrûk bir esba- 
ba rabtedildigini ayanen göstermekle beraber, herhangi bir lisanla tekellû- 
mûn onun gösterdigi zûmre-i milliyeye idhali tazammun etmeyecegi de bedi- 
hîdir. Mesela Tûrkçe konuşmak Tûrk olmaya delalet edebilseydi, taht-i ida- 
resinde yaşadiklari hakimiyetlerin lisamyle mûtekellim ebna-i Israili milel-i 
mevcude arasinda taksim edebilmek hakikaten pek mûşkil olurdu ve bugûn 
Tûrkçe konuşan Rumlar, lisan-i maderzadlarindan hatta bir kelime bil- 
meyen bir kisim Ermenilerin hangi zûmre-i milliyeye ilhak edilebilecegini 
anlamak, halli mûşkil bir muamma olurdu. Misalimi tevsî’ edebilirim. La- 
kin şimdilik bu kadarmi kafi görûyorum. 

Bu misaller kafi derecede isbat ediyor ki Tûrkçe konuşan her şahsin alnina 
bir Tûrk etiketi asmak muvafik-i mantik degildir. Bundan maada, Kûrdis- 
tan’da yapilmiş ve on senelik tarihe malik mahallî tedkikat ve mûşahedatim, 
oralari dolduran nûfusun halisûlayar Kûrd olduklarim itiraz kabul etmez bir 
surette meydana çikaran netayice reside oldu. Bunlardan her şehir ve minti- 
kaya aid olanlari bir bir tadad çok uzun sûrer. Bundan dolayidir ki, hakkin- 
da en vazih malumata malik bulundugum yalmz birini misal olarak irad 
edecegim. 

Size Bitlis kasabasim takdim edeyim: 


Burasinin esatîrî bir tarihi vardir; her yerden ziyade Kûrd olan aym namda- 
ki vilayetin merkezidir. Burada şehir ahalisi arasinda Tûrk lisammn istimali 
nazar-i dikkate çarpar. Fakat ahali Tûrk mûdûr? 

Ben suale cevab ihzari için bildiklerimi numro sirasiyle tertib edecek ve 
bunlarin mukayesesiyle icab eden kararin itasim kari’lerin tab-i selim ve 
hûsn-i takdirine terkedecegim: 

[7] 1-Bitlis şehri, pek kisa fasilalardan sarfinazar, Tanzimat’tan sonraki ed- 
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vara kadar(1263) (205) Bitlis hûkumet-i Kûrdiyesinin makarr-i idaresi idi. 

2- Şehirleri teşkil eden sekene, alelumum hemcivar kura ahalisinin esbab-i 
malume tahtinde ve tedricen şehre nakl-i mekan etmesinden meydana gelir 
ve bazi kere de esbab-i siyasiyeye tebaan ayn bir millet efradmdan eşhas-i ma- 
dudenin aileten kasabalara yerleştirildigi vaki ©lur. Bu nikat-i nazardan Bit- 
lis’i tedkik edersek: 

A-Şark, şimal, cenub ve garbindaki havalîde gûnlerce sayilan mesafeler da- 
hilinde bir dane olsun Tûrk köyûne tesadûf edilemez, hatta Tûrk’le muhte- 
lit köyeler de yoktur. Ancak şimal-i şarkîde ve iki konak mesafedeki kûçûk 
ve muhtelit Ahlat kasabasinda Tûrk’e tesadûf mûmkûndûr. 

B- Esbab-i siyasiye tahtinde veya başka bir sebeble, birkaç Tûrk ailesinin 
—mûctemi’ ve mûteferrik— Bitlis’e geldigine veya getirildigine dair ne bir 
malumat-i tarihiye vardir ve ne de böyle bir hadisenin vukuu işitilmiştir. 

3- Hadisat-i ahîreden ewel Bitlis kasabasmi dolduran Tûrkçe mûtekellim 
Kûrdlerden herhangi bir ailenin silsile-i nesebi, nihayet dördûncû babada ka- 
rîb ve baîd bir Kûrd kabile veya karyesine mûntehi olur. 

4- Kasabanm mahalle taksimati, şehir sekenesinin menşei bulunan Kûrd 
karye ve aşiretlerinin isimlerini taşir. Kizilmescid ve Taş mahallesinin ism-i 
umumîsi Tûrkçe olup taksimat-i fer’iyesi (mesela Mermut, Geboller... ilh. 
gibi) Kûrdîdir. 

5- Bitlis’te aile lisam Kûrdçe oldugu gibi, çarşi muamelati da ekseriyetle 
Kûrdçe cereyan eder. 

6- Bilumum medarisin lisan-i tedrisi Kûrdçedir. 

7- Memlekette Tûrkçe okuyup yazanlarin tarihi kirk seneyi geçmez. Daha 
eski tarihlerde Tûrkçeyi lisan olarak bilen, yalniz Faik Han ve Mûştak gibi 
bir-iki zat mevcuddu. 

[8] 8-Bitlis’te Tûrk lisanmi hususî mekteb açarak talim eden zat, bugûnkû 
Hizanî ailesinin ikinci babasi olan merhum Hûseyin Fevzi Efendi’dir. 

9- Kasabada bugûn zahirî bir mevki-i taammûmû haiz görûlen Tûrkçenin 
nisbeten pek kisa bir zaman zarfmda bu kadar tevssuu, idare-i hûkûmette il- 
tizam olunan şiddet-i i’tisafdan neşet eylemiştir. Filhakika Kûrdistan için da- 
imî bir afet mahiyetini haiz bulunan memurînin mazalim ve istibdadmdan, 
daha ewelleri oldugu gibi teşkil-i vilayattan sonra da bir tûrlû insanî ve me- 
denî şekle takrîb edilemeyen adaletsizliklerden vikaye-i nefs ve aile, en kû- 
çûk maaşli —hatta fahrî— bir memuriyete intisab için lisan bilmek, bir 
mecburiyet-i hayatiye halini almişti. Lisan-i resmî olmak mûnasebetiyle bu 
hal ayniyle avam-i nas hakkinda da cariydi. 

10- Hademat-i umumiye ve bahusus askerlik, lisamn intişarmda esash bir 
mûessir olmuştur. 

11- Kasaba ahalisinden Kûrdçe bilmeyenler, son zamanin yeni mektebleri- 
ne devam eden genclerden, memleket hayat-i umumiyesine iştirake vakit bu- 
lamayarak genc bir sinnde terk-i vatana mustar kalanlardir. Bunlarm mikda- 
ri da aşerat hanesi fevkina yûkselemez. 

(205) Miladî 1846. 
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12- Bitlis dahilinde Tiirk olarak, vilayet teşekkulûnden sonraki devre aid 
olmak uzre, mazul memurîn ve mûtekaid zabitlerden yerli kizlarla mûteeh- 
hil ve adedleri onu geçmeyen zevat ile, daha eski bir tarih-i temekkûne malik 
iki aile vardir. Bunlar da, Kizilmescid mahallesinde sakin Şefkath, ve Zeydan 
mahallesinde oturan Siraclar ailesidir ki, birincinin aded-i nûfusu harbden 
ewel onaltiya balig olup, ikincininki ise yediye tenezzûl etmişti. 

13- Harbden ewelki son tahrire göre Bitlis’in (merkez kazasi) nûfus-i umu- 
miyesi 35.000 idi. 

[9] 14-Bitlis vilayeti hakkinda emsaline nisbetle en vazih ve gûzel bir eser 
neşreden —lisammizda tercûmesi vardir— bir Rus ceneralinin tedkikatina 
göre de vilayet dahilinde yalmz ”beş yûz” Tûrk vardir. 

15-Bitlis kasabasi dahilindeki camiler, medreseler, tûrbeler.. .ilh. gibi me- 
bani, kamilen Biltis hakimlerine aid olup, usul-i mimarîlerinde de Tûrk ve 
Arab tarzi haricinde hususiyetlere maliktirler. 

Hulasa: Bitlis şehri kamilen ”Kûrd”dûr ve diger şehirlerde aym hal kati- 
yetle vakidir. 


17 Kanun-i Ewel 334 (1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 


KURDLERE: BUGÛNKÛ VAZiFEMÎZ 


Mukadderat-i milel ve dûvelin mevzu-i bahs ve mûnakaşa oldugu ve her bi- 
rerlerinin istikbali hakkindaki hûkûm ve kararin derdest-i ita bulundugu bir 
vakt-i mûnasibde, Kûrdlerin temin-i mevcudiyet ve atîsine hasr-i mesaî eme- 
liyle meydan-i intişare çikan ”Jîn” gazetesini ilk numrosundan itibaren ta- 
kib edenlerdenim. 

Nazar-i memnuniyetle görûlûyor ki ”cerîde”, hedef-i mesaî olarak ”Kûrd” 
edebiyat ve ictimaiyatimn itilasim daha ilk nûsahasinda dûstur-i hareket itti- 
haz, ve dûş-i tahammûle aldigi pek çetin bir vazifeyi kemal-i ciddiyetle kavra- 
digini, nûsah-i mûnteşire-i mûtevaliyesiyle bir kat daha ikmal ve isbat 
etmiştir. 

Mûessislerini tebrik, muvaffakiyetlerini temenni ederim. 
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Artik setr-ii teviline imkan olmayan hakayik-i miiessifedendir ki akvam-i 
hazira miyanmda irfan ve maarif gibi hususatta en geri kalan biz Kiirdler, az 
bir zaman zarfinda terakkî ve inkişaf etmeye, ilmen, irfanen yiiksege(206) 
miistaid bir millet [lûjiken, maalesef ayan ve yarammizin miizaheret ve mu- 
avenetinden mahrumiyet, bizi bugiin niifus-i umumiyemizle miitenasib bir 
derece-i fevz-ii kemale îsal edememiş ve cehl denilen beliyye, Kurd muhîtin- 
de daima ve her zaman ilme tekaddûm eylemiştir. 

328 senesi(207) Temmuzunda idi ki dûrendiş ve mededkar gûzîde birkaç 
erbab-i ilim ve marifet, Kûrdlûgûn terakkî ve tealîsini temin maksadiyle ve 
”Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti” namiyle bir cemiyet-i edebiye teşkil etmiş; 
Kûrdlûgû tamtmak, ona layik oldugu mevki-i ictimaîyi bahşettirmek ûzre 
”Hetawî Kurd”, ”Rojî Kurd” gibi birtakim ceraid-i ilmiye de sahne-i faali- 
yete girmiş idi. Maarif-i memleket ugrunda masruf hademat-i fevkaladeleri- 
nin bir ferd-i naçîz sifatiyle daima ve her zaman meftun ve medyun-i şûkram 
bulundugum bu halaskaran-i ûmmet, bir kere nasîb olan ziyaretten istihsal 
ettigim malumata nazaran cemiyetin tesis ve devami için bir hayli mezahim 
iktiham ve bila futûr ve aram, maddî-manevî pek çok fedakarhk ihtiyariyle 
Kûrdlere, Kûrdlûge giranbaha iki mûessese-i milliye, iki yadigar-i kiymetdar 
ithaf eylemiş idi. 

Şûbhesiz parlak ve mergub olan şu teşebbûs-i millî, layik oldugu muvaffa- 
kiyeti idrak etmeden, her şeyde oldugu gibi harbin tahribkar elinden kurtu- 
lamamiş; mûessesatim, teşkilatini, bûtûn mevcudatmi muhafaza degil, terk 
ve ihmal ve mûcahedat-i vatanperveranesinde tatil-i ef’ale mecburiyet his- 
setmiştir. 

Çûnkû o esnada henûz teşekkûl ettigine nazaran, muhtac oldugu îslahat 
tatbik edilmiş veya takibe başlanilmiş iken, mûessislerinin hizmet-i askeriye- 
ye davet suretiyle gaybubetleri ve maalesef agniyamizin adem-i iltifat ve mû- 
zaheretleri veya esbab-i saireden dolayi tatil-i mesaîye mecburiyet hissetme- 
leri saikasiyle bu ûmid ve emel heder ve tebah olmuştu. îhtiyacat-i zamana 
muvafik olan bu cemiyet hakkinda Kûrd agniyasmin, ulemasinm, ezkiyasi- 
nin ve bûtûn alakadarlarmm enzar-i dikkatlerini celbederim: Kûrdlûk nami- 
na ilk hatve-i teşebbûsû atan ve asar-i fi’liyesiyle muvaffak-i bilhayr olan o 
cihan-i ilim ve marifetin yeniden ihyasi lazxm gelir. 

[ll]Pek muntazam ve ûmidbahş bir programla takib ve istihsal-i makasida 
hazirlanan bu cemiyetin lazimûttebcîl oldugunu isbat eden hadisat-i hazira, 
bizleri, daldigimiz meş’um hab-i girangafletten uyandiran birer aci ve elîm 
vesile-i teyakkuzdur. 

Çûnkû, terakkî-i maarifi emel-i yegane bilen bir Kûrd talebe cemiyetinin 
alti senelik hayat-i mesaîsi, şûbhesiz bugûn matlûb olan tekamûl-i millîyi 
tatmin ve temin edebilmek kudretine elbette malik bulunmuş olurdu. 

Va esefa ki, irfan-i millet için atilan ilk hatve-i terakkîyi takib edememek, 

(206) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir baski hatasi oldugu anlaşil- 
makta, dogrusunun ”yiikselmege” şeklinde olmasi gerekmektedir. 

(207) Miladî 1912 yih. 
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işe ehemmiyet vermemek akibet-i fecîasiyle bugiin elemdariz. Binaenaleyh, 
tekrar ediyorum: Me’yus olmaya mahal yok. Kiirdlûgiin, nesl-i atînin te- 
min-i mevcudiyet, muhafaza-i saadet ve hukukunu tekaful-i maarife terk ve 
tevdi, ehem ve elzem vazaifimizdendir. 

Emel, maksad, arzu, Kurd gencligini bir araya toplamak, beliyye-i cehli 
Kûrdistan’dan def’etmektir. 

Çûnkû, devrimiz devr-i terakkîdir. Çalişmayam seyl-i terakkî sûrûkler. 


8 Kanun-i Ewel 334(1918), Fmdikli 


Kûrdzade 

Kemal 


(*) ”Hêvî” esasatim bir derece daha tevsian ve ”Kurd Neşriyat Cemiyeti” 
namiyle bir mûessese meydana getirilmek ûzre icra edilen haznrhklar kuv- 
ve-i karîbeye gelmiştir. Kûrd mûneweram için vasi’ bir saha-i faaliyet ve 
icraat temin edecek olan cemiyetin kendisine tekaddûm eden emsalinin aki- 
betine duçar olmamasi, hamiyetperveran-i milletin her nevi muavenetlerine 
mûtevakkif bir meseledir. Bu babda irşad ve tenvîr ihtiyacmi suret-i mahsusa- 
da kayde lûzum görûyoruz. Arzu buyuran zevat, tafsilat-i meseleye kesb-i 
îttila için idarehanemize mûracaat edebilirler. 

JÎN 


( 208 ) 


(*) [12] Kûrd şuarasindan meşhur Nalî’nin Şam-i şeriften memleketi olan Sii- 
leymaniye’ye yolladigi manzum mektubudur. Bililtizam veznini, kafiyesi- 
ni, şivesini ve hatta ekseriya hurufatim degiştirmeden tercûmesi, Tûrkçenin 
eski tarzim ihtiyar etmekten başka mûmkûn olamiyor. Mamafih tercûme, 
daima, kavali tersine çalmak gibidir. Ashndaruhperver nûktelerle sanat-i laf- 
ziye^ cinas, leff-û nqir tercûmede ihsas olunamaz. Bu cûmle ile beraber, yine 
hiss-i millîmizi okşadigi için tercûme ettim. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


(208) Aşagidaki yazi, derginin aslinda başliksiz çikmiştir 
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KURDÇESÎ 


Qurbanî tozî rêget im, ey badî xoşmurûr 
Ey peykî şareza be hemû şarî Şarezûr 

Ey lutfekit xefî-w hewaxwah û hemdemim 
Wey sirwekit beşaretî sergoşey huzûr 

Gahê debî berûh, dekey baweşênî rûh 
Gahê debî bedem, dedemênî demî xurûr 

Sûta rewaqî xaney sebrim dil û derûn 
Neywawe xeyrî goşey zikrêkî ya Sebûr 

Hem hem’înanî ahem û hem hemrîkabî eşk 
Rehmê b’em ah û eşke bike, heste bê futûr 

Wek ahekem rewan be heta xakî koyî yar 
Wek eşkekem dewan be heta awî Pirdesûr 

B’ew awe xot bişo le kudûratî ser zemîn 
Şad bin be weslî yekdû, ke to tahir, ew tehûr 

Emca meweste, ta degey eynî Serçinar 
Awêk e pirr le nar û çinar û gul û çinûr 

Çeşmeyekî mîslî xor ke be sed cê le roşinî 
Feweranî nûrî saf e le ser berdî wek bilûr 

Ya eksî asman e le ewêna dakewa 
Estêrekanî radekişê wekû şehabî nûr 

Demgot ke çawî xom e, eger Bekrecoyî eşk 
[13] Be newayê tîj û bê semer û germ û swêr û sûr 

Daxil nebî be enbersaray Xakî duxûl 
Heta nekey be xakî Silêmanîya ubûr 

Şarêke pirr edl û kerem e, le cêgakî xoşrezim 
Bo def’î çawe zare delên şehrî Şehrezûr 
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Xak’î rewacî enber e, dar’î rewacî ûd 
Berd’î mîsalî gewher e, cobar’î eynî nûr 

Şam’î hemû nehar e-w nehar’î hemû behar 
Toz’î hemû ebîr û buxar’î hemû bixûr 

Ehlêkî way heye ke hemû ehlî daniş in 
Hem nazimî uqûd in û hem nazirî umûr 

Seyrê bike le dar û le berdî mehellekan 
Dewrê bide be pirsiş ehwalî xwar û jûr 

Axo derûnî şeq buwe pirdî Serşeqam? 

Pîr û futadeten nebuwe darî Pîrmesûr? 

Aya be cem’û daîre ye dewrî Kanîba? 

Yaxud buwe be tefrîqe-w şoriş nuşûr? 

Seywan nezîrî kunbedî Kêwan e sebz û saf? 
Yaxud buwe be daîrey encumî qubûr? 

Êstaş mekanî aske ye Kanîaskan? ^ 

Yaxud buwe be mel’ebey gurg û lûre-lûr? 

Daxo derûn’î saf e, gurey mawe Tanceru? 
Yaxud esîrî xak e, be leylî deka ubûr? 

Zar im wekû xelal û nezar im wekû xeyal 
Aya dekewme zar û be dil da dekem xutûr? 

L’em şehrî derdî xurbete, l’ern sozî hîcrete 
[14] Sebrim buwe be aw û be çawim deka ubûr? 

Aya meqamî ruxset e l’em beyne^bêmewe? 
Ya meslehet teweqquf e ta yewmî nefxî sûr? 

Halî bike be xefîye ke ey yarî sengdil 
Nalî le şewqî to ye denêrê selamî dur. 
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TÛRKÇE TERCUMESi(209) (*) 


Canim feda guzergahina, bad-i hoşmurûr 
Ey peyk-i aşinasi biitûn şehr-i Şehrezûr 

Ey gizli gizli lutfiin hevahahim, hemdemim 
Ey estigin zaman esiyor kalbime huzur 

Ruhunla ruhu yelpazelersin zaman zaman(l) 
Nefh eyliyor demin de dema-dem dem-i gurur 

Sabrin tutuştu hanesi, yandi gönûl derûn 
Bir köşecikte kaldi yeri zikr-i ya Sabur 

Hem ahe hem’inamm ve hem eşk e hemrikab 
Rahm et bu ah-u eşk e, kimildan bila futur 

Ugra diyar-i yarime, ahim gibi serî’ 

Eşkim gibi yetiş suyuna ”Awî Pirdesûr” 

Alam-i dehrden yikan ol suda tertemiz 
Şad ol onun visalina, sen tahir, ol tahûr 

Ordan da ”Serçinar”a(2) kadar durma, koş yetiş 
Bir su, muhîti nar ve çinar ve gûl ve çinûr(3) 

Parlakligi gûnş gibi ol çeşme ca be ca 
Feveran-i nur-i saf ile hep taşlari billûr 

Ya gökyûzû bir ayîneye etmiş in’ikas 
Yildizlari söner, uzamr bir şihab-i nur 


(209) Derginin aslinda şiirin Kiirdçesi ile Turkçe çevirisi yan yana konularak öyle basilmiş- 
tir. Ancak Latin harflerine çevrilince harfler artti^i için, aym sayfa her ikisine yetme- 
di. Bu nedenle, önce şiirin Kiirdçesini, sonra da Tiirkçe çevirisini yazmak zorunda 
kaldik. 

(1) Ruh burada meşy, yiiriimek manasina. 

(2) Serçmar, Siileymaniye’ye yakm biiyuk bir pmardir; 

(3) suyundan bir nehir hasil oluyor. Her yeşil, basefa bir yerdir. 
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Derdim ki ”Bekreco”(4) şu benim gözlerim, eger 
tatli olsaydi suyu; fakat tuzlu, aci, şûr(210) 

Girme o ”Hak-i duhul”e,(5) o anberfeza yere 
ilk etmedikçe şehr-i Suleymaniye’yi ubûr 

Bir şehr-i adl-u cûd ve sûcûd ve durûd-û bûd 
Def i nazar için denilir şehr-i Şehrezûr 

Eşcari ûd ve topragi anber, zemini gûl 
Çakillari cevahir ve enhari aym nur 

Şami nehar, nehari bahar, bamdadi nur 
Tozlar abîr, buharlari bir mecmer-i buhur 

Hem ehl-i dil ahalisi, hem ehl-i akl-û din 
Hem nazim-i ukûd ve hem nazir-i umûr 

Ah, sevdigim sokaklari devret birer birer 
Var mi anar garibi? aşagi, yukari sor 

Bak, çatlayip yikildi mi köprûsû ”Serşeqam”?(6) 
Bir dûşmûş ihtiyar midir agaci ”Pîrmesûr’?(7) 

Kalmiş mi öyle mecma-i ahbab ”Yelsuyu”?(8) 
Yoksa dagildilar mi o yaran-i pûrsûrûr? 

”Seywan”(9) nazîr-i kubbe-i Keywan mi yemyeşil? 
Ah, kaplamiş mi sathim encûm gibi kubûr? 

Ceylan gelir mi şimdi de ”Ceylanbulagi”na? 
Yoksa kaçirdilar mi o ceylanlari akûr? 


(4) Bekreco, Serçinar nehrinden munşaib bir nehirdir. 

(210) Şair, ”eger gözyaşlanm tatli olsaydi, gözlenmi Bekreco îrmagina benzetirdim; lakat 
gözyaşlanm tuzlu ve acidir demek istiyor. 

(5) Hak-i duhul, Nalî’nin maskat-i re’si, el’an Şehrezor’da bir köydiir. 

(6) Serşeqam: Suleymaniye’nin bir mahallesi. 

(7) Suleymaniye'de bir ziyaretgah. 

(8) Meşhur bir mesire. 

(9) Ahîren mezarlik ittihaz olunan meşhur bir tepe. 
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Berrak ve saf, revşen akiyor mu ”Tancerû”?(10) 
Yoksa esir-i hak mi, bulamk eder ubûr? 

Tanzîr eder halal(ll) ve hayali huviyetim 
Agza duşer, gönullere eyler miyim hutûr? 

Öyle eritti sabrimi gurbet ki, su gibi 
gözyaşlarimla dîdelerimden eder ubûr 

Var mi cevaz-i avdet o me’va-i aslîye? 

Ya bekleyim mi öylece ta yevm-i nefh-i sûr 

Anlat o yar-i sengdile gizlice, saba 
Şevkinle Nalî yolluyor öyle selam-i dûr 


(10) Tancerû, Tac-i Rebud nehr-i meşhuriidûr Suleymaniye’de. 

(11) Diş kanştirmak için kullamlan çöp danesine benzer ot. 
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HALÊ MEYÊHAZÎR 


Em Kurd di nav Osmanîyan dasadiqtir ji hemî milletan derketin. Me malê 
xwe û canê xwe, hemî tiştê xwe di rîya wî milletî da.(211) Me rojekê îxtîlalek, 
bêîtaetîyek nekir. Daîma, ewan çi emir kir, me emrê wan bi cî înand.(212) 
Hetta, vê herbê da em Kurd ji ber herbê, ji ber hîcretê, ji ber sefaletê ji hemî- 
yan perîşantir bûn.(213) Lawêd me di eskerîyê da şehîd bûn, malêd me yex- 
ma bûn. Welhasil, ji hemî milletan xwedanzerartir derketin. 

Malûmê we ye, hun her roj xezetan dixwînin, taliê herbê em mexlûb der- 
xistin.(214) Em li ser da’wa Reîsêcuhmûrê Amerîqayê Wîlson me da’wa sul- 
hê kir, yanî mutareke girêda, —ji ber me Bulxar mutareke kiribû— paşê 
Awistirya û Alman jî mutareke kir.(215) Dêmek dinya ji hemama xwînê der- 
ket, hemî kes nifret ji yekdûkuştinê kir, her kes ji terefê xwe esbabê seadeta 
însanî fikir kirin.(216) Ji wan hemîyan fikra Wîlson durusttir e. Lewra ew di- 
bêjit ”her millet divêt bi serê xwe şolaxwe çêket, kes xwe têkilê şola yê dî ne- 
ket”. Yanî millet muqedderata xwe bi destê xwe hell ket, çi milltê di xwe da 
dibînit bila bite hukumetek.(217) Li ser vê fikrê, em wê dibînin Ereb, Cihû, 
File, Gurcî... her yekê jibo xwe hukumetek çêkirin, nuha şola xwe bi destê 
xwe çêdikin.(218) 


(211) Di rîya wî milletî da: Yanî di rîya milletê Osmanî da. Wê demê ji Osmanîyan ra dihat 
gotin "Milletê Osmanî”. Ji ber wê yekê nivîskar weha gotîye. 

(212) Yanî, Osmanîyan çi ferman kir, me fermana wan pêkanî. 

(213) Hetta: Tewr. 

Vê herbê: Vî şerî. Mexsed ji şer, Şerê Cîhanî yê Pêşîn e: 

Hîcret: Cîhilî, tengezarî. 

(214) Mexlûb: Zorbirî. Nivîskar bi vê peyvê qesta Osmanîyan dike. 

(215) Me da’wa sulhê kir: Me doza aştîyê kir, me aştî xwest. Nivîskar li vir jî qesta Osmanî- 
yan dike 

Mutareke: Peymana agirbirrînê. 

Ji ber me: Berî me. 

(216) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye, madem ku weha ye 
Nifret: Nevîn. 

Yekdûkuştin: Hevkuştin, kuştina hev, kuştina yekdû. 

Esbab: Piranîya ”sebeb” e, bi mana ”bone, havil, çate” ye 
Seadet: Bextyarî. 

Yanî, her kes ji alîyê xwe ve li ser bone û havil û çare û rîya bextyarîya mirovan fikirî. 

(217) Muqedderat: Qeder, pêşedem. 

Çi milletê di xwe da dibînit: Çi neteweyê ku di xwe da hêz û tawan dibîne, çi neteweyê 
ku dişê û ji heq derdikeve. 

Bite hukumetek: Bibe hukumetek. 

(218) Li vir, di heqê sazkirina dewleta Cihûyan, yanî Yahûdîyan da şaşîyek heye. Lewra dew- 
leta wan sala 1948’an hat sazkirin. 

File: Ev piyvik di eslê xwe da bi mana ’pêgirtîyê îsa Pêxember, kesê ku li ser dînê îsa 
Pêxember e” tê. Belam pirr caran di nava gel da ev nav wek navê Ermenîyan tê bi 
karanîn. 


-17- 


347 



Belê em Kurd, heta nuha me his nekir ji ber destê hukumeta Tirkan derke- 
vin, yanî ji menzûma Osmanîyan derkevin.(219) 

Nuha em temaşe dikin, Wîlson dibêjit ”cihê Tirk nebî nadine Osmanî- 
yan”. [l5]Hal ew e ku cihê me dibêjin’ê "Kurdistan”; xeyrê du-sê me’mûran, 
ew jî ji ber me’mûrîyetê hatine cî bûne, bil wana çu Tirk nînin. 

Wekî Tirk çunînin, ma Ermenî, mixeyn?(220) Hindî Ermenî ne, mîqdarê 
sedan pêncê me nînin. Mixeyn jî sedan du bi zor teşkîl diket.(221) Paş hingê, 
ji xeyrê Kurdan çu milletê dî çunînin. Wekî we ye, Kurdistan heqê Kurdan e, 
ji xeyrê Kurdan heqê kesê tê nîne.(222) 

Sed heyf, me heta nuha xwe nedaye zanîn. Awrupa me nas nakin û me we- 
ha mezin nizanin û Kurdistanê têkilê Ermenîyan dizanin. Hetta, hindek 
xwedanxerez me ji Ermanîyan dizanit.(223) 

Wekî me xwe daba zanîn lazimê sa’y û xîreta gelek nebû, bi hîmmeta hin- 
dik me dê heqê xwe daba zanîn (em ji sededa xwe derketin, qusûrê 
nefikirin).(224) 

Belê, heqê Kurdan e Kurdistan. Ji xeyrê Kurdan çu kes xwedanheq nîne di 
Kurdistanê da. 

Fikra Wîlson jî heqek daye me ku em di Kurdistanê bibine wxedan. Eger 
em nebine xwedan, qet şubhe nekin, Ermenî bit sedan dehêt me, dê bine 
xwedanê Kurdistanê û welatê me dê jibo xwe bistînin.(225) 

Wekî we ye, çi mezin çi biçûk, hemî millet bi wezîfa xwe bizanit û dest şolê 
biket. Wextê westanê nîne, wextê xebatê ye. Xwedê muîn bit.(226) 


17 Kanûna Berî 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(219) Menzûme: Kom, rêz, qor. 

Menzûma Osmanîyan: Koma Osmanîyan, rêz û qora Osmanîyan. 

(220) Wekî: Madem ku, li gora ku. 

Mixeyn: Wekî dî, xeyn ji vana, ji bil vana. 

(221) Teşkîl diket: Pêktîne 

(222) Wekî we ye: Madem ku wisa ye, li gora ku weha ye 

(223) Hetta: Tewr. 

Xwedan: Xwedî. 

Xwedanxerez: Xwedîxerez, kesê ku di heqê hin kesan da bi xerez difikire û tevdigere. 

(224) Wekî me xwe daba zanîn: Eger me xwe dabûya zanîn, eger me xwe binasandina. 
Sa’y: Xebat, cehd. 

Seded: Babet. 

(225) Dê bine xwedanê Kurdistnê: Dê bibin xwedîyê Kurdistanê. 

(226) Muîn: Alîkar. 
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[16] SELAYA ŞEVÊ 

Gelo rabin, zeman teng e(227) 

Xewa cehlê weha reng e (228) 

Mehûkirina wê bê deng e(229) 

Temaşe halê kewê şenge(230) 

Xwedaya, dijminan ceng e(231) 

Ji xew em têr nebûn ya Reb 
Xewa xeflet zebandin em(232) 

Ji vê esrê revandin em(233) 

Jibo cehlê xapandin em 
Ji dinyayê tefandin em 
Di bin zulmê civandin em 
Ji xew em têr nebûn ya Reb 
Heta kengê xewa xeflet! 

Heta kengê ji mehwîyyet,(234) 
ji birçîtî biçûk, kuflet 
mehû bit û hemî millet 

Ji xew em têr nebûn ya Reb 
Eger millet hemî bixwînin 
û emrê Heq ku cih bînin(235) 
û tovê rehmetê biçînin 
Wekî alem xwedanjîn in 
Ji hemîyan çêtir in, dibînin 
Ji xew em têr nubûn ya Reb 

26 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 

(227) Gelo: Ev peyvikeka sazber e, ji peyvika ”gel” û bangoka ”o” pêkhatîye û jibo bankiri- 
nê ye; yanî ”hey gel”. Wek ku mirov bêje ”xelko”, yanî ”hey xelk”. 

(228) Cehl: Nezanî. 

Weha reng e: Rengê wê weha ye, awa û şîweyê wê weha ye, adetê wê weha ye. 

(229) Mehûkirin: Tunekirin, mirandin. 

(230) Wisa tê zanîn ku mana vê malikê weha ye: "Temaşe li hal û rewşa kewnêrê şeng bikin, 
ew jî ranakeve, ew jî hişyar e”. 

(231) Xwedaya: Ev peyvikekasazber e, ji peyvika ”Xweda” û bangoka”ya” pêkhatîye ûjibo 
bankirinê ye; yanî "Xwedêyo”. 

(232) Zebandin em: Em zebûn kirin, em ji hêz xistin, em bê alîkarî hîştin, em neçar û bêha- 
vil kirin, em şerpeze kirin. 

(233) Ji vê esrê: ji vê sedsalê, ji vê demê. 

(234) Mehwiyyet: Tunebûn, pûçbûn. 

(235) Emrê Heq: Emrê Xwedê, fermana Xwedê. 

Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûlu: 

Eşref Hamza 


—19 — 


349 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kiirdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilciimle Kiird kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başma Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mufîd ma- 
kalati havîdir. 


SeMurreşad cerîde-i islamiyesinin 384’ûncû nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklari îciti- 
had mecmuasinm 134’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asim tavsiye ederiz. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îchtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 6AN 


6’NCI SAYININ ÇEYÎRÎLERi 



KÛRDiSTAN’DAKi KENT SAKÎNLERI 
TÛRKMÛDÛR? 


Birçoklarinin dûşuncesini önemli bir sorun olarak işgal eden bu konuya 
ilişkin birkaç söz yazmayi çoktan beri dûşûnûrdûm. Hatta bu amaçla bazi 
şeyler de hazirlamiştim. Ne var ki onlari yaymlayip açiklamayi, durumun 
bir ölçûde gelişecegi zamana ertelemek gerekiyordu. Uygun zamam bekli- 
yordum. Bu sorun ûzerine yapilacak tartişmamn bugûnkû durumda yararli 
olmayacagim dûşûnûyordum. Bundan ötûrû, sorun ûzerine yapilmakta îs- 
rar edilen kişkirtmalara da önem verilmemesini istiyordum. Çûnkû, herke- 
sin pek agir bir sinirsel yûkle yûklû bulundugu şu nazik dönemde, bu gibi 
yayinlarm, alişilageldigi gibi, bilimsel yönûnû kaybederek kişisel kûfûrleş- 
melere sûrûklenecegi kamsindayim. Bu takdirde, tartişan iki tarafin, ayni iş- 
lerle ilgili ve fakat kardeş aynmlarindan kendisine bir zafer payi çikarmak 
hesabiyle kararsiz olan uçûncû kişiye başari olanaklari hazirlamaktan başka 
bir şey elde edemeyecekleri, gûçlû bir olasilikla akla gelmektedir. 

Hatirlanmaya deger koşullar altinda meydana gelip, ne yazik ki içtenligini 
—bizim taraftan asla sebebiyet verilmedigi halde— kisa bir zamanda yitiren 
Tûrk-Kûrd yûce birligi, bize, istemleri uzlaştirma ve mukadderati birleştir- 
me zorunlulugunda bulundugumuzu ve siyasetin bugûn dahi o zorunlulu- 
gun hayatî gereklerine uygun olmasi zorunlulugunun var oldugunu gösteri- 
yor. Bunu bozmaktan sakinmaliyiz. Oysa bu hayatî noktayi şimdiye kadar 
oldugu gibi bugûn de kimse anlamadi, takdir etmedi. Osmanlilikla temas et- 
tigi tarihten beri yalmz kahr ve zulmûnû, isyan ve taşkinligim gördûgûmuz 
unsurlar, yurdun gerçek hizmetçilerine tercih edildi. Osmanli devletini 
oluşturan Mûslûman unsurlardan sözedilirken dört yûz yillik bir Osmanli- 
lik hizmetçisinden, bu sûre içindê bir kez bile ve fakat siyasal bir amaç altin- 
da baglilik duygusu asla degişiklige ugramamiş gerçek bir birleşik unsurdan 
sözedilmedi. Fakat hiç bir zaman yamlmayan gerçek, kesin hûkmûnû göster- 
mekte geç kalmadi; bu fikirlerdeki sapikligin çökûşûnû, pek acikli ve ûzûcû 
maceralarla ve gûrûltûlû bir biçimde duyurdu. 

En kör gözlere bile bir îşik pariltisi yakabilecek kudretle ortaya çikan bu 
gerçege tagmen, cahilce bir inat ile haila o bûyûk hatalari işlemekte devam 
edenlere bilmem ki ne demeli. Onlar ki islam ûmmetinin kurtuluş çaresinin 
ve Osmanli haklarinm mûmkûn oldugu kadar korunmasi tedbirlerinin ne- 
ye bagli olduguna ve hangi unsura dayamlarak elde edilebilecegine bir tûrlû 
akil erdiremiyorlar. Anlamiyorlar ki, geçmişte oldugu kadar şimdi de aym 
mukadderata bagli ve gelecekte de aym tehlikelere ugrayacak olan Turk ve 
Kûrd milletlerinin başlan ûzerinde uçan ölûm firtinalariyle birlikte ugraşil- 
masi gereken bir dönemde bulunuyoruz. Zamanin olaganûstû nazik oluşu, 
ûmmetin birligini pekiştirmeyecegi aşikar olan dedikodular ûretmekten ka- 
çinrlmasmi kulaklari patlatacak bir şiddetle bagrrmakta, bu defaki frrtmanm 
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öyle kolaylikla geçiştirilebilecek tiirden olmadigi bazi etki ve belirtilerle ka- 
mtlanmaktadir. 

Durum bu iken, bana öyle geliyor ki, zuliim ve istibdad altinda bunalan in- 
sanligi bir siire iimit seraplari arkasinda koşturan teoriler gibi insancil teori- 
ler arasina alinacagi ne yazik ki gittikçe belli olan yeni ilkelerin, en yetkili 
agizlarin açiklamalariyle dogrulanan tehlikeli biçimlerle bir araya gelmesiy- 
le, bizim için bûsbiitiin başka bir nitelige dönuşmek ûzere bulundugu şu teh- 
likeli dönemlerde, dört yandan yagan gûç tûketici saldnilara gögûs germek 
konusunda yalniz ve pek yalniz kalan bu iki kötû talihli halkin birbirine 
kardeşçe sarilmasi geregi en az takdir edilmektedir. 

Mevcut yanliş anlaşmalara bir yenisini ekleme haksizhgina girmekten sa- 
kinma istegi dolayisiyledir ki, bir kardeş milletin, ne yaptigmi bilmeden 
Kûrdistan ûzerine döndûrdûgû feci yazi oyunlarmi yalmz ûzûntû ve hayret- 
le izlemeye, başka bir şey yapmamaya karar vermiştim. Bu karar kendimle 
simrli kalmamiş, hakh ve esasli incelemelere dayanan degerli göriişmelerin 
yayin alamna çikmamasmi saglayacak ölçûde geniş simrlara ulaşmişti. 

Fakat her tûrlû dikkatli davranmaya ragmen karşit yayinlann sûrûp git- 
mesi, beni, yalmz bir maddeye özgû olmak ûzere fikirlerimi açiklamaya zor- 
ladi. Belki gerçegin ortaya çikmasina vesile olur da, muhtaç oldugumuz din- 
ginlik ve birligi pekiştirir dûşûncesiyle, Kûrdistan’daki kent sakinleri hak- 
kindaki incelemelerimi birkaç satirla özetlemeyi uygun buldum. 


izleri eski zamanlarm karanhklarinda kaybolan ve fakat şimdiki Kurdis- 
tan’da egemenlik kurduklari tarihçe bilinmekte olan bazi eski hûkûmetleri 
burada tartişmaya gerek görmûyorum. Araştirmacilarin, çaresizlik ve kay- 
nak eksikliêi dolayisiyle bir-iki kelimenin fUolojik incelenmesine ya da elde 
ettikleri kmk-dökûk birkaç heykelin gösterebildigi uydurma benzerhklere 
dayanarak o hûkûmetlerin şu ya da bu miUiyete bagli oluşunu behrleme yo- 
lunda ortaya koyduklari tezlere, olaganm ûstûnde bir önem venlmesi dogru 
degUdir. Bu gibi konularin uzmanlarinca bilinmektedir ki, bu tezlerde gözle 
görûlûr bir benzerlik ve denklik mevcut olmadigi gibi, birbirine tam karşit 

görûşlere de çokça rastlanmaktadir. v . . . 

Bu nedenle, o hûkûmetler ûzerindeki esrarli karanhgi gelecegin gayretleri- 
nin aydinlatmasina birakarak, Arduhu ve Hitit devletleri cephesine asilmak- 
ta bulunan ve hem de Fino-Ugri dalma ait olan Turan çekici tablosunu şim- 
dilik bir yana atmamn zorunlulugu vardir. Çûnkû birçok açik belirtiler var- 
dir ki, o hûkûmetlerin kurulup geliştigi bölgelerle oralarin bugiinkû perişan 
ve inleyen sakinleri arasinda en gûçlû baglarin varligina tamklik etmektedir. 

îran Kûrdistam da dahil olmak ûzere Kûrdistan Ue Tûrkler arasinda 
—milliyetlerini belirlemek için verilen hûkûmlerin sayrsr kadar çok olan ve 
sayisr kesin olmayan eski çag istilacr kabileleri bir yana- ilk temasin, gerçek 
ve tarihsel temasin, ancak, îsiamiyetin doguşuyle Iran’in bûyûk gûcunun ve 
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hukûmetinin tumuyle ortadan kalkmasindan çok sonra meydana gelmiş ol- 
dugu bir gerçektir. 

Ondan önce yer tutmak şamndan olmayan Tûrk’ûn göçû daima Azak’in 
kuzeyinden geçmiştir. Olaylari nisbeten daha dogru ve gûvenilebilir bir şe- 
kilde aktarabilen îslam tarihçileri, Kafkas eteklerindeki îslam mûcahitlerine 
karşi bazi Tûrk girişimlerini kaydetmişlerse de, dikkat çekici ilk Tûrk istila 
selinin Abbasî halifelerinden Harunûrreşid zamamnda meydana geldigini 
bildirmişlerdir. Hazar Tûrklerinin Musul’a kadar simrkrim genişletebilen 
bu hareketini hizla tepeleyen îslam gûçleri, onlari Kafkas daglari ûzerindeki 
ûnlû Derben’in dişina atmiş ve Tûrklerin hizla meydana gelen bu med ve ce- 
zir akim ile istila edilen topraklarda bir tane olsun Tûrk birakmamişlardir. 
(183 H.) (236) Bu nedenle, bu dönem için Kûrdistan’in hiç bir noktasinda 
Tûrk ve Tûrk’e ilişkin bir şey aramamak gerekir. 

Ayrintilari îslam tarihlerinde esasli bir şekilde mevcut oldugu ûzere, hiç 
bir sosyal mevkiye sahip olmayan bir-iki Tûrk kölesinin Abbasî sarayinda 
çaliştirilmasi, Ebu Cafer El-Mansur’un halifeligi döneminin olaylarindan- 
dtr. 

El-Mu’tasim Billah zamamnda zorunlu bir biçimde gerektigi için bunlar- 
dan simrli miktarda askerî birlikler oluşturulmuş ve sonra bu askerî örgûtler 
genişletilmiştir. Her ne kadar macerapeşinden dolaşan ya da millettaşlarmin 
yararlandigi nimetlerden pay sahibi olmaya koşan fertlerin sûrekli katilma- 
lariyle sayilari çogahyor idiyse de, çagin mûzminleşmiş ihtilallerini bastir- 
maya memur olduklarindan, sûrûp giden savaşlarla bir yandan da yok olup 
gidiyorlardi. 

Bunlardan pek az kismmin yerlilerle evlendigini kaydeden tarih, bu dö- 
nemde Abbasî devletinin egemenlik alanina bir Tûrk kabile ya da aşiretinin 
geçtigi konusunda tûmûyle sessiz ve suskundur. 

Ancak Hicretin 400’ûncû yilina dogrudur(237) ki Maveraûnnehir’den ko- 
pan birçok Tûrkmen aşiretleri Azerbaycan otlaklanna, Şirvan sahralarma 
yerleştiler.(238) Bunlar îran ve Kûrdistan’a yayilmaktan çok, Kûrdistan’in 
kuzeyinden hareketle Bizans topraklarxna dogru yaklaşmaya devam ettiler. 
Daha sonra Selçuklulara katxlarak Bizans imparatorluguna başbelasi olup 
kaldilar. 

Konumuzla ilgili olan şu olayi bu vesileyle anlatmadan geçmeyecegim: 

Bilindigi gibi, Mervanî Kûrd liûkûmetinin yönetim merkezi bugûnkû Di- 
yarbekir kenti idi.(239) Hicretin 380’inci yihnda(240) kurulan bu hûkûmete 
saldiran Selçuklu hûkûmetinin kuruluş dönemini, Kûrd’ûn yurdunu terket- 
memekteki yûce gelenegini dûşûnerek, bugûn bu kentin sakinlerine Tûrk- 


(236) 197 numarali dipnota bakiniz. 

(237) 198 numarali dipnota bakmiz. 

(238) 199 numarali dipnota bakimz. 

(239) 200 numarali dipnota-bakmiz. 

(240) 201 numarali dipnota bakimz. 
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tûr diyen Diyarbekir evladlarina ne demek gerektigini okuyucularin vicda- 
nina birakiyorum.(241) 

Yukarida belirtilen tarih özeti gösteriyor ki Hicretin V. yuzyili(242) baş- 
langicind Kurdistan kentlerinde ve köylerinde Tûrk yoktu.(243) 

Acaba Kûrdistan’in kent adini verdigimiz şehirleri o tarihte var miydi? 

Sayilari simrli olan Kûrdistan kentlerinin kuruluş zamanlari, hiç kuşku 
edilmez ki o tarihe, ondan pek çok daha gerilere, tarihin bilinmez derinlikle- 
rine kadar gider. Kimse inkar edemez ki bu kentler, Hicrî V. yûzyil başlarin- 
da meskûn idi ve sakinleri bir dil konuşur ve bir milliyete sahip idiler. 

Bu nedenle, bu kentlerdeki halkm, kesin olarak Tûrkçeden başka bir dile 
sahip olduklarim, yukarida belirtilen nedenlere dayanarak iddia edebiliriz. 
Bu da Kûrdçeden başka bir dil degildi. 

Sayin karşi çikanlar, gûnûmûzde bu kentlerde Tûrkçe konuşulmasim, sa- 
kinlerinin Tûrk olduguna kamt gibi tekrarlayip duruyorlar. Bu iddialari bir- 
çok açidan çûrûktûr. Oralarda pek yeni bir hayata sahip oldugu ayrintilariy- 
le açiklanan Tûrk varligi ile tarihsel kidemi kamtlanmaya bile gerek göster- 
meyen Kûrd varligi arasindaki zaman boyutu, iddianm ne kadar çûrûk bir 
temele dayandigim göstermektedir. Kaldi ki herhangi bir dili konuşmanin, 
onun gösterdigi millî topluluktan gelmek demek olmadi^i da ortadadir. Ör- 
negin Tûrkçe konuşmak Tiirk olmayi kamtlayabilseydi, yönetimi altmda 
yaşadiklari egemenliklerin dillerini konuşan îsrail ogullarini mevcut millet- 
ler arasinda taksim edebilmek gerçekten pek gûç olurdu; ve bugûn Tûrkçe 
konuşan Rumlarin, ana dillerinden bir sözcuk bile bilmeyen bir kisim Er- 
menilerin hangi millî topluluga katilabilecegini anlamak, çiizûmû gûç bir 
problem olurdu. Örneklerimi genişletebilirim. Fakat şimdilik bu kadarini 
yeterli görûyorum. ; 

Bu örnekler yeterli ölçûde kamthyor ki, Tûrkçe konuşan her kişinin alni- 
na bir Tûrk etiketi yapiştirmak mantiga uygun degildir. Bundan başka, Kûr- 
distan’da yapilmiş ve on yillik tarihe sahip yöresel inceleme ve gözlemlenm, 
oralari dolduran nûfusun şaf ayar Kûrd olduklanm itiraz kabul etmez bir bi- 
çimde ortaya koyan sonuçlara ulaşmiştir. Bunlardan her kent ve bölgeye ait 
olanlari bir bir saymak çok uzun sûrer. Bundan dolayidir ki, hakkinda en 
belirgin bilgiye sahip bulundugum yalmz birini örnek olarak gösterecegim. 

Size Bitlis kasabasim sunayim: 


Buranin efsaneleşmiş bir tarihi vardir. Her yerden fazla Kûrd olan aym ilin 
merkezidir. Burada, kent halki arasinda Tiirk dilinin kullamlmasi dikkat çe- 
kicidir. Fakat halk Tûrk mudiir? 

Ben bu soruya cevap hazirlamak için bildiklerimi numara sirasiyle sirala- 


(241) 202 numarali dipnota bakimz. 

(242) 203 numarali dipnota bakmiz. 

(243) 204 numarali dipnota bakimz. 
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yacak ve bunlarin karşilaştirilmasi ile gereken kararin verilmesini okuyucu- 
larin sagduyusuna ve iyi takdirine birakacagim. 

1- Bitlis kenti, pek kisa aralar sayilmazsa, Tanzimat’tan sonraki dönemlere 
kadar(1263) (244) Bitlis Kiird hiikiimetinin yönetim merkezi idi. 

2- Kentleri oluşturan niifus, genellikle komşu köylerin ahalisinin bilinen 
nedenler altinda ve azar azar kente taşinmasiyle meydana gelir; bazen de si- 
yasal nedenlere bagli olarak ayri bir milletin bireylerinden belirli kişilerin ai- 
lece kasabalara yerleştirildigi olur. Bu açilardan Bitlis’i incelersek: 

A-Dogu, kuzey, giiney ve batisindaki çevrede giinlerce sayilan mesafeler 
içinde bir tane olsun Tiirk köyiine rastlanilamaz. Hatta Tiirk’le karişik köy- 
ler de yoktur. Ancak kuzeydoguda ve iki konak mesafedeki kiiçiik ve karma 
Ahlat kasabasinda Tiirk’e rastlamak miimkiindiir. 

B-Siyasal nedenler altinda ya da başka bir nedenle birkaç Tiirk ailesinin 
toplu ya da ayri ayri olarak Bitlis’e geldigine ya da getirildigine ilişkin ne bir 
tarih bilgisi vardir ve ne de böyle bir olayin meydana geldigi işitilmiştir. 

3- Son olaylardan önce Bitlis kasabasmi dolduran ve Turkçe konuşan Kiird- 
lerden herhangi bir ailenin soy zinciri, nihayet dördiincii babada yakin ve 
uzak bir Kiird kabile ya da köytine ulaşir. 

4- Kasabanm mahalle taksimati, kent sakinlerinin gelmiş olduklari yerler 
olan Kiird köy ve aşiretlerinin adlarini taşir. Kizilmescid ve Taş mahalleleri- 
nin yalniz genel adlari Tiirkçedir, mahallelerin ayrildigi birimler (örnegin 
Mermût, Geboller.. . gibi) Kurdçedir. 

5- Bitlis’te aile dili Kiirdçe oldugu gibi, çarşi işleri de çogunluklaKurdçe ce- 
reyan eder. 

6- Bûtûn medreselerin ögretim dili Kûrdçedir. 

7- Memlekette Tûrkçe okuyup yazanlarin tarihi kirk yih geçmez. Daha 
eski tarihlerde Tûrkçeyi dil olarak bilen, yalmz Faik Han ve Mûştak gibi bir- 
iki zat vardi. 

8- Bitlis’te Tûrk dilini özel oktd açarak ögreten zat, bugûnkû Hizanî ailesi- 
nin ikinci babasi olan rahmetli Hûseyin Fevzi Efendi’dir. 

9- Kasabada bugûn görûnûşte yaygin bir yere sahip görûlen Tûrkçenin nis- 
beten pek kisa bir zaman içinde bu kadar genişlemesi, hûkûmet yönetimin- 
de benimsenen sert baskidan meydana gelmiştir. Gerçekte Kûrdistan için sû- 
rekli bir felaket niteligine sahip bulunan memurlarin zulûm ve despotlugun- 
dan, daha önceleri oldugu gibi vilayetlerin kuruluşundan sonra da bir tûrlû 
insancil ve uygarca şekle yaklaştirilamayan adaletsizliklerden insanlarin 
kendilerini ve ailelerini korumalari, en kûçûk maaşli ve hatta fahrî bir me- 
murluga girmek için bile dil bilmek, hayati bir zorunluluk halini almişti. 
Resmî dil bakimindan bu durum, siradan insanlar için de aymyle yû- 
rûrlûkteydi. 

10- Genel hizmetler ve özellikle askerlik, dilin yayginlaşmasinda esasli bir 
etmen olmuştur. 

11- Kasaba halkindan Kûrdçe bilmeyenler, son zamanin yeni okullarina 
(244) 205 numarali dipnota bakiniz. 
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devam eden gençlerden, iilkenin genel hayatma katilmaya vakit bulamaya- 
rak genç bir yaşta yurdu terketmeye mecbur kalanlardir. Bunlarin miktari da 
onlar hanesinin tizerine yiikselemez. 

12- Bitlis içinde Tiirk olarak, yalniz vilayetin kuruluşundan sonraki döne- 
me ait olmak uzere, görevlerine son verilmiş memurlar ve emekli subaylar- 
dan yerli kizarla evli ve sayilari onu geçmeyen zatlar ile, daha eski bir ikamet 
tarihine sahip iki aile vardir. Bunlar da Kizilmescid mahallesinde oturan Şef- 
katli ve Zeydan mahallesinde oturan Siraclar ailesidir, ki bunlardan birincisi- 
nin nûfusu savaştan önce 16’y a ulaşmiş, ikincisinin nûfusu ise 7 ye 
dûşmûştû. 

13- Savaştan önceki son sayima göre Bitlis’in merkez ilçesinin genel nûfusu 
35.000 idi. 

14- Bitlis ili hakkinda benzerlerine oranla en ayrintili ve guzel bir eser ya- 
yinlayan bir Rus generalinin dilimize de çevrilmiş bulunan incelemelerine 
göre de, il içinde yalniz ”beş yûz” Tûrk vardir. 

15- Bitlis kasabasi içindeki camiler, medreseler, tûrbeler.. .gibi yapilar, tû- 
mûyle Bitlis hûkûmdarlarma ait olup, mimarlik biçimlerinde de Tûrk ve 
Arap stili dişinda özelliklere sahiptirler. 

Özetçesi, Bitlis kenti tûmûyle ”Kûrd”dûr ve diger kentlerde de ayni du- 
rum kesinlikle bir olgudur. 


17 Aralik 334 (1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 


KÛRDLERE: BUGÛNKÛ GÖREVÎMiZ 


Milletlerin ve devletlerin mukadderatimn söz konusu oldugu ve tartişildi- 
gi ve her birinin gelecegi hakkmdaki hûkûm ve kararin verilmek ûzere bu- 
lundugu bir uygun vakitte, Kûrdlerin varlik ve geleceginin garanti altina alm- 
masina tûm çabayi yogunlaştirmak ûmidiyle yayin alanina çikan ”Jîn” ga- 
zetesini ilk sayisindan itibaren izleyenlerdenim. 

Sevinçle görûlûyor ki gazete, çabasinm amaci olarakKûrd edebiyat ve sos- 
yolojisinin yûkselişini daha ilk sayisinda hareket kurali olarak almiş ve ta- 
hammûl omuzuna aldigi pek çetin bir görevi tûm ciddiyetiyle kavradigim, 
peşpeşe yayinlanan sayilariyle bir kat daha kanitlamiştir. 

Kurucularim kutlar, başariya ulaşmalarim dilerim. 
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Artik gizlenmesine ve başka biçimlerde yorumlanmasina imkan olmayan 
uzucii gerçeklerdendir ki, bugunku halklar arasinda kûltûr ve bilgi gibi ko- 
nularda en geri kalan biz Kûrdler, az bir zaman içinde kalkimp gelişmeye, bi- 
lim ve kûltûrde yûkselmeye yetenekli bir millet iken, ne yazik ki ileri gelen- 
lerimizin ve dostlarimizin destek ve yardimindan yoksunluk, bizi, bugûn 
genel nûfusumuzla orantili bir başari ve gelişme dûzeyine ulaşmaktan ali- 
koymuş ve cahillik denilen bela, Kûrd çevresinde daima ve her zaman bili- 
min önûne geçmiştir. 

328 yili(245) Temmuzunda idi ki ileri görûşlû ve halkma yardimci olmak 
isteyen seçkin birkaç bilim ve kûltûr adami, Kûrdlûgûn gelişme ve yûksel- 
mesini saglamak amaciyle ”Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti” adiyle bir edebi- 
yat dernegi kurmuşlar; Kûrdlûgû tamtmak, O’na layik oldugu sosyal mevkii 
kazandirmak ûzere ”Hetawî Kurd” ve ”Rojî Kurd” gibi birtakim bilimsel 
gazeteler de faaliyet alamna girmişti. Ulke kûltûrû ugrunda yapilan olagan- 
ûstû hizmetlerinin önemsiz bir fert olarak daima ve her zaman tutkunu ve 
şûkran borçlusu bulundugum bu ûmmet kurtancilari, bir kez nasip olan zi- 
yaretten elde ettigim bilgilere göre dernegin kuruluş ve devami için bir hayli 
gûçlûklere katlanmiş; usanmadan ve dinlenmeden, maddî ve manevî pek 
çok fedakarligi göze alarak Kûrdlere ve Kûrdlûge pek degerli iki ulusal ku- 
rum, iki degerli hediye armagan etmişlerdi. 

Kuşkusuz parlak olan ve sevinçle karşilanan o millî girişim, layik oldugu 
başanya ulaşamadan, her şeyde oldugu gibi savaşin yikici darbesinden kurtu- 
lamamiş; kurumlanm, örgûtlerini, bûtûn varliklanm korumak degil, terk 
ve ihmal etmek ve yurtserverce mûcadelesinde faaliyetlerini durdurmak zo- 
runlulugunu duymuştur. 

Çûnkû o sirada, henûz yeni kurulmuş oldugu için muhtaç oldugu dûzelt- 
meler uygulanmiş ya da izlenmeye başlanmiş iken, kurucularimn askerlik 
görevine çagrilarak görev alamndan kaybolmalari ve ne yazik ki zenginleri- 
mizin ilgi ve destek göstermeyişleri ya da başka nedenlerden dolayi çalişma- 
larim durdurmak zorunlulugunu duymalan nedeniyle, bu ûmit ve arzu boşa 
gitti ve yok oldu. Zamamn ihtiyaçlanna uygun olan bu dernek hakkinda 
Kûrd zenginlerinin, bilim adamlarmin, zeki insanlannm ve bûtûn ilgilileri- 
nin dikkatlerini çekerim: 

Kûrdlûk adina ilk girişim adimim atan ve pratikteki eserleriyle hayirli ba- 
şarilar gösteren o bilim ve kûltûr dûnyasimn yeniden diriltilmesi gerekir. 

Pek dûzenli ve ûmit verici bir programla amaçlarina yûrûmeye ve kavuş- 
maya hazirlanan bu dernegin yûceltilmesi gerektigini kamtlayan bugûnkû 
olaylar, bizleri, daldigimiz ugursuz ve agir bir gaflet getiren uykudan uyan- 
diran birer aci ve acitici uyamş vesilesidir. 

Çûnkû bilgi ve kûltûrûn gelişmesini tek umut bilen bir Kûrd ögrenci der- 
neginin alti yillik çalişma hayati, kuşkusuz bugûn istenen ulusal gelişmeyi 
tatmin edebilmek ve saglayabilmek kudretine elbette sahip bulunmuş 

olurdu.____. 

(245) 207 numarali dipnota bakimz. 
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Ne yazik ki ulusun kulturii için atilan ilk ilerleme adimim izleyememek, 
işe önem vermemek feci sonucu ile bugun aci çekiyoruz. Buna dayanarak 
tekrar ediyorum: Ûmitsiz olmaya yer yok. Kurdlugiin ve gelecek kuşaklarin 
varligim garanti altina almayi, mutluluk ve haklarmi korumayi bilimin des- 
tegine birakmak ve emanet etmek, en önemli ve en gerekli görevleri- 
mizdendir. . A 

Umut, amaç, arzu Kiird gençligini bir araya toplamak, bilgisiziik belasim 
Kiirdistan’dan defetmektir. 

Çiinkii dönemimiz gelişme ve ilerleme dönemidir. Çalişmayam, gelişme 
ve ilerlemenin seli siiriikler. 


8 Aralik 334(1918), Findikli 

Kiirdzade 

Kemal 


”Hêvî”nin attigi temelleri bir derece daha genişleterek ”Kurd Neşriyat 
Cemiyeti” adiyle bir kurum meydana getirilmek uzere yapilan hazirhklar, 
bir giice dönuşmeye yakin duruma gelmiştir. Kiird aydinlari için gemş bir ta- 
aliyet ve pratik alam saglayacak olan bu dernegin kendisinden önceki ben- 
zerlerinin akibetine ugramamasi, milletin gayret ve onur sahibi fertlenmn 
her tiirlii yardimlarina bagli bir sorundur. Bu konuda yol gosterme ve aydm- 
latma ihtiyacim özellikle belirtmeye gerek göruyoruz. Arzu buyuian zatlar, 
konunun aynntilarim ögrenmek için yönetim yenmize başvurabilirler. 


JÎN 


( 246 ) 

Kiird şairlerinden unlii Nalî’nin kutsal Şam’dan memleketi olan Suleyma- 
niye’ye yolladigi manzum mektubudur. Bile bile kalip ölçiisiinii, uyaklarini, 
söyleyiş özelligini ve hatta çoêunlukla harf kaliplarim dej iştirmeden çevnl- 

(246) . 208 numarali dipnota bakimz 
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mesi, Turkçenin eski biçimini seçmekten başka turlu mûmkûn olamiyor. 
Bununla birlikte çeviri yapmak, her zaman, kavali tersine çalmak gibidir. 
Orijinal metindeki ruhu okşayici nûkteler, sözcûklerdeki sanat, cinas, isim 
ve fiillerin belli dûzen içinde siralanmalari çeviride duyulacak biçimde belir- 
tilemez. Bununla birlikte yine de, ulusal duygularimizi okşadigi için 
çevirdim. 

Sûleymaniyeli 

Tevfik 


TÛRRÇE ÇEVÎRiSi 


Camm feda geçtigin yerlere, ey hoşça esen yel 
Ey Şehrezor kentinin bildik uydusu olan yel 

Gizli lûtfûn canciger arkadaşim, dostum benim 
Sen estiginde huzur esiyor yûregimde benim 

Esişinle ruhu yelpazelersin zaman zaman(l) (247) 

Ve solugun gurur ûflûyor kamma kimi zaman 

Yandi gönûl için için, tutuştu sabrin barindigi yer 
Sadece ”ya Sabur” çekmek için bir köşecikte kaldi yer 

Ah çekerken arkadaşim, gözyaşi dökerken eşim olan yel 
Aci şu ah ve gözyaşlarima da, pervasizca davran yel 

Ahlarim gibi hizli ugra yarimin yöresine 
Gözyaşlarim gibi yetiş ”Awî Pirdesûr” suyuna 

Devrin acilarindan yikan o suda, tertemiz 
Sevin ona kavuşmakla; o temizleyici, sen de temiz 

Durma, oradan da koş yetiş Serçinar’a kadar(2) 

Bir su ki çevresinde gûl, şifaji bitki, nar ve çinarlar(3) 


(1) ”Ruh” burada ”seyir, yûriimek” anlaminadir. 

(247) Osmanlica çeviride ”seyir, yiiriimek” anlammda kullamlan bu dizedeki ilk ”ruh” 
sözcûgii, tarafimizdan ”esi§” olarak çevrildi. 

(2) Serçinar, Siileymaniye’ye yakm biiyiik bir pinardir; 

(3) suyundan bir îrmak meydana geliyor. Surekli olarak yeşil ve neşeli bir yerdir. 
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O çeşmenin parlakligi yer yer tipki gtineş gibi 
Duru bir nurun kaynamasiyle taşlari billur gibi 

Sanki bir aynaya yansimiştir gökytizii 
Ve orada söniip uzanan bir îşik yildizi 

"Bekreco gibidir” derdim, tatlx olsaydi gözyaşlarim(4) 
Ne’yleyim ki tatli degil, aci ve tuzludur gözyaşlarim 

Girme o amber kokan ”Hak-i duhul” köyiine(5) 
ugramadan önce Siileymaniye kentine 

Bir kent ki söz yok adalet, mertlik, dindarlik, ekin ve varligina 
Kemgözlerden korunmasi için ”Şehrezor” denilir adina 

Agaçlari ûd, yerleri giil, topraklari amber 
Irmaklari aynen nur, çakillari cevher 

Akşamlari giindiiz, giindiizleri bahar, sabahlari nur 
Tozlari amber, buharlari koku saçan buhur 

Hoşsohbet, akilli ve dindardir oradaki halk 
Hem anlaşabilen, hem işleri yöneten bir halk 

Ah, sevdigim sokaklarim dolaşiver birer birer 
Var mi şu garibi anan, aşagi yukari bir soruver 

Bak, ”Serşeqam” köpriisii çatlayip yikilmiş mi?(6) 

Ve ”Pîrmesûr”(7) agaci bir yaşli gibi duşmuş mu? 

Hala dostlarin yarenlik yeri mi ”Kanîba”?(8) (248) 

Dagildi mi o sevinç dolu dostlar yoksa? 

”Seywan”(9) yemyeşil mi Keywan kubbesi gibi? 

Ah, mezarlar kaplamiş mi yûzeyini yildizlar gibi? 


(4) Bekreco, Serçinar irma|indan aynlan bir irmaktir. 

(5) ”Hak-i duhul”, Nalî’nin dogum yeri olan ve gunumiizde Şehrezor’a bagli bulunan bir 
köydiir. 

(6) ”Serşeqam”, Siileymaniye’nin bir mahallesidir. 

(7) Siileymaniye’de bir ziyaretgah. 

(8) Ûnlu bir gezinti yeri. ,. 

(248) Şiirin Osmanlica çevirisinde ”Kanîba” adi ”Yelsuyu” olarak çevnlmiştir. Ancak biz 

Osmanhcadan Turkçeye yapti|imiz bu çeviride Kiirdçe orijinal adin korunmasim uy- 
gun bularak ”Kanîba” adim koyduk. 

(9) Son zamanlarda mezarhk yapilan iinlu bir tepe. 
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”Kanîaskan”a yine geliyor mu ceylanlar?(249) 

Yoksa kaçirdi mi o ceylanlari yirtici hayvanlar? 

”Tancerû”(10) îrmagimn hala berrak ve duru mudur akişi? 
Yoksa topraga tutsak olup bulamklaşmiş mi akişi? 

Varhgim öyle inceldi ki tipki halal(ll) ve hayal gibi 
Agizlara diişiip göniillerde ammsamyor muyum onlar gibi? 

Gurbet sabrimi öylesine eritti ki 
O da gözyaşlarimla akiyor gözlerimden su gibi 

O asil barinagima dönmeme var mi izin? 

Yoksa bekleyeyim mi kiyamet guniine degin? 

Anlat ey yel o taş yiirekli yare gizli gizli 
De ki: Şevkinle uzaktan selam yolluyor Nalî 


(249) Şiirin Osmanlica çevirisinde ”Kanîaskan” adi "Ceylanbulagi” olarak çevnlmişse de, 
biz Osmanlicadan Tûrkçeye yapti^imiz bu çeviride Kiirdçe orijinal adi koruduk. 

(10) ”Tancerû” Siileymaniye’de Tac-i Rebud ûnlii îrma^idir. 

(11) Diş kanştirmak için kullamlan çöp tanesine benzer ot. 
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Birinci sene 


2 Kanun-i Sanî 1335(250) 


Aded 7 


Seneligi 220 kuruştur X T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X JL Nîv sal 130 ” 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kûrdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiirdlerde durub-i emsal ..... Law Reşîd 

Edebiyat-i Kiirdiyeden bazi numuneler ... M. M. 

Wereqêk le refzî xatirat. Mistefa Termo 

Şerê topan xilas bû. E. Rehmî 

Xezel.Qazîzade Letîf 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(250) 2’yê Kanûna Pa$în 1919(2 Ocak 1919). 








Birinci sene 


2 Kanun-i Sanî 1335 


Aded7 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I 1 JL Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


(2)(251)(j:-) 


Bazen bir taş parçasi, bir kavmin ser- 
giizeşt-i hayatmi tarih efsanelerinden 
daha belîg anlatir. 


S.T. 


Kiire-i Arz’m afak-i dûra-dûrunu serseri dalgalar gibi dolaşan avare ”Arî- 
ler”in, ta Afrika-i Şimalî’den Asya-i Vusta’ya hangi berzahtan geldiklerini 
anlamiyorum. Bilad-i harreye alişan o kavmin Kafkas daglarinda —daha 
devre-i telebbûse girmeden— çirilçiplak kişladiklarina akil erdiremiyorum. 
Fakat ulema-i tarih ekseriyetle ittifak ettikleri için körii körune inamver- 
dim. îşte o ekseriyetin kavli bize anlatiyor ki, devr-i hacerîden beri Meyya- 
farqîn ve Kafkasya’ya yayilan Arîlerin ”Kardux” sûlalesinden Kûrdler tûre- 
miş. Mamafih bana kalirsa, en makul ictihad, Kûrd şairi ve Kûrdlûgûn yega- 

ne nevhakeri merhum Haci Kadir’indir. __ 

(251) Derginin aslinda böyle başliksiz çiknuş olan, ancak başlik yerine parantezler içinde 
bir ”2” sayisiyle basilan bu yazi, derginin dördiincu sayisinda ”Jîn Mecmuasi Vasita- 
siyle Kurdîyê Bitlîsî Kardeşime” başliêiyle çikmiş olan yazimn devami ve ikinci 
bölumtidur. 
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Var olsun biraderimiz Hayalî, (252) ki Haci Kadir’i eserleriyle ihya ediyor. 
Merhum, bir manzumesinde diyor ki: 

”Madem Nuh gemisi cebel-i Cudî’de kaldi ve o vakitten beri de Kûrdler 
cebel-i Cudî etrafinda ibka-i mevcudiyet etmişlerdir, tufandan beri Kurdler 
me’va-i asliyelerinde berkarardirlar”. 

Velhasil [2] ister Karduxî, ister Behramî, ister Medyali, ister Nuhî olsunlar, 
bu kavmin şimdiye kadar teşkil ettikleri Eyyubî devletinden bed’en hadd-û 
hesaba gelmeyen mûteaddid ve mûtenewi’ bûyûk ve kûçûk hûkûmatin tor- 
tusundan, son zamanda, yani takriben 1262—65 (253) tarihlerinde Bitlis’te, 
Hakkari de, Bohtan da birer derebeyligi, Sûleymaniye’de de bir hûkûmet-i 
sagire kalmişti. Bitlis, Hakkarî, Bohtan’in suret-i inkirazlan cemiyetimizin 
neşriyat kisminda tedvin olunmak ûzre, bu makalemi Babanlara mûteallik 
hatirat ve mahfuzat-i zatiyeme hasrediyorum. 

Benirn tetebbuatima göre ”Bebe” (254) hûkûmeti, ikiyûz elli seneden faz- 
la, ewela aşiret, sonra mûstakil ve bir aralik arzu-i zatî ile mûlhak ve fakat 
tarz-i idarede yine mûstakil hûkûmet şeklinde yaşamiştir. Menşe’, terakkî, 
tekamûl, tevakkuf, inhitat, inkiraz devreleri muntazaman tarih-i umumiye 
geçmemiş ise de, bu kayitsizhk, onlarin temas ettikleri îran’in tarih ve edebi- 
yatça devre-i inhitatta bulunmasindan ve ahîren iltihak ettikleri Osmanlili- 
gin da halen ve hala tarihe malik olmamasindan neş’et ediyor. Şark ve 
Garb’in hayli sahaif-i tarihiyesini işgal eden bu hûkûmetin birçok menakibi- 
m, harikalar terennûm eden efsane-i şecaatmi, hurafata karişan dastan-i 
bezm-û rezmini, esatîri tanzîr eden miknetlerini menkulat-i ecdaddan ög- 
renmiş ve vakayiin eşhas ve zaman ve mekanim ezberlemiştim. 

Abdurrahman Paşa’nm on bin ath ile Bagdad’i asirden (255) istirdad ile 
Saltanat-i seniyyeye ihda etmesinde bir fevkaladelik görmûyorum. iran or- 
dusunu ”Merîwan”da Bûyûk Selim Bey, Osman Bey, Afganli Ekrem Mela 
Hamza, Ciwamêr Axayê Rengîn gibi on iki dilaverin bir şeyhûnîyle (256) 
tar-û mar eden o bahadirlarin millî ve manzum neşaidini okurken, kendimi 
o ”Diwazde Siware”nin (257) pîşrev-i hûcumlari ve mûbeşşir-i zaferleri sana- 
cak kadar gurur-i milliye kapilirdim. 

Son hûkûmdar Ahmed Paşa’nm Nizam-i Cedîd tertibiyle muntazam 
askerleri, (258) ordusu, kişlasi, topu, tophanesi, gayet metîn ve adalete mûs- 
tenid teşkilat-i mûlkiyesi var iken, kardeşleriyle ihtilaf yûzûnden terk-i hû- 
kûmet ve Saltanat-i Osmaniyeye ilticasi ne kadar inkisar-i hayali mucib ise, 
oralari [3] istilaya giden Serdar-i Ekrem Ömer Paşa’ya karşi vatanmi teslim- 

(252) ’Kurdiye Bitlîsî” takmaadiyle yazmiş olan Halil Hayalî’yi kastediyor. 

(253) Miladî 1845-48 yillan. 

(254) Dogrusu ”Baban” olmali. 

(255) Dogrusu "asîlerden” olmali. 

(256) Bu sözciik deiginin aslinda böyle çikmiştir. Bunun bir dizgi hatasindan ileri geldigi ve 
dogrusunun ”kanli savaşla” demek olan ”şerr-i hûnîyle” oldugu anlaşdmakradir 

(257) Kurdçe olan ”Diwazde Siware”nin anlami ”On iki Atlilar” demektir. 

(258) Nizam-i Cedîd: ”Yeni Duzen” anlamina gelen bu ad, Osmanli padişahi Selim III dö- 
neminde kurulan yeni orduya verilen ad. 


366 


-4- 



den imtina eden Ahmed Paşa’nm amcasi Aziz Bey’in medîd ve şedîd mûda- 
faat ve mûhacematim Celaledin Harzemî’ye benzetiyorum. Aziz Bey’in 
azm-û rezm-i merdanesi ugrunda on bir birader ve hayli tevabiiyle bilhûcum 
toplarin agzina mizrak tikayan bûyûk pederimin na’re-i merdanesi, gah-û bî- 
gah kulaklarimi çinlatiyor. 

Bu an’anat-i milliyenin tarihçesi peşinde neler çektim. Eski şehirlerin me- 
zar taşlarim okumak merakina dûşmûştûm. Bir gûn Sûleymaniye’nin şi- 
mal-i şarkîsinde eski bir şehir harabesi olan ”Mawet” karyesinde ûstû yazili 
bir taş haber verdiler. Gittim, topraklar içinden kûçûk taşi çikarttim. Bu bir 
sade taş idi. Temizlettim, hayli mûşkilatla yazilarini hallettim. Tek arslan ar- 
masi altinda, 


”Ta ebed in asitan mamûr bad 
Sahibeş ez asiman mansur bad” 


beytiyle ’lskender bin ismail PaşaBaban 937” (259) unvamyazih idi. Bu un- 
van fikir ve tetebbuatimi alt-ûst etmişti. Ben, Baban taassubu nokta-i naza- 
rindan, Baban sûlalesi içinde iskender namini aramiyordum; iskender i 
Hristiyanlara veriyordum. inkisar-i hayal ile o taşin da kiymet-i tarihiyesi 
kalmamişti. 

Bir sene sonra, 307 sene-i Rumiyesinin (260) Arabi Ramazanma musadif bU- 
mem hangi ayi idi, Şehirpazar’in (261) Alan cihetinde mazanne-i kiramdan 
Şehabeddin namina mevsûm köyde bulunuyordum. Akşamûstû bir mushaf-i 
şerif istedim. Mushaf-i şerifin ziyaretine benim gitmemi ihtar ettiler. Hoşuma 
gitti. Zannettim ki tevkiyri alelumum masahif-i şerife için kullamyorlar. Biz- 
zat mushaf-i şerifin mevzu oldugu yere gittim. Orasi bir tûrbe îdi. Bûyûk kita- 
da bir Kur’an-i azîmûşşan -bittabi elyazisi- rahlede duruyordu. Açtim; sag- 
dan birkaç sahife Arabî, Farisî tarihler, vakalar, tevellûdler yazili idi. Bunlar 
içinde gözûme ilişen bir fikra, gayri ihtiyarî beni haykirtmişti. O fikra da, 
Şeyh Şehabeddin Efendi hazretlerinin dokuz yuz kirk tarihinde dûnyaya ge- 
len oglunun, Melik’ûl-adil ve’l-alim ve’l-amil iskender Paşa bin Ismail [4j 
Paşa’nln devre-i adlinden bittefaûl hayrûlhalef olmak temenniyatt idt. 


(259) Miladî 1530 yili. , 

Farsça olan yukaridaki beytin Tiirkçesi şoyledir: 


”Bu eşik sonsuza dek bayindir ola 
Sahibine göklerden zafer gele”. 

(260) Miladî 1891 yih. Buradaki 307 yili, aslinda 1307’dir. Eskiden, tarihlerde ”bin”i göste- 
ren ilk sayi geneUikle atilir, ondan sonraki sayilar yazilirdi. Yazar da o usule göre yuka- 
ndaki tarihi yazmiştir. Hatta kimi zaman, hem ”bin”i gösteren sayi ve hem de 
”yiiz”ii gösteren sayi atilir, onlardan sonraki sayilarm yazilmasiyle yetinilirdi. 

(261) Bu bölgenin Kurdçe orijinal adi ”Şarbajêr”dir; yazar bu adi Tûrkçeye çevueiek 
yazmiştir. 
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işte bazen bir taş parçasi, bir kavmin sergiizeşt-i hayatmi efsanevî tarihler- 
den daha belîg ifade eder. Ûmid ederim ki o taş hala mevcuddur ve mushaf-i 
şerif de o tûrbede mahfuz kalmiştir. Fakat şu paşalik unvammn ta o zamanda 
kuUamlmasi nereden gelmiştir? Bunu halledemedim. 


Suleymaniyeli 
* Tevfik 


KÛRDLERDE DURÛB-IEMSAL (55.) 


ZiRAÎ-RASADÎ 

”Ewrê sor êvarê, cotê bavê beyarê; ewrê sor sibê, cotê bavê sifê”.(262) 
Akşamin kn-mizi bulutundan sonra, çifti, daha işlenmemiş olan tar- 
laya götûr. Sabahin kirmizi bulutundan sonra, çifti içeriye al. 

”Sêzdeyê Hezîranê, garis ewêlî”. 

Haziran on ûçûnde, ki ekilmiş darilar. 

”Gûzeweşîn, tov mereşîn”. 

Ceviz silkinmedikten sonra tohum atma.(263) 

”Kanûn, befir tê qanûn”.(264) 

Kanun ayinda kar yagmasi bekanundur.(265) 

”Şubat befir tê qulat”.(266) 

Şubatta kar iri parçalarla yagar. 

(262) Bavê: Bavêje. 

Sif: Sifik, sitareya ber derê malê. Li hin deran li dora wê dîwar tê avakirin, li hin deran 
jî dora wê vekirî tê hîştin. Ji sifikên dorvekirî ra ”serder” jî tê gotin. 

(263) Dogru çeviri, ’cevizlerin silkinme döneminde tohum serpme” şeklindedir. 

(264) Awayê rast, ”befir tê bi qanûn”e. Mebest ji ”qanûn”, ”awayê adetî û tabîî” ye. Yanî 
”di Kanûnan da berf bi awayê xwe yê adetî û tabîî dibare”. 

(265) ”Kanun” adi aslinda bir ayin adi degil, hem Arahk ve hem de Ocak olmak uzere iki 
ayin ortak adidir. Kurdçede bu iki ayi ayirt etmek için Aralik ayina, ”llk Kanun” de- 
mek olan ”Kanûna Pêşîn” denir; Ocak ayma da, ”Son Kanun” anlamma gelen ”Ka- 
nûna Paşîn” denir. Eskiden Tûrkçede de buna benzer bir ayrim yapihr ve Arahk ayma 
"Birinci Kanun” demek olan ”Kanun-i Ewel”, Ocak ayina da ”îkinci Kanun” de- 
mek olan ”KamTn-i Sanî” denirdi. 

(266) Awayê rast, ”befir tê bi qulat” e. 
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”Adar, dew li dar, emma li ne Hazirbo û Siwar, li Mosil û Jen- 
gar”.(267) 

[5] Martta ayran agaçtadir, ama Hazirbo ve Siwar’da, (1) Musul ve 
Sencar’da degil.(270) 

”Ne Adar e, ne Nîsan e; roja Feqîyê Teyran e”. 

NeMarttir, ne Nisandir;Feqîyê Teyranin giiniidiir. 


(Bu mesel, Martin 31’inci giinu için îrad edilir. Yevm-i mezkûriin Mart ve- 
yahud Nisana aid olmasinda iştibah edilmesi uzerine, Feqîyê Teyran hazret- 
lerine [6] atfedilerek, a’yad-i milliye miyanma idhal edilmiş ve buyûk Fe- 
qî’nin beynennas meşhur ve makbul olan namini tezkîr ve tebcîle vesile 

° Abdullah Cevdet Bey, Muhammed Feqîyê Teyran için, ”Hakkari sancagi- 
mn Muks karyesinde 702’de(271) tevellûd edip 757’de(272) orada vefat etrmş 
ve oraya defnolunmuştur; hikayenûvis olup, resail-i manzumesi mevcud ve 
meşhurdûr” diye kaydeder. 


(267) Emma li ne Hazirbo û Siwar: Bi gumana me li vir şaşîyeka rêzkirinê heye û awayê rast, 
”emma ne li Hazirbo û Siwar” e »u; c i; c u„_ 

(1) "Hazirbo” ve ”Siwar”, 7-8 saatlik ”Başur-Bitlis Çayi”mn guzergahi olan Bitlis Bo- 
gazi”nin şimahnde kêin, sulannin letafeti, havalarmin ciyadetiyle makbul iki koydur. 
Mezkûr bogaz, aşair ve Ekiadin memerr-i kadîmi olmak itibanyle bervech-i ati 
mevaki-i muayyene ve tarihiye ile tahdid edilir:(268) 

Deşta Rehwayê: Bogazin şimalinde kain Rahva ovasi. ^ 

Teşrîk: Kasabanm şimal-i şarkîsinde vaki, sivri tepeli dag. 

Sertaxê: Mahallebaşi. 

Newala Bêno: Kokulu Dere (arazi burkanî olmakla kukurt murekkebati k °M- 
Taxsûd: ”Textşûd”dan muharreftir. Kasabamn cenub mahallatindan bahçehk mahal- 
ledir ki Bitlis Hanlan saraylarimn enkazim muhtevîolup muşarunileyh Hanlann 
istiklal-i tamlanm iktisablan tarihinde bu namla telkîb edilmiştir. 

Ava Tal: Aci Su. Kasabamn bir saat kadar cenubunda, emraz-i cildiyeye nafi 

Kevirê^Qul: Delikli Taş. Teressûbat-i kilsiyeden mûteşekkil cesîm bir kayamn delin- 
mesiyle hasil olan tûneldir. A A , 

Gelîyê Gûzan: Cevizler Ormam.(269) Enva-i eşcari havi cesim ormandir. 

Zevîya Sor: Kirmizi Tarla. 

Xana Duxanê: Maruf Duxan ham. . . , 

(268) Bu dipnotun bundan sonra gelen ve yer adlarim içeren bolumu, dergmin aslinda me- 
tin içfnde yer almiştir. Anlaş.ldigina göre bu dûzenleme bir yanlişhk sonucu olmuş- 
tur. Biz burada, dipnotun o bölûmûnû de dipnotun devami olarak kendi yermde 

(269) Do^ru Çeyiri, ”Cevizler Bogazi”dir. Galiba, bogaz ormanlik oldugu için yazar tara- 

(270) Do|ru ^vH^’ama^Hazirbo^ve S § iwar’da degil, Musul ve Sencar’da” biçiminde 
olmalidir. 

(271) Miladî 1302 yili. 

(272) Miladi 1356 yih. 


-7- 


369 




Filhakika, ”mûkalemat”(dialognes) tarzindaki manzum ve selîs hikayati, 
Kurdistan medreselerinin samimî mahfellerinde melaib-i lafziye için istimal 
olundugundan başka kadinlarin bile vird-i zebamdir. Mesela bir mûna- 
zarasinda, 


”Feqîyê pirr Siloqî!(l) 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqî me, tu çi zirzop î!?”(274) 


(Ey Siloqî feqîsi! 

Ben yagmur gibiyim, sen de dolu gibisin 
Ben Feqî’yim, sen necisin!?) der).(275) 

”Xaç-Xidir Nebî, şîv hebî taştê tunebî, wey li wî ku li mala xwe 
nebî, jina wî dibe jinebî”. 

îlka-i salîb fi’l-ma’ gûnû, akşam yemegi olsun, varsin sabah [7] ye- 
megi olmasin, yazik ona ki evinde olmaz, karisi dul kalir. 


(Yevm-i mezkûrde dehşetli futina ve tipi oldugu için mesel zikredilir). 


”Newroz, ecêb roz”. 

Newroz fevkalade gûndûr. 

”Heta se hestî nekojin, tav serîyan nesojin”. 

Köpek kemik kemirmedikten, gûneş başi yakmadiktan sonra kiş 
bitmemiştir. 

( 1 ) Siloqî, Bitlis ile Siirt arasinda vaki köylerde tevattun edip, yazin şimal yaylalarina çi- 
kar, erkek ve kadinlannin tenasub-i endam ve giizeliikleriyle maruf bir aşirettir. Nak- 
liyat işleriyle meşgul olduklan için iyi katir beslerler. Aşiretin en ileri gelen ailesi ”Ma- 
la Silê” (Siileyman’in Evi) namiyle benamdir ki, bu aileye mensub olanlar, —sair em- 
salleri gibi— ”torun”(asîlzade), aşiret efradi ise ”malbat” (Tiirkçede mukabili yoktur) 
sayilirlar. Mamafih, "asîlzade” olmayip da ”malbat” olan aşiret efradi, yine ”aşir”lik- 
leriyle miiftehir olup, onlar da ”Kurmanc, raiye, köylu degildirler. (273) 

(273) Eskiden Kiird soylulari, topraklarmda çaliştirdiklari halka, köyliilere ”Kurmanc” de- 
dikleri için, yazar da burada ”Kurmanc”i ”köylii” anlaminda kullanmiştir. 

(274) Ev peyva Feqîyê, Teyran li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: 

”Feqîyê Silopî! 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqîyê Teyran im, tu çi zirzop î!?” 

(275) Dogru çeviri, ”ey-Siloqî feqîsi, ben yagmurum, sen damlasin; ben Feqî’yim, sen ne zir- 
zopsun!?”dur. 
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”Kanûn Şubatê ker kir, gîskî ser sergoyê wer kir”.(276) 

Kanun ayi(277) Şubat ayindan borc etti, buzagiyi çöpliikte 
devirdL(278) 

(Kanun-i Sanînin 3 l’inci giinu firtma olmak hasebiyle mesel-i mezkûr zik- 
redilir. Gûya yevm-i mezkûrde havamn bir miiddet giizel devam etmesi uze- 
rine ihtiyar kadin buzagisini çöpluge çikarmiş ve ilan-i şadimanî etmiş. Bu- 
nun ûzerine hiddetlenen Kanun ayi, Şubat ayindan bir gûn borc ile firtina 
yapmiş ve buzagiyi mûrd etmiştir). 


”Zîp im zîpedar im, eger bibarim xweş buhar im, eger nebarim 
sermadar im”. 

Zîpim zîp tutucuyum, eger rahmet yagarsam latif buhar olacagim, 
eger rahmet yagmazsam kişim.(279) 

(”Zîp”, Şubatin son çarşambasindan itibaren bir hafta devam eden gûnlere 
tabir olunur. Eyyam-i menhûseden madud olmakla, beynelaile dirilti çik- 
mamasina, tatli ve sair iyi yemekler yenmesine dikkat edilir. Meselin ifade- 
sinden de anlaşildigi ûzre, eger eyyam-i mezkûrede yagmur yagarsa baharin 
ibtida edecegine, yagmazsa kişin devam edecegine alamet sayilir). 


HADÎSEVÎ 

”Mam Remezan, me ga û golik bi der dan, em mane û ev cuz- 
dan”.(280) 

Amca Ramazan, ökûz ve buzagiyi kaybettik, onlardan bize bir 
hatira kaldi.(281) 

(276) Ker kir: Kerî kir, parçe kir. 

Awayê rast, ”gîskî ji ser sergoyê wer kir” e. 

(277) Buradaki Kanun aymdan maksat Aralik ayi degil de, îkinci Kanun olan Ocak ayidtr. 

(278) Dogru çeviri, "Kanun Şubati böldii, tekeyi çöplûkten devirdi”dir. Çunku atasözûnde 
geçen Kûrdçe "kerkirin” bileşik fiili, ”bölmek, parçalamak” anlamina gelir. Öte yan- 
dan, atasözûnde geçen ”gîsk” sözcûgu de, Kûrdçede "buza^i” demek dej^il, ’ teke de- 
mektir. ”Buzagi”nm Kurdçe karşili|i ise ”golik”tir. 

Böylece, bu atasözûnûn çikiş nedeninin anlatildigi bundan sonraki yazi parçasinda ge- 
çen "buza^i” sözcugû de yanbş kullamlmiştir; bunun yerine ”teke” sözcûgûnun kul- 
lanilmasi gerekirdi. v v 

(279) Do|ru çeviri, ”eger yaêarsam gûzel baharim, eger yagmazsam sogugum dur. 

(280) Ev peyva pêşîyan li hêlnê Kurdistanê weha tê gotin: ”Mamê Remedan, ga û golik bi 
der dan, di dest da ma ev xeberdan”. 

(281) Dogru çeviri, ”amcaRamazan, ökûz ve buzagdar elimizden gitti, biz kalmişiz şu cûz- 
danla”dir. 

Bu atasözûnûn bazi bölgelerde söylenen öbûr şeklinin Tûrkçe çevirisi ise şöyledir: 
”Amca Ramadan, ökûz ve buzagilar elinden gitti, elinde kala kala bir laflama kaldi”. 
Buradaki ”laflama”dan maksat ”laf ebeligi, laf gevezeligi”dir. 
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[8](Geçmişe teessiif, zayiata karşi duyulan teessiir makaminda îrad edi^,. 

”Şahîno şa ye, Aqûbo axa ye”. 

Şahin, Yakub’un aga olmasindan mahzuzdur.(282) 

(Buradaki Şahin kurnaz bir hizmetçiyi, Yakub ise beceriksiz bir agayi tem- 
sil ediyorlar). 


”Hayê bi min hayê, ebrîşim hate ber livayê, liva ber ebrîşim 
nayê”.(283) 

Heyhat, ipek yiiniin karşisina kadar geldi de, yiin ipegin karşisina 
çikmiyor.(284) 

(Tevazu-i faziletkarane ile tefahur-i zelîlaneyi ifade ediyor).(285) 

”Bistire bistire, dengxweş!”(286) 

Giizel sesle boyuna öt. 

(Miiz’ic ve sida’aver beyanata karşi îrad edilir).(287) 

”Hespê qule, mêrê file, seyê tûle, jê ra mebe ewle”.(288) 

Kule renkli ata, Ermeniye, zagar köpege itimad etme.(289) 


(282) Mahzuz: Sevinçli, keyifli, feeyfi yerinde. 

(283) Awayê rast, ”liva ber bi ebrîşim nayê” ye. 

Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê, weha tê gotin: ”Hayê bi min hayê, hevrişim 
tê ber livayê, liva ber bi hevrîşim nayê”. 

(284) Dogru çeviri, ”ipek kuzu yûniinun yamna geldi de, kuzu yiinû ipegin yanina gelmi- 
yor”dur. Çûnkû Kûrdçede ”kva” sözcûgu, genel olarak yûn demek degil, özel olarak 
kuzu yûnû demektir. 

(285) Yani, ”erdem ve agirbaşhhktan meydana gelen alçakgönûllûlûk ile seviyesizlik ve de- 
gersizlikten meydana gelen böbûrlenmeyi belirtiyor”. 

(286) Ev peyv li hêlnê Kurdistanê weha tê gotin: "Bistire bistire, dengê te xweş e”. 

(287) Yani, ”sikici ve baş agntici sözlere karşi söylenir”. 

(288) Awayê rast, ”pê mebe ewle” ye 

Ev peyva pêşîyan li gelek hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Hespê qule, mêrê file, tajî- 
yê tûle, çil roj çile, tu car pê mebe ewle”. 

(289) Kule (qule): Siyah ile san arasindaki tenk. 

Dogru çeviri, ”kule renkh ata, Hristiyan adama ve zagar köpege itimad etme”dir. Yani 
bunlara gûvenme Atasözunde geçen Kurdçe ”file” sözcûgûniin Tûrkçe karşihgi ”Er- 
meni” degil, ”Hristiyan”dir. Bilindigi gibi ”Ermeni” sözcûgû bir ulusun adidir, 
”Hristiyan” sözcû|û ise Hazreti isa’mn dinine bagh olanlarm genel ve ortak adidir. 
Bununla birlikte, Kûrdistan’da halk arasinda ço^u kez bu ikisi kariştinlarak, ”file” 
sözcûgû ”Ermeni” karşihgi olarak kullamlir; yani ”file” derken ”Ermeni” kastedilir. 
Yazar da, bu nedenle ”file” sözcûgûnûn Tûrkçe karşihgi olarak ”Ermeni” yazmiş ola- 
bilh. ”Hristiyan” sözcûgûnû yazmasi daha dogru olutdu. 
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”Boçika seyî têxe qalibî, dîsa gêr e, li milan e”(290) 

Köpek kuyrugunu kaliba sok, yine egri ve sirtimn iizerindedir. 

(Kabil olmayan hususat için zikredilir).(291) 


”Eger hatî çengê min, bifikire rengê min”.(292) 
Eger pençeme diişersen rengimi anlarsin. 


”Milkan aş, aletan simteraş, mêran da ne li pêş ne li paş”(293) 
Eml&k ve akar arasinda degirmen, alat ve edevat içerisinde simteraş 
(atlann tirnaklarim kesip diizeltmeye mahsus olan alet), erkelerin 
de ne önii ne arkayi diişiinenler makbuldiirler.(294) 

”Hirç ku heye neyarê serdest e; hêk dike, çêzik dike”. 

Ayi, başi elinde bir dûşrnan gibidir: icabmda yumurtlar, icabinda 
yavrular.(295) 

(Duşmana itimad caiz olmadigim ifham ediyor).(296) 


”Pîvaz pîvaz e, çi serî ye çi binî ye”.(297) 

[9] Sogan sogandir, başi dibi yoktur. 

(Bir şahsin veya bir şeyin veyahud bir meselenin bayagihgmi ilam için isti- 
mal olunur). 


”Mirin hebî, kalbûn tunebî”.(298) 

Ölûm olsaydi, ihtiyarlik olmasaydi.(299) 


(290) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Tu dûvê se heft sal têxî qa- 
lib, dema derxî dîsa xwar e”. 

(291) Yani, "Olanakli olmayan hususlar için söylenir”. 

(292) Awayê rast, ”bifikire li rengê min” e. 

(293) Awayê rast weha ye: ”Ji milkan aş, ji aletan simteraş, ji mêran mêrê ne li pêş û paş”. 
Ev peyv li hêlna jî weha tê gotin: ”Ji milkan aş, ji hacetan simteraş, ji dostan dostê 
ne li pêş û paş”. 

(294) Do|ru çeviri, "erkeklerin bir önde bir arkada olmayanlan”dir. Yani ”dönek ve tutar- 
siz olmayanlan”. 

(295) Dogrusu, ”ayi zorba bir diişmandir”dir. 

(296) Yani, ”diişmana giivenmenin dogru olmadigini anlatiyor”. 

(297) Ev peyva pêşîyan li hêlna jî weha tê gotin: ”Serê pîvazê çi ye, binê pîvazê jî ew e”. 

(298) Ev peyva pêşîyan li hin hêlan weha tê gotin: ”Mirin hebe pîrî tunebe”. 

(299) Do|ru çeviri, ”öliim olsun da ihtiyarhk olmasm”dir. 
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”Malxoyê min Xelo be, xwarina min çilo dibe”.(300) 

Kethudamiz Halo (iktidarsiz adamdan kinayedir) olursa, yiyecegi- 
miz meşe yapragi olur.(30l) 

”Kena bêaran derdikeve kuna dîwaran”.(302) 

Hayasiz ve terbiyesizlere, duvar delikleri bile vesile-i hande 
olur.(303) 

”Qûna tazî, tenbûr dixwazî”.(304) 

Açik hasret ile nagme istiyor.(305) 

”Sal bi sal, xwezî bi parr”. 

Her sene, kendinden ewel geçen seneyi aratir. 

”Mêr mêran nas dike, paldim jî qûna kerê”.(306) 

Erkek erkegi tamr, semer de merkebi.(307) 

”Ez dibêjim nêr e, ew dibê bidoşe”. 

Ben ”tekedir” diyorum, o ”sag” diyor. 

(Anlatmak guçleştigi zaman îrad edilir). 


(300) Awayê rast, ”ku malxoyê min Xelo be, dê xwarina mm çilo be” ye. 

Ev peyv li gelek hêlên Kurdistanê, weha tê gotin: ”Ku mezinê me Silo be, dê xwarina 
me jî çilo be”. 

(301) Kethuda: Vekilharç, kahya. Burada maksat aile reisidir. 
îkitidarsiz adamdan kinayedir: Guçsiiz kişiyi dolayli olarak anlatir. 

(302) Awayê rast, ”kena bêaran derdikeve ji kunên dîwaran” e. 

(303) Vesile-i hande: Giilme vesilesi, giiliiş nedeni. 

(304) Awayê rast, ”bi qûna tazî, tenbûr dixwazî” ye. 

(305) Dogru çeviri, ”çiplak kiçla tambur istiyor”dur. 

(306) Awayê rast, ”mêr mêran nas dikin, paldim jî qûna keran” e. 

(307) Dogru çeviri, ”erkek erkegi tamr, semerin arka kayişi da eşegin kiçim”chr. 
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EDEBÎYAT-I KÛRDÎYEDEN 
BAZINUMUNELER 


2’NCi ADEDiN 12’NCi SAHiFESiNÎN MABADI [*] 

2-(310) Benimn Seygiiim her ceylan yavrusuna benzemez va her tarz ve tavir- 
da [10] ona benzetilmez. Belki yalmz guzellik ve melahat munasebetiyle ve 
iffet ve ismetten miitevellid olan telaşi ve tevehhuşu itibariyle, ceylan yavru- 
lari miyanmda ”Harran” daglarina gitmiş ve ”hewşan” namiyle maruf olan 
otun gölge ve tohumunu kasdederken cenubdan vizan(311) riizgarm şidde- 
tinden tohum-i mezkûr dagilmiş ve sukutundan hafif sesler hasil ve yavru- 
nun kulagina vasil ve bir parça telaşina sebeb olmuş ve bu kûçûk hadise aka- 
binde, Kûrd athlanndan kahraman, serî’ ve avci bir mûfrezenin sada-i silah 
ve mûdhiş siyahini işiterek feveran-i firara iltica eden ve sabah erken ezan za- 
maninda ”Bilêcan” daginin eski menzilgehlerine varmiş olan ceylan yavru- 
suna benziyor. 

MÎHRÎ [**] 

1— Le dinyay dîlberî da wextê xotbînî û hestî 

Be carê mehw e, hem zindû dekeytin hestî û hestî 


[*] itizar: ”Jîn” cerîde-i ferîdesine (”Jîn” ferîdedir, degil mi ya!) arasira takdim-i makalat, 

her Kiird için farîze-i zimmet.(308) ve şu farîzenin eda ve bu vecîbenin îfasi- 

na her milliyetperver hahan ve ragibdir. Fakat maatteessiif ben uzun bir miiddetten be- 

r j.ve mesaib saikasiyle vazife-i nazîfemi îfa ve hissemend hazzimi istifade 

edemedim.(309) Heyet-i Muhtereme-i Tahririyesince hêvîdardir ki.bir nu- 

kûl-i emrazdan.agrazdan ileri gelmemiştir. 

(308) Burada ve bu dipnotun bundan sonraki saurlannda bazi sözcukler, derginin aslmda si- 
lik çiktiklanndan, okunamadilar. Biz bu sözcuklerin yerine siranoktalar koyduk. 

(309) Burada okunamayan sözcû|un ”Jîn” oldugu kuşkusuzdur. 

(310) Bu parça, dergimn ikinci sayisinda yayinlanan yazinin sonundaki Kurdçe şarbnin 
ikinci bölumûnûn Turkçe çevirisidir. 

(311) Bu sözcûk derginin ashnda böyle çikmiştir. Bu, ya dizgi hatasi sonucu böyle çikmiştir 
ve dogrusu ”esen”dir; ya da ”vizildamak” fiilinden gelen ve "vizildayan” anlaminda 
kullanilmiş olan bir sözcuktflr. 

[**] ş u gazelin maddesi zûluf, hal ve sureti hulya Ve hayaldir. ”Jîn”mecmuasi ise ”mirdin- 
jîn” ile ugraşiyor ve hiç bir vakit bir ”mêrd” veya bir ”jin”e bakmaz ve belki de bu gibi 
şeylere asla tenezzlil etmez. Binaenaleyh, bu gibi gazeller, , *Jîn* > mecmuasma suud ede- 
mez ve sahaif-i kiymetdarinda derc olunamazlar. Fakat şu gazelde millî uç beyit vardir 
ki, ewelen şu beyitlerin hatin için ve saniyen genclige hatira ve genc kari lerimize na- 
çizane bir hediye olmak ûzne ”Jîn”mecmuasina takdim edildi. 
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2— Xuda hifzit bika, zor dilfirîn û şox û xemmaz î 
Ecayib denmey û serkêş û tund û şerker û mest î 

3— Wekû gul’ateş î, wextê ke poşit bergî gulnarî 
dilit sûtand û lêt sendim giranî-w bîr û serbestî 

4 — Le batî meyl û dildarî, debênim cewr û xeddarî 
Le cêgey dilnewazî zor e xemzey çawî wek şestî 

5— Be te’zîbî emin meqsûdî dîlber têgeyandin bû 

ke min Kurd im, beşî min daîma her xwarî ye, pestî 

6— Heqîqet heykelî em millete bêçare bîmar e 
Birawe lêw û ezman’î, şikawe pê-w ser û dest’î 

7— Le kin her kes eyan e halî ême, tûlî pê nawê 
Nîfaq û buxzî xoman kafî ye bo ye’s û bo sistî 

8— Bes e, rût wermegêre, min be terzî kole natirsim 
Helawestan be bala ta le bo min rif’et û hestî 

9— Etoyş bakit le çawî bed hebû ger lutuf key, Mîhrî 
wekû bendî hemayil xoş dexate gerdinit destî 


TERCÛMESÎ 

1— Göniil kapmak aleminde canib-i dilberanenizden eger bir gösteriş ve 
kiyam vaki olacak olursa, şiibhesiz, nimet-i muhabbetten bîhaber olanlarin 
mevcudiyetlerini imha ve sevda-i aşktan nabûd olanlarin kemiklerini ihya 
eder. 

[ll] 2— Allah seni hifzeylesin!.. Sen bir cihette pek fazlaca gönul kapan ve 
tath ve tama’bahş laflari söyleyen ve dîde-i guzîde ile işarat-i meveddet alama- 
ti idame ettigin halde, diger bir cihette hayretbahş bir telewun-i mizaca ma- 
lik ve son derece cengçi, mûtekebbir ve mûstagnîsin. 

3— Kirmizi gûl gibi kirmizi elbiseyi giydikten itibaren ateş gibi gönlûmû 
yaktin ve hûrriyet, vekar ve fikrimi bûsbûtûn selbettin. 

4 — Sevgililerden beklenilenmuhabbet ve nevaziş yerine, bizim sevgilinin 
cefa ve gadri çoktur. Nitekim taltîf makaminda ok gibi gözlerden çikan ve 
gazab ve tehdid ile bîçare gönlûmû parçalayan bakişlar pek mebzuldûr. 

5— Bence muhakkaktir ki şu kadar tazibden dilberin maksad-i aslîsi, 
—ben Kûrdûm ve alem-i kameranî ve şadimanîde Kûrdlerin hissesi ancak zil- 
let ve mihnetten ibarettir— gibi ibretbahş bir dersi okutmak ve tar-û mar fi- 
kirlerimi tenvîr etmektir. 
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6— Hakikat, Kiird milletinin heykel-i manevîsi her tiirlii mesaibin tehacii- 
miinden natuvan ve her gûna mihnetlerin terakiimûnden felaketzede ve 
bîser-u saman olup, eşhas-i maddiyesi gibi, erbab-i adalet ve insafa hal-i pûr 
melalini söylememek ve bazû-i cidd-û cehd ile hukuk-i beşeriye ve meşruasi- 
m mûdafaa etmemek ve meydan-x tealî ve terakkîde tek bir adim bile atma- 
mak için el, ayak ve kafasi kirik ve dudak ve dili kesilmiştir. 

7— Ahval-i fecîamiz herkesçe ayan ve tatvîlden mûstagnî, ve beyan etmeye 
muhtac degildir. Bilhasa ye’s ve gevşeklik için esbab-i muzirra-i hariciyeden 
maada, aramizdaki nifak ve hased kafi ve vafidir. 

8— Talim ve tenvîr makaminda yaptigxn harekat kafidir. Maksad artik an- 
laşildi. Binaberîn yûzûnû benden çevirme ve kûpeni bana gösterme, ve ”seni 
de bu kûpe gibi asacagim” diye tehdidat-i zimniyede bulunma. Çûnkû be- 
nim için öyle bir asilmak idam degil, bilakis rif’at ve mevcudiyetin zamam 
ve rahat ve mes’ûdiyetin esas ve bûnyamdxr.(312) 

[12] 9— îsabet-i aynden(göz deçmesi) korkma ve istedigin gibi gösteriş yap. 
Zira Mîhrî, rû-yi rizam gördûgû zaman, nazartaşi ve nushalarin bagi gibi el- 
lerini boynuna kemal-i iftihar ile atar ve sen de elbette bed nazarlarin tesira- 
tindan vareste kalirsm. 


(312) Buradaki ”zaman” sözcu|ii ”vakit” anlamuiadegil, "giivence” arilammagelmektedir. 
Arapça olan bu sözcuk, aslinda ”daman”dir ve ”d” harfi kahn okunur. Ancak Latin 
^l fqKpçînfip bu harf bulunmadigmdan, sözdik ”zaman” biçiminde yazihr. 
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WEREQÊK LE REFZÎ XATÎRAT 

Fîdayî çawait ezîzim, ewro ke halim perîşan e 
Le dûrî to du dîdem xerqî xwên e, behrî Umman e 

Eceb giryey dilim nada heda, şewgarî tenhayî 
Nebatî qendî lêwî to deway bêçarey zeman e 

Be naz satê were destê bine ser qelbî mecrûhim 
Xenawî bê be sûrî pencekanit reng de mercane 

Egerçî to le qewmî xwêşnîhadî pakî bêbak î 
Bila canim li mal engo be, wa çend sal e mêhman e 

Zibanit çunke nazanê be îma şerhî halî kird: 

Kebab e cergî min bîbe, henasem bonî biryan e 

Tebessum ke we derxe mu’cizê bo alemî ewro 
Le huqqe şekker e zarit, leb û le’lit kanî dindan e 

Nîqabî rût debênî, kun-kun e wek qelbî xwênînim 
Bila xo şahidî sidq e, ke mecray tîrî mijgan e 

Dirêjet(l) her wekû zulfî sîyahit maşa ber bunye 
Ke qubbey sîneyî safit dukan û baxî seywan e 

[13] Le seyrangahî gulxane ke hatî rojî pêncşembe 
Bitî mexmûrî çawit şeqqî kird sed taq û kaşane 

Dilit bestim be efsûn, ey kiçî Romî! Çi fettan î 
Meger daykit etoy nêwna lebo telbîs û efsane! 

Wekû ahûy Xeta gerçî etoy naroy le pêş aşiq 
Xetay çawî seyad e, xo ke bilbil nayê hêlane 

We fikrî şar le jêrdar e, gulî terd e çeman rojêk 
Du lêwim bade le’lî leba toy bird, ne peymane 

Melahet xetm e ser to gerçî wek ”nawit” le çaw dûr î 
Lebo Şewqî du kulmî pirrfisûnit taze dêwan e 

Qazîzade 
Mistefa Termo 

(1) Dirêje: Kadinlann giydigi uzun eteklik. 
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ŞERÊ TOPAN XiLAS BÛ 
ÎRO ŞERÊ QELEMAN E 


Her kes mecbûr e muhafeza heqê xwe biket. Eger neket heqê jînê çunîne, 
bêhaq e. Hifza heqî bi du usûlan dibit. Yan dê bi qeweta destan, yam bi wasita 
tifing, top, bomba, tebancan bit; yan jî bi wasita îlmê huqûqê, bi tarîxê dibit. 

Wextê top û tifingan çû. Çunkî bi wê heq nayête îsbatkirin; belkî heq bi qe- 
wetê ye. Kîjka xalib ew xwedanheq e; kîjka mexlûb, bêqewet ew bêheq e. 

Dêmek bi şerê topan heq îsbat nabit.(313) Me tecrube kir, welat bi xwîne 
şûşt.(314) Hinde biçûk bêda û bab man, êtîm û êxsîr ketine kolanan;(315) 
hinde xanedan mehû bûn; hinde xanî, aîle belav bûn; perîşanî li ser perîşanî- 
yê; dîsa çu faîde nekir, hindîtir bû sebebê felaketê. Wekî we ye, şerê topan xi- 
las bû.(316) Vê carê hemîyan [14] zanî, heq bi wasita alimîyê, qelemê dê bête 
hellkirin.(317) Hun di xezetan da dixwînin ku Meclisa Sulhê wa ye berhev 
dibit.(318) Hem xezetekê digot: 

”Bîst û heştê Kanûna Ewil Meclisa Sulhê dê dest şole bike. Çu kese da wa- 
yek hebit bila newestit; mûcibê îlmê huqûqê, îlmê ezmanan, îlmê erdê, îlmê 
tarîxê... heqê xwe da’wa û bête wê meclisa ku umum dinya li we berhev di- 
bin, heqê xwe îsbat biket û lê bibe xwedan”.(319) 

Da’wa top, tifing, şeşderban, bombayan xilas. Da’wa qeleme ye. Qeweta 
îlm û zanînê hakim e li ser hemî tiştan. Divêt xwedanqelem bixebitin, xwe- 
danpare hîmmetê bikin; hinde dane top, tifingan, çarîka wê bidine îlm, qe- 
lem û xezetan. Çunkî hemî kesî têzanî top, tifing hindê qelemê şol na- 
ket.(320) Cihê bi topan hatine standin, bi qeleman vegêrane. Mesela Sirbis- 
tan, Belçîqa, Qeredax, Romanya bi topan hatine standin, bi qelemê vegêrane 
û hind dîtir milkstandan bo xwe stand.(321) Hate zanîn ku şerê topan xilas 
bû, şerê qeleman e. Em jî hindek xwedanqelem rêkine Awrupayê; bi qelema 
xwe bixebitin, heqê me îsbat bikin. 

E. Rehmî 


(313) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye. a 

(314) Mexseda nivîskar ji tecrubê, wisa tê zanîn ku tecruba Şerê Ciham ye Peşin e. 

(315) Kolan: Kiiçe. 

(316) Wekî we ye: Madem ku wisa ye. 

(317) Hellkirin: Safîkirin. A . . . XT ,» 

(318) Meclisa Sulhê: Meclisa Aştîyê, ku piştê Şerê Cîhanî ye Peşin h Panse civiyaye. Naveki 
wê yê dî jî "Konferansa Parîsê” bû. 

(319) Xwedan: Xwedî. Yanî, ”li heqê xwe bibe xwedî, xwedîtî H heqê xwe bike”. 

(320) Têzanî: Têgîhîşt, fam kir. 

Hindê qelemê: Bi qasê qelemê. ^ ; 

(321) Sirbistan: Komara mezintirîn a Yugoslavyayê. ) A 

Qeredax: Hêleka Yugoslavyayê. Berî Şerê Cîhanîyê Pêşîn dewlettka xweser bu. Pişte 
sazbûna Yugoslavyayê ew jî bû hêlek ji wê dewletê. Navê wê di zimanê Ewrupiyan da 
”Montenegro” bû, belam Osmanîyan digot’ê ”Qeredax”. 
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XEZEL 


Şairî Kurdan, meken behsî uzar û zulfî yar 
Behsî behsêkî biken, bo Kurdleme-wpaş bête kar 

Taîfey Kurdan le Gurc û Ermenistan zortir e 
Hakimî xoyan nebû, nêwyan nehate naw şimar 

Taîfey Caf, seyidî Berzence, şêxî Taleban 

Sed hezar nefsyan heye, bo dîn û dinya zor bekar 

Sahibî qonax û sifre, sahib în’am û xuwan 
Malî wan me’wa ye bo îslam û bo Tirk û Tetar 

[15] Maden û kanî kerem Kurd e, şecaet îrsîyan 
Asîmanî mekremet, behrî sexa, eynî weqar 

Rustemî gurd Kurd bû, Bermek Kurd û Meen Zaîd 
Kurd bû, nêwî wan hemû sebt e le sefhey rojgar 

Baxusûs şair le wan, bende kemê tadad bikem: 
Mistefa Beg, Şêx Reza, Nalî, Wefayî û Çawmar 

Alim û ellame exleb qewmî Kurdî bûn, wekû 
Sa’dê Teftazanî û Seyid Şerîf, Melayê Hekar 

Hezretî Miftî Zehawî, zû le Bexdaye debû 
Alemî îslam be fedl û îlmî wî girtî qerar 

Heyderîzade cenabî Şeyxulîslamî enam 
yanî Îbrahîm Efendî, qutb e bo cem’î kîbar 

Kanî îlm û rojî daniş, gewherî behrî wucûd 
Cûd’î, bexşîn’î be xerwar, fedl û îhsan’î be bar 

Zatî wek Şêx Qadirî, teşrîf’î ewro l.’êre ye 
Cuz’î e’yan e, lakîn kull e bo Kurdî hejar 

Behrî îrfan, eynî îhsan, sedrî dêwan, fexrî dîn 
Nutfeyî Taha û Yasîn, ercumendî zîweqar 

Şexsî wek Ebdussemed Melayî Kerkûkî, Xuda 
umrî pê da, musteheq e Kurd be ew ken îftîxar 
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L’ew zemaney hate êre qet le min xafil nebû 
Lutf û îhsan’î degel min bû, hemû roje hezar 

Ge dehat halî depirsîm, def’î xemî l’êm degirt 
Ge deçûme menzil’î bo xwardinî şam û nehar 

Sed hezar rehmet le ew bawke ke wî talîm kird 
Sed hezar rehmet le em dayke ke wî hêna be kar 

[16] Xo xusûs Mela Seîdî Kurd le îslambole ye 
Xoy bedîî rûy zeman e ew melayî walatbar 

Çak e ew zatane ewro firset e, hîmmet biken 
Meclisêkî mun’eqid ken, ta nebê Kurd tar û mar 

Her kesê tabi’ nebê b’ew meclise, min zamin im 
paş uqûbatêkî zor dênim û deydem le dar 

Xo eger bêt û emin rahî biken, bo mulkî xom 
Kurdî Êranîş hemû sef sef dekem her wek qitar 

Her çilonê re’yî meclis bê wehayan pê delêm 
Sed hezaran bayi’ în bo emrî ew pîr û hejar 

Ey Letîf, heyf e ke to l’êre xerîb û bêkes î 
Wer ne, bo em mesele ferd î weku qutbî medar 

Qazî Letîf 


(*)Kûrd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti namiyle, Kûrd lisan, tarih 
ve cografyasiyle iktisadiyat ve ictimaiyatina dair tedkikat ve neşriyatta bu- 
lunmak ve Kurdler arasinda ulûm-i asriyeyi tamim etmek uzre bir cemiyet-x 
ilmiye tesisi hakkindaki ihzarat hitam bulmuştur. Tasdik muamelesi 
hûkûmet-i seniyyeye arzedilmek için heyet-i idare intihab edilmek uzre ala- 
kadaramn Kanun-i Sanînin onuncu cuma gûnû ögleden sonra saat îkide 
Divan-i Muhasebat arka sokagmda Behcet Paşa konagxndakx Kurdistan 
Cemiyeti” binasina teşrifleri mûtemennadir. 


Necm-i îstikbal Matbaas! Mûrdîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i istikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisanmin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarmda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRiYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafmdan 
nazmen kaleme alman ”Eqîda Kurdan” nammdaki Kiirdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kurd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havîdir. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 384’ûncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklari icti- 
had mecmuasinm 134’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asini tavsiye ederiz. 

Adres: istanbul’da Cagaloglu’nda ichtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 


382 


-20 — 



WERGERANÊN JÎMAREYA 7’AN 




7’NCÎ SAYININ ÇEVÖULERi 



(2) (322) 


Bazen bir taş parçasi, bir kavmin ya- 
şam seriivenjni tarih efsanelerinden 
daha diizgiin biçimde anlatir. 

S.T. 

Yerkiire’nin birbirinden uzakufuklariniserseridalgalar gibi dolaşan ”Arî- 
ler”in, ta Kuzey Afrika’dan Orta Asya’ya hangi kistaktan geldiklerini anla- 
miyorum. Sicak ulkelere alişan o halkm Kafkas daglarinda —daha giyinme 
dönemine girmeden— çinlçiplak kişladiklanna akil erdiremiyorum. Fakat 
tarih bilginleri göriiş birligi ettikleri için körii köriine inaniverdim. îşte o ço- 
gunlugun sözii bize anlatiyor ki, taş devrinden beri Meyyafarqîn ve Kafkas- 
ya’ya yayilan Arîlerin ”Kardux” kolundan Kiirdler tiiremiş. Bununla bir- 
likte bana kalirsa, akla en yakin göriiş, Kiird şairi ve Kiirdliigiin tek agit yaka- 
m rahmetli Haci Kadir’indir. 

Var olsun kardeşimiz Hayalî (323) ki Haci Kadir’i eserleriyle yeniden diril- 
tiyor. Rahmetli, bir şiirinde diyor ki: 

”Madem ki Nuh’un gemisi Cudî daginda kaldi ve o zamandan beri de 
Kiirdler Cudî dagi çevresinde varliklarim korumuşlardir, öyleyse tufandan 
beri Kiirdler asil yurtlarinda karar kilmişlardir”. 

Kisacasi, ister Karduxlu, ister Behramî, ister Medyali, ister Nuh soyundan 
olsunlar; bu kavmin şimdiye kadar kurdugu, Eyyubî devletinden başlaya- 
rak, sayilamayacak kadar çok ve çeşitli biiyiik ve kiiçiik hiikiimetlerin tortu- 
sundan son zamanlarda yani yaklaşik olarak 1262-65(324) tarihlerinde Bit- 
lis’te, Hakkari’de, Bohtan’da birer derebeylik, Siileymaniye’de de kiiçiik bir 
hukumet kalmişti. Bitlis, Hakkari, Bohtan’in dûşûş biçimleri, cemiyetimi- 
zin yayin bölûmûnde hazirlanip kitap haline getirilmek ûzere, bu yazimi Ba- 
banlarla ilgili amlarima ve saptamalanma ayinyorum. 

Benim araştirmalarima göre ”Baban” hûkûmeti, 250 yildan fazla, önce 
aşiret, sonra bagimsiz ve bir aralik özel istekle ilhak edilmiş olarak ve fakat 
yönetim biçiminde yine bagimsiz hûkûmet şeklinde yaşamiştir. Kuruluş, 
yûkseliş, gelişme, duraklama, gerileme, dûşûş dönemleri dûzenli biçimde 
genel tarihe geçmemiş ise de, bu kayitsizlik, onlarin ilişki kurduklari Iran’in 
tarih ve edebiyatça gerileme döneminde bulunmasindan ve en son katildik- 
lari Osmanliligin da halen ve hala tarih sahibi olmamasindan ileri geliyor. 
Dogu ve Bati’nin hayli tarih sayfalarim dolduran bu hûkûmetin birçok des- 
tanini, harikalar mirildayan yigitlik efsanelerini, masallaşmiş olan cömert- 
lik ve kahramanhk destanlarini, mitolojilere benzer kudretlerini, atalardan 

(322) 251 numarali dipnota bakimz. 

(323) 252 numarali dipnota bakimz. 

(324) 253 numarak dipnota bakirnz. 
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aktarilanlarla ögrenmiş ve olaylarin kişilerini, zaman ve yerlerini ezber- 
lemiştim. 

Abdurrahman Paşa’nm on bin atli ile Bagdad’i isyancilardan geri alarak 
yiice Sultanliga(325) armagan etmesinde bir olaganustiiluk görmuyorum. 
Iran ordusunu ”Merîwan”da Bûyûk Selim Bey, Osman Bey, Afganli Ekrem 
Mela Hamza, Ciwamêr Axayê Rengîn gibi on iki yigidin, kanli bir savaşla 
darmadagin eden o kahramanlarin ulusal ve manzum marşlarmi okurken, 
kendimi o ”Diwazde Siware”nin(326) saldirilarinin öncûsû ve zaferlerinin 
mûjdecisi sanacak kadar millî gurura kapilirdim. 

Son hûkûmdar Ahmed Paşa’mn Nizam-i Cedîd dûzeniyle dûzenli askerle- 
ri, (327) ordusu, kişlasi, topu, tophanesi, gayet saglam ve adalete dayali sivil 
idaresi var iken, kardeşleriyle anlaşmazlik yûzûnden hûkûmetini birakip 
Osmanli Sultanhgina siginmasi ne kadar hayal kirikligina yolaçici bir olay 
ise, oralari işgal etmeye giden Başkomutan Omer Paşa’ya karşi yurdunu tes- 
lim etmeyi reddeden Ahmed Paşa’nm amcasi Aziz Bey in uzun ve sert sa- 
vunma ve saldirilarmi Celaleddin-i Harzemî’ninkine benzetiyorum. Aziz 
Bey’in yigitçe azim ve kahramanligi ugrunda on bir kardeş ve birçok ada- 
miyle saldiriya geçerek toplarin agzina mizrak tikayan bûyûk pederimin 
yigitçe hayku-işlari vakitli-vakitsiz kulaklarimi çinlatiyor. 

Bu ulusal geleneklerin tarihçesi peşinde neler çektim! Eski kentlerin me- 
zar taşlarim okumak merakina dûşmûştûm. Bir gûn Sûleymaniye’nm ku- 
zeydogusunda eski bir kent harabesi olan ”Mawet” köyûnde ûstu yazih bir 
taş haber verdiler. Gittim, topraklann içinden gûçlûkle taşi çikarttim. Bu bir 
sade taş idi. Temizlettim. Hayli gûçlûkle yazilarrm söktûm. Tek arslan arma- 
si altinda, 


”Bu eşik sonsuza dek bayindir ola 
Sahibine göklerden zafer gele” 

beyti ile ’lsmail Paşa oglu îskender Baban, 937”(328) unvam yazihydi. Bu 
unvan, dûşûnce ve araştirmalarimi alt-ûst etmişti. Ben, Baban bagnazhgi açi- 
sindan olacak, Baban hanedam içinde îskender adrm aramiyordum Isken- 
der’i Hristiyanlara veriyordum. Hayal kinkhgr ile o taşin da tanhsel degen 

^BhyTsonra, Rumî 307 yihnrn Ramazan ayina rastlayan bilmemhangi ayi 
idi(329), Şehirpazar’in (330) Alan tarafinda yûce ermişlerden Şehabeddin 
adiyle adlandinlmiş köyde bulunuyordum. Akşamûstû bir Kur’an-i kenm 
istedim. Kur’an-i kerimin ziyaretine benim gitmemi hatirlattilar. Hoşuma 


(325) Osmanli devletini kastediyor. 

(326) 257 numarali dipnota bakiniz. 

(327) 258 numarali dipnota bakimz. 

(328) 259 numarali dipnota bakmiz. 

(329) 260 numarali dipnota baktmz. 

(330) 261 numarali dipnota bakmiz. 
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gitti. Sandim ki yiiceleştirmeyi genellikle Kur’an-i kerimler için kullaniyor- 
lar. Kur’an-i kerimin bulundugu yere bizzat gittim. Orasi bir tiirbe idi. Ora- 
da, elyazmasi olan biiyiik boy bir Kur’an-i kerim rahlede duruyordu. Açtim. 
Sagdan birkaç Arapça, Farsça tarihler, olaylar, dogum tarihleri yazili idi. 
Bunlar içinde göziime ilişen bir parça, elimde olmadan beni haykirtmişti. O 
parça da, Şeyh Şehabeddin Efendi hazretlerinin 9^6(931) tarihinde dûnyaya 
gelen oglunun, ”adaletli, bilgin ve bilgi dogrultusunda davranan Hukumdar 
Ismail Paşa oglu iskender Paşa’mn adaletli döneminden iyimserlik ûmidiyle 
hayirli evlat olmasi dilegi” idi. 

işte, bazen bir taş parçasi, bir halkin yaşam serûvenini mitolojik tarihler- 
den daha açik biçimde belirler. Ûmid ederim ki o taş hala bulunmaktadir ve 
o Kur’an-i kerim de o tûrbede korunarak kalmiştir. Fakat şu ”paşalik” unva- 
ninin ta o zamanda kullamlmasi nereden gelmiştir? Bunu çözemedim. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


KÛRDLERDE ATASÖZLERÎ(332) 


”Adar, dew li dar, emma ne li Hazirbo û Siwar, li Mosil û Jengar”. 
Martta ayran agaçtadir, ammaHazirbo ve Siwar’da(l) Musul ve Sen- 
car’da degil. 

(331) MiUdi 1533 yili. 

(332) 110 numarali dipnota bakimz. 

(1) Hazirbo ve Siwar, Giiney Bidis Çayimn geçtigi yer olan Bitlis Bogazimn 7—8 saatlik 
kuzeyinde bulunan ve sulanmn guzelligi, havalannm hoşluguyle makbul olan iki 
köydiir. Adi geçen bogaz, eskiden beri aşiretlerin ve genel olarak Kiirdlerin eski bir ge- 
çitidir. Bogaz şu belirli ve tarihsel yerlerle smirlidir: 

Deşta Rehwayê: Bogazin kuzeyinde yer alan Rahva ovasi. 

Teşrîk: Kasabanm kuzeydo^usunda yer alan sivri tepeli dag. 

Sertaxê: Mahallebaşi. 

Pira Ereb: Arap Köpriisû. 

Newala Bêno: Kokulu Dere(arazi volkanik oldugu için, kukurt bileşikleri kokar). 
Taxşûd: ”Textşûd”un bozulmuş şeklidir. Kasabanm gûney mahallelerinden biri olan 
bahçelik bir mahalledir. Bitlis Hanian saraylarmm yikmtilanm da içine alan bu ma- 
halle, adi geçen Hanlann tam bagimsizhklanm kazandiklari tarihte bu adla amlmiştir. 
Ava Tal: Aci Su. Kasabanm bir saat kadar guneyinde bulunan ve cild hastahklarma ya- 
rarli olan bir kaphcadir. 

Kevirê Qul: Delikli Taş. Kireç tortularmdan oluşmuş iri bir kayanin delinmesiyle 
meydana gelen tuneldir. 

Gelîyê Gûzan: Cevizler Ormam.(333) Çeşitli agaçlan içine alan bûyûk bir ormandir. 
Zevîya Sor: Kirmizi Tarla. 

Xana Duxanê: Bilinen"Duxan hani. 

(333) 269 numarah dipnota bakimz. 
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”Ne Adar e, ne Nîsan e; roja Feqîyê Teyran e”. 

Ne Marttir, ne Nisandir; Feqîyê Teyran’in giinûdiir. 

Bu atasözu, Martin 3 l’inci gûnû için söylenir. O gûnûn Marta ya da Nisa- 
na ait olmasinda kuşkuya dûşûlmesi ûzerine, Feqîyê Teyran hazretlerine bag- 
lanarak ulusal bayramlar arasina alinmiş ve bûyûk Feqî’nin halk arasinda ûn- 
lû ve saygin olan adinin ammsanmasina ve yûceltilmesine vesile olmuştur. 
Abdullah Cevdet Bey, Muhammed Feqîyê Teyran için şunlari yazmiştir: 
"Hakkari sancagmin Muks köyûnde 702’de(334) dogup, 757 de (335) ora- 
da vefat etmiş ve oraya gömûlmûştûr. Hikaye yazari olup, manzum kûçûk 
kitaplari mevcut ve ûnlûdûrler”. 

Gerçekten, diyalog biçimindeki manzum ve akici hikayelen, Kurdistan 
medreselerinin içtenlikle dolu söyleşi meclislerinde kelime oyunlari îçm 
kullamldigindan başka, kadinlarin bile dilinden dûşmemektedir. Ornegin, 
bir tartişmasinda şöyle demiştir: 

”Feqîyê pirr Siloqî(l) 

Ez baran im, tu dilop î 
Ez Feqî me, tu çi zirzop î!”(337) 

Yani, ”hey Siloqî feqîsi; ben yagmurum, sen damlasin; ben Feqi’yim, sen ne 
zirzopsun!” 


(334) 271 numarali dipnota bakiniz. 

(335) 272 numarali dipnota bakiniz. , 

1) Siloqî, Bitlis ile Siirt arasmda yer alan köylerde yaşayan ve yazin kuzey yaylalanna çi- 
kan, erkek ve kadinlarimn vticut uyumlulugu ve guzelligiyle taninan bir aşirettir. 
Ulaştirma işleriyle ugraştiklan için iyi katir beslerler Aşiretin en ilen gelen ailesi, 
”Mala Silê”(Suleymangiller) adiyle bilinir. Bu aileden gelen er, öteki benzen aileler gi- 
bi ”torun” yani ”soylu”, aşireti oluşturan bireyler ise "malbat (Turkçe karşiligi yok- 
tur) sayilirlar. Bununla birlikte, soylu olmayip da ”malbat” olan aşiret bireylende, yi- 
ne aşirete bagli olmalanyle öviinûp, onlar da ”Kurmanc, reaya, koylu de- 
gildirler.(336) 

(336) 273 numarali dipnota bakimz. . _ , , _ , , .. 

(337) Ev peyva Feqîyê Teyran li hin hêlên Kurdistanê weha te gotin(Feqiye Teyran in bu so- . 
zu Kûrdistan’in bazi yörelerinde şöyle demr): 


’Feqîyê Silopî! 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqîyê Teyran im, tu çi zirzop î!” 


Yani, ”hey Silopî feqîsi; ben yagmurum, sen damlasin; ben Feqîyê 
Teyran’im sen ne zirzopsun!” 
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”Xaç-Xidir Nebî, şîv hebî taştê tunebî, wey li wî ku li mala xwe 
nebî, jina wî dibe jinebî”. 

Haçin suya atiliş giinii, akşam yemegi ölsun da varsin sabah yemegi 
olmasin, yazik o kimseye ki evinde olmaz, öylesinin karisi dul kalir. 

Sözii edilen giin korkunç firtina ve tipi oldugu için bu atasözii söylenir. 


* * 


”Newroz, ecêb roz”. 

Newroz olaganiistii bir giindur. 


”Kanûn Şubatê ker kir, gîskî ser sergoyê wer kir”. 

Ocak ayi Şubat ayindan borç etti, buzagiyi çöplûkte devirdi.(338) 

Ocak ayimn 31’inci gunu firtmali oldugu için adi geçen atasözû söylenir. 
Adi geçen gûn, sözde havanm bir sûre gûzel geçmesi ûzerine yaşli bir kadin 
buzagisim çöplûge çikarmiş ve sevincini belirtmiş. Bunun ûzerine sinirle- 
nen Ocak ayi, Şubat ayindan bir gûn borç alarak firtina yapmiş ve buzagiyi 
bu firtinada öldûrmûş. 


”Zîp im zîpedar im, eger bibarim xweş buhar im, eger nebarim 
sermadar im”. 

Zîpim zîp tutucuyum, eger yagmur olarak yagarsam gûzel bir bahar 
olurum, eger yagmur olarak yagmazsam kişim. 


”Zîp”, Şubatin son çarşambasindan başlayarak bir hafta sûren gûnlere de- 
nir. Bu gûnler ugursuz gunlerden sayildigi için aile içinde dirilti çikmamasi- 
na, tatli ve diger gûzel yemekler yenmesine dikkat edilir. Bu atasözûnûn an- 
latişindan da anlaşilacagi gibi, eger o gûnlerde yagmur yagarsa baharin başla- 
yacagina, yagmazsa kişin devam edecegine işaret sayilir. 

(338) 278 numarali dipnota bakimz. 
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”Mîlkan aş, aletan simteraş, mêran da ne li pêş ne li paş”(339) 
Gelir getiren miilkler arasinda degirmen, araç ve gereçler arasinda 
da atlarm tirnaklarmi kesip diizeltmeye özgii ”simteraş”, erkekler 
arasinda da önii ve arkayi diişiinmeyenler makbuldiir.(340) 


”Pîvaz pîvaz e, çi serî ye çi binî ye”. 

Sogan sogandir, başi dibi yoktur. 

Bir kişinin ya da bir şeyin ya da bir sorunun bayagiligim belirtmek için 
kullamhr. 


KÛRD EDEBÎYATINDAN 
BAZI ÖRNEKLER 

2’NCÎ SAYININ 12’NCÎ SAYFASININ DEVAMI [*] 

2-(342) Benim sevgilim her ceylan yavrusuna benzemez ve her tarz ve ta- 
virda ceylan yavrusuna benzetilemez. Olsa olsa, yalmz giizelligi dolayisiyle, 
bir de namuslulugundan ve masumlugundan dogan telaşi ve iirkekligi nede- 
niyle; ceylan yavrulari arasinda Harran daglarina gitmiş ve ”hewşan” adiyle 
bilinen otun tohum ve gölgesine yÖnelirken, giineyden esen riizgarin şidde- 
tinden ötiirii adi geçen tohum dagilmiş ve diişiişiinden meydana gelen hafii 
sesler ceylan yavrusunun kulagina ulaşmiş ve biraz telaş etmesine neden o - 
muş ve bu kiiçiik olaydan sonra Kiird athlarmdan oluşan kahraman ve hizli 
bir avci birliginin silah seslerini ve miithiş haykirişlarim işiterek, kurtuluşu 
çabucak kaçmakta bulan ve sabah erken ezan zamanmda Bilêcan daginm 
eski konak yerlerine varmiş olan ceylan yavrusuna benzeyebilir. _ 

(339) Li jêrenota 293’yan binêrin. 

(340) 294 numarali dipnota bakiniz. 

[*] Öziir dileme: Eşsiz gazete ”Jîn”e(”Jîn”eşsizdir, degil mi ya!) arasira yazilar sunmak, 

her Kiird için ödenmesi gereken bir boyun borcudur,...(341) ve bu borcun 

ödenmesine ve bu görevin yerine getirilmesine her milliyetsever îstekli ve arzuludur. 

Fakat iiziilerek belirtmeliyim ki ben uzun bir siireden beri .ve lelaketlerin 

diirtiisuyle, bu temiz görevimi yerine getiremedim ve payima diişen nasibimi elde ede- 

tnedim.”Jîn”in Sayin Yazi Kurulundan umit edilir ki.hastalikla- 

rm engellemesinden.garazlardan ileri gelmemiştir. 

(341) 308 numarah dipnota bakiniz. 

(342) 310 numarali dipnota bakimz. 
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MÎHRÎ [**] 


ÇEViRiSi(343) 


1— Gönûl kapmak aleminde siz dilber tarafindan eger bir gösteriş ve kal- 
kiş meydana gelecek olursa, kuşkusuz, sevgi nimetinden habersiz olanlarin 
varhklarmi yok eder ve aşk sevdasindan yok olanlarin kemiklerini diriltir. 

2— Tanri seni korusun. Sen bir yandan pek fazlaca gönul kapip, tatli ve ar- 
zu verici sözler söyledigin, eşsiz gözlerinle sevgi belirtisi işaretleri sûrdiirdû- 
gûn halde, bir yandan da şaşilacak biçimde bir huy degişikligine sahipsin ve 
son derece kavgaci, kendini begenmiş ve tokgözlûsûn. 

3— Kirmizi gûl gibi kirmizi elbiseni giydtkten sonra, ateş gibi gönlûmû 
yaktin ve özgûrlûgûmû, agirbaşliligimi ve dûşûncemi bûsbûtûn ortadan 
kaldirdin. 

4— Sevgililerden beklenilen sevgi ve gönûl alma yerine, bizim sevgilinin 
cefa ve baskisi çoktur. Nitekim gönûl alma konusunda, gözlerinden ok gibi 
çikan ve öfke ve tehdit ile zavalh gönlûmû parçalayan bakişlar alabildigine 
çoktur. 

5— Bence hiç kuşku yoktur ki, bu kadar işkenceden dilberin asil amaci, 
”sen Kûrdsûn, mutluluk ve sevinç dûnyasmda Kûrdlerin payi ancak aşagi- 
lanma ve eziyetten ibarettir” gibi ibret verici bir ders vermek ve darmadagin 
dûşûncelerimi aydinlatmaktir. 

6— Gerçekten de Kûrd milletinin manevî yapisi, her tûrlû saldirilar yû- 
zûnden gûçsûz ve her çeşit eziyetlerin birikiminden ötûrû felaketzede ve pe- 
rişan olup, maddî kişiligi gibi, adalet ve insaf sahiplerine perişan halini söyle- 
memek, ugraş ve çaba pazusu ile meşru insanlik haklarmi savunamamak, 
yûkselme ve gelişme alamnda tek bir adim bile atamamak için el, ayak ve ka- 
fasi kirilmiş, dudak ve dili kesilmiştir. 

7— Feci durumumuz herkesçe bilinmektedir; uzun uzadiya anlatmaya ve 
açiklamaya gerek yoktur. Özellikle umutsuzluk ve gevşeklik için, zararli diş 
etkenlerden başka, aramizdaki nifak ve kiskançhk yeter de artar bile. 

8— Ögretme ve aydinlatma konusunda yaptigin hareketler yeterlidir. 
Maksat artik anlaşildi. Bu nedenle, yûzûnû benden çevirme ve kûpeni bana 

[**] Bu gazelin maddesi ziiluf ve ben, biçimi ise diiş ve hayaldir. ”Jîn”dergisi ise, ”öliim- 
yaşam” ile ugraşiyor ve hiç bir zaman bir ”erkek” ya da bir ”kadin”a bakmaz ve hatta 
bu gibi işlere tenezziil bile etmez. Bu nedenle, bu gibi gazeller ”Jîn”dergisinin katina 
yiikselip çikamaz ve O’nun degerli sayfalarmda yer alamazlar. Ne var ki bu gazelde 
ulusal nitelikte iiç beyit vardir. Önce bu beyitlerin hatiri için ve sonra da gençlige bir 
am ve genç okuyucularimiza ufak bir armagan olmak iizere ”Jîn”dergisine sunuldu. 
(343) Şiirin Kiirdçesi yazinin ashnda yer aldigi için, burada onu yeniden yazmaya gerek gör- 
medik ve yalmz, yazar tarafmdan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugiinkii Tiirk- 
çeye çevirmekle yetindik. 


390 


-vm- 







göstei ip ”seni de şu kiipe gibi asacagim” diye ûstii kapali tehditlerde bulun- 
ma. Çunku benim için öyle bir asilmak idam degil, bilakis yûkseliş ve var- 
oluşun gûvencesi, rahat ve mutlulugun temeltaşidir. 

9— Nazar degmesinden korkma ve istedigin gibi gösteriş yap. Çûnkû Mih- 
rî, yûzûnû hoşnut gördûgû zaman nazartaşi ve muskalarin bagi gibi kollari- 
m boynuna bûyûk bir memnunluk ve kivançla atar ve sen de öylece kemgöz- 
lerin etkilerinden uzak kalirsin. 


M. M. 


Kûrd dili, tarihi ve cografyasi ile ekonomi ve sosyolojisine ilişkin incele- 
melerde ve yayinda bulunmak ve Kûrdler arasinda çagdaş bilimleri yaygin- 
laştirmak ûzere, ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti”(344) adiy- 
le, bir bilim dernegi kurulmasx konusundaki hazirliklar son bulmuştur. 
Onaylanma işleminin yûce hûkûmete sunulabilmesi için yönetim kurulunu 
seçmek ûzere ilgililerin Ocak ayinm 10’uncu cuma gûnû ögleden sonra saat 
2’de, Divan-i Muhasebat’in(345) arka sokaginda bulunan Behcet Paşa Kona- 
gi’ndaki ”Kurdistan Cemiyeti”(346) binasina onur vermeleri dilegimizdir. 


(344) ”Kurd Kultur ve Yaymlan Genelleştirme Demeêi” demektir. 

(345) Sayiştay demektir. 

(346) ”Kûrdistan Demeêi” demektir. Btmunla kastedilen dernek, ”Kûrdistan Teali Ce- 
miyeti”dir. 
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Birinci sene 


9 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 8 


Seneligi 220 kuruştur T T TVT Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kurd ve Turk birligi . Sûleymaniyeli Vedad 

Kûrd mûhacirleri ne halde?. Abdurrahim Rahmi 

Kûrd genclerine. Siverekli Hilmi 

Girdî Seywan. Yamûlkizade 

Bir Kûrd çocugunun ihtisasati . Sûleymaniyeli Mahmud 

Nejad 

Kûrdlerde durûb-i emsal. Law Reşid 

Jibo nesla têt. E. Rehmî 

Piçikokek îbret. Ebdurrehîm Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 












Birinci sene 


9 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 8 


Seneligi 220 kuruştur T T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur | X X N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRD-TÛRK BiRLiÖi (s:-) 


Edîb-i azam Namik Kemal’in irşadatiyle menkibe-i celadeti ebediyyen 
Osmanlilarin.sîne-i iftiharina nakşedelmiş olan Celaleddin-i Harzemî, Ta- 
tarlarin gerdbad-i hevlengizleriyle Hindistan’a sûriiklenmiş ve oralarda 
hasret-i vatan çilesini doldurmuştu.(925) (347) 

Cengiz Han’in kaziye-i vefati, Celaleddin’in ruha-i vatan fikrini ihya etti. 
Tarihin meşhur sîmalari içinde Celaleddin’e has olan çalaki-i hareket, pek az 
zamanda onu ”Kîc-i Mukran” tarîkiyle Isfahan’ayetiştirdi. Bu sur’at-i hare- 
ketini Kemal-i Isfahanî şu beytiyle tavsif ediyor: 

”Ki bud cuz tu zi şahan-i rûzgar ki dad 
Kazîm-i esp zi Bedlîs û ab ez Uman!” 

(Senden başka şahan-i zamamn hangisine mûyesser olmuştur ki atina Bit- 
lis’te yem versin ve Umman’da sulasin!.) 

(347) Buradaki ”925” rakami, öyle anlaşiliyor ki Celaleddin’in Tatarlara yenilip Hindis- 
tan’açekildi|i tarihi gösteriyor. Ancak, bunun bir dizgi yankşh|i sonucu böyle çikmiş 
oldugu anlaşiliyor. Çunku Celaleddin’in Tatarlarayenilmiş oldugu tarih, Hicrî takvi- 
me göre 618, Miladî takvime göre de 1221’dir. 
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Mogollarin zalam-i nahemvarindan urkmiiş ve zulm-i napaydarmdan bik- 
miş olan Isfahanlilar, pek biiyuk bir meserretle o namdari karşilamiş ve o 
milletin terciiman-i hoşham olan o şair-i şirin’eda Kemal, tehniyet-i kudû- 
mûnû bir kasîde-i garra ile îfa eylemişti. Kasîdenin bir-iki beytini numune 
olarak tercûme ediyoruz: 

[2] ”Basît-i rû-yi zemîn baz geşt abadan * 

Be yiimn-i saye-i çetr-i hûdayegan-i cihan 

Tu umr-i Nuh biyabî ez an ki der alem 
imaret ez tu pedîd amed ez pes tufan 

Tu dad minber-i islam bestey zi salîb 
Tu ber guruft-i nakus ra ez ca-i ezan” 


(348) (Yeksan ve harab olmuş yeryûzû, cihan padişahimn şemsiyesi gibi 
zill-i meymenet temin eden kudûmûyle mamur oldu. 

Sen ömr-i Nuh’a layiksin. Çûnkû tufandan sonra nasil Nuh dûnyayi imar 
etti ise, sen de Mogol tufanmdan sonra imar ettin. 

Sen islam minberlerinin öcûnu salîbden aldin. Ezan yerlerinde nakuslari 
kaldirdin.) 

Az mûddet zarfinda eser-i hayat göstermeye çabalayan Iran’in 
mukadderat-i ezeliyesinden yahud o hamiyet-i mûcesseme Celaleddin’in 
kendisini toplamak nasibsizliginden olmali ki, Cengiz’in varisi Kaan Oktay, 
Celal’in yine derbederligini ihzar etmek için Sunay ve Cermaun gibi en gû- 
zîde namdarlarindan iki kumandamn maiyetinde bir ordu sevketti. Celal, 
şahin gibi bir hamle-i berkiye ile kinini biraz o koca ordudan şeyhûn (349) 
suretiyle aldiktan sonra, cibal-i menîadan mûteşekkil, istihkamat-i tabiiye- 
siyle tedafûî vaziyete mûsaid Kûrdistan cihetine savuştu. 

îlk görûndûgû saha Ahlat havalisi idi. Ahlat o tarihte Bitlis Hakimi Melik 
Eşref’in kardeşi Mecdûddin’in muhafazasi altinda idi. Şark ve Garb’in nam- 
darlarmi yildirmiş ve yildinm gibi dûşmanlarmin kuwe-i maneviyesini kir- 
miş olan Celaleddin’in debdebe-i şecaati bile Kûrd kafasina ilka-i haşyet et- 
memiş olmahdir ki Ahlat Muhafizi Mecdûddin, koca Celaleddin’e boy ölç- 
meye kalkişmiş ve bittabi’ maglub olmuştur. Meydan-i harbden 
mûnhezimen Ahlat’in iç kalesine dogru ricat eden Mecdûddin, her nasil bir 
fikre mûstenid ise tahassundan sarfinazarla Sultan Celaleddin’in penahina 
siginmiş ve fevkalade mazhar-i [3] hûrmet olmuştu. Fakat Ahlat kaledari, 

(348) Farsça olan yukaridaki iiç beytin yazar tarafindan yapilmiş Osmanlica çevirisi olan bu 
paragrafi ve bundan sonraki iki paragrafi, yazmm esas metninden ayirt edilsin diye biz 
parantezler içine aldik. 

(349) 256 numarali dipnota bakiniz. 
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Melik Eşref’in bendeganindan îzzeddin’in, istiman perdesi altinda Celaled- 
din Şah’a tertib ettigi suikasd hissolunarak huzura çikacagi sirada derdest 
olunmuş ve bundaMecdiiddin’e de bir leke-i hiyanet siçrayarako daîzzed- 
din’le beraber habse atilmişti. Bu siralarda idi ki Celaleddin’in zelzele-i zuhu- 
riiyle titremiş ve o ateşpare-i celadetin velvele-i vagasina tabaver olamayacagi- 
m diişûnmiiş ve Şam padişahindan istiane etmiş olan Bitlis Hakimi Melik 
Eşref, muavenetine gelen Şam ordusuyle beraber Muş sahrasinda 
Celaleddin-i Harzemî’ye meydan okumuştu. Mogol’un bîpayan ordusunu 
maglub etmek azm-i bulendine malik olan Celaleddin, bu orduya irae-i sat- 
vetten çekinmemiş ise de, çi çare ki hastahgi, hirs-i dihranesine galebe etmiş 
ve tedafûî vaziyetle Ahlat’a ricat etmiştir. 

Daima bar-i gam ûzerine insafsizcasina bir zamîme kondurmaya alişmiş 
olan bu çark-i dûn, diger taiaftan da Aymas Bahadir’m kumandasi altinda 
bir Mogol ordusunun takarrubunu ihzar ve bu suretle iki ateş arasmda kalan 
Celaleddin, bîkarar ve artik Mogol ordusuna teslim olmaktan ise Bitlis Ha- 
kimine ilticayi bil’iztirar ihtiyar etti. Bitlis Hakimi, Kûrdlere has olan bir 
şîme-i mihmannuvazane ve civanmerdane ile o şah-i hamiyetpenahi istikbal 
ve kizini peşkeş ederek onu damad etmekle ebedi bir nam-i bûlend istihsal 
etmiştir. Bu suretle birlik rabitasim teşkil eden Kûrdler, Sultan Selim’in ufak 
bir meyliyle Saltanat-i seniyyeye arz-i teslimiyet etmiş ve ilel’ebed bu rabita- 
ya sadik kalmiştir. 

Sûleymaniyeli 

îsmail Vedad 
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[4] KÛRD MÛHACiRLERi NE HALDE? (*) 


. .Akrabamizdan yalmz Hurşid, ihsan, Mehmed Beyler sihhatte olup 
selam-i mahsus etmekte Biraderim ihsan Bey ilkbahardan beri memlekete 
avdet etmiş ise de, nerelerde oldugundan bîhaberim. Resul Bey, keza Kadir 
Bey sizlere ömiir. Biraderi Osman Bey, Ûremar aşireti reisi Soto Aga’nin 
nezdinde... Said Bey’in hanesinden £erd-i vahid kalmamiştir. Ubeyduflah 
Bey’in kiiçiik mahdumii, siz sag olasimz. Bilumum karyemiz ahalisinden on 
niifus mikdannda ancak kalmişlardir.. Şimdilik, kişin hulûlu mûnasebetiy- 
le memlekete gidemeyecegimizden, mecburen bahara kadar burada vakit ge- 
çirecegiz...” 


Ey, hak-i izmihlale serilen beşeriyeti dûşûnûp dest-i muaveneti uzatmak is- 
teyen, girdabe-i felakete dûşen bîçaregana merhamet eden insanlar! Sizler da- 
ima hakikati anyorsunuz. Hilal-i Ahmerler, Salîb-i Ahmerler, Cemiyet-i 
Hayriyeler, fukaraperver cemiyetler teşkil ediyorsunuz ve bunlarla, felakete 
maruz kalan her ferdin musîbetine iştirak etmek istiyorsunuz. 

Evet, siz beşeriyetin en yuksek tabakasisimz ve size bûtûn zîhayatlar 
medyun-i şûkrandir. 

Yalmz bir şey arzetmek istiyorum: Siz, seslerini çikarabilecek derecede fe- 
lakete maruz kalanlarin imdadma koşuyorsunuz! Acaba onlardan daha mag- 
dur ve felaketin en derin kuyusuna dûşen mazlumîni, ah-û enînini yetiştire- 
meyecek derecede sesleri kisilanlan niçin aramiyorsunuz? Yoksa bu bîçare- 
lerden malumatmiz mi yok? 

Çoktan beri gazete sayfalan Ermeni, Rum mûhacirlerinden bahseden ya- 
zilarla dolup taşiyor. Evet, şu makalelerle beşeriyetin saadetini tahayyûl 
eden hiss-i merhamet sahibleri rikkat-i kalbiyelerinin haili zail olmuş, ka- 
lemlerini baglayarak [5] bîperva bagiriyorlar. Fakat bu esbab-i felakette en 
çok ezilmiş bir milleti unutuyorlar, yahut unutmak istiyorlar. 

Felaketin tam manasiyle duçari olup seslerini işittirecek yer ve yar bulama- 
yan, daima talihin şiddet-i istibdadma boyun egen ve her vakit masum ve is- 
metleri derecesinde magdur bulunanlardan bahsedilmiyor. Madem ki mak- 
sad insaniyete hizmettir, şu halde birtakimlanm benimseyerek diger maz- 
lumlar unutulmali mi?! 

Yalniz benimsenilip muhafaza edilenlerin hukuklarmi dgil, belki bîtaraf 
bir nazarla, hirs ve garezden salim ve insamn gözlerini bûtûn dumanlanyle 
bûrûyen kanli tefekkûrlerden azade bir insaniyetperver olarak, Şeyh Sadi 
hazretlerinin, 
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”Benî Adem aza-i yekdigerend 
Ki der aferîneş zi yek gevherend 

Çu uzvi be derd avered rûzigar 
Diger uzveha ra nemaned karar 

Tu ki’z mihnet-i digeran bîgami 
Neşayed ki namet nehit Ademî” (350) 

neşîdelerini okuyarak hepsine birden aglamali, feryad etmeli; alam ve ekdari- 
na iştirak edip yaralarina deva bulmali; felaketlerinin, magduriyetlerinin 
öniinii almali; hakikî dest-i miiriiwet uzatilmali. Hakikî medeniyetin şam- 
na layik olan işte budur. 

Ey muhterem gazete muharrirleri! îşte iiç giin ewel akrabamdan aldigim 
19 Teşrin-i Ewel 334(351) tarihli mektubun birkaç fikrasim ince yazi ile 
nazar-i dikkat-i aliyyenize arzediyorum. 

Ewela mektubun sahibini size tamştirmak istiyorum. Şu mektubun sahi- 
bi, alem-i medeniyete Haruniirreşid, Me’mun gibi dahîler yetiştiren, dört 
yiiz senelik bir miiddet alem-i islama halifelik yapan ve bilahare Hiilagii 
fitne-i nagihanesiyle Kiirdistan daglarina iltica ederek, 1263(352) senesine 
kadar ”Hakkari Siilalesi” namiyle Çölemerg ve Başkale kalelerinde hiikme- 
den ve yiizlerce medrese, cami, köprii gibi asar-i hayriye viicude getiren 
siilale-i tahire-i Abbasiyeye mensub Haci Tayyar Beyzade Mehmed ve Safi 
Beylerdir ki bugiin birtakim emanetlerle, o siilaleye mensub olduklarim is- 
bata muktedirdirler. 

[6] Heyet-i ictimaiyenin en yiiksek mevkiinden sevk-i talmle sukut edip, 
bugiin Van vilayetine tabi ”Gevar”dan ”Erbil”e kadar servetlerinden bir şey 
kurtaramayarak bin tiirlii meşakk-i seferiye ile miihacir olmuşlardir. 

Bunlarin bir derece sahib-i servet olduklari halde diiştiikleri varta-i felaket, 
diger bilumum Kiird miihacirlerine numune-i kiyas olabilir. Acaba, hangi 
milletten olursa olsun, yiizyirmi haneli bir köyden on niifus kaldigim başka 

(350) Farsça olan bu şiirin Tiirkçe çevirisi şöyledir: 

"insanogullarx birbirlerinin organlaridir 
Çiinkii yaradihş yöniinden aym maddedendirler 

Bir organ derde ugradigi zaman 
Öbur organlar da rahat edemezler 

Sen eger, başkalarinm acilarindan etkilenmezsen 
Adimn insan olmasina layik de^ilsindir”. 

(351) Miladî takvime gpre 19 Ekim 1918. 

(352) Miladî 1847. 
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bir milletin sergiizeşt-i masaibinde okumak miimkiin miidiir? Bunlar ne ol- 
du? Niçin mahvoldu? Bunlarin hesabim kimler verecek? Mes’ûlleri kimler- 
dir? Ermeni, Rum miihacirlerine Amerika’dan oluklarla muavenet akiyor!! 
Bunlara kim bakacak? Kimler muavenet edecek? Yoksa bunlar beşer degil 
mi? Eyvah, kalanlar da bu suretle mi mahvolup gi,decek!? 

Hele şu yazinin son fikrasi: "Mecburen bahara kadar burada vakit geçirece- 
giz”! Acaba bahardan sonra nereye gidecekler? Tehayyiil ettikleri evleri, ka- 
şaneleri birkaç kibrite kurban edildi. Tarlalari ekecek kollar munkariz ol- 
muş; topraklari kazacak mandalar, ökiizler, esterler ve bargirleri Tekalîf-i 
Harbiye toplamiş; kalanlardan bile eser yok; sabanlar, çift alat ve edevati, ara- 
balar, kişin soguk giirderinde elbisesiz, çiplak harb eden zavalli askerlere kö- 
miir vazifelerini îfa ettiler, yemek kazanlari kaynattilar. Koyun siiriiler i yok; 
biitiin iki kurtlar tarafindan parçalandilar. 

Ey muhterem gazeteciler! Şu mektubda hal-i sefaletlerini ayanen okudu- 
gunuz felaketdîdelerin dereler gibi akan gözyaşlarmi, vicdanlarimzdan feve- 
ran edecek sada-i hakla dindirmeye sizi davet ediyorum. 

Bunlarin, emsalleri gibi bir insan, bir mahlûk-i Huda addedilerek hakla- 
rinda o suretle muamele edilmesini, sönmuş ocaklarimn, yikilmiş han-û 
manlarimn imarim, ilkbahara kadar hayatlarimn temini esbabinm istikma- 
lini alakadarandan mûştereken taleb ediniz. Alem-i medeniyete bagirmiz ki: 
Yirminci asrin vicdan ve imam, [7] mazlumîn-i beşeriyet hakkinda ayn ayri 
telakkiyata tabi olunacak devrin, yaşadigi gûnlerden çok geride kaldigim 
görmek istiyor. 


Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 
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KURD GENCLERiNE (*) 


Gencler! Evet, size hitab ediyorum. Ceraid-i havadisi takib etmiyor musu- 
nuz? Beş-alti vilayet sekenesinin,(353) iiç milyondan fazla bir niifus-i Islami- 
yenin, sizi doguran, buyiiten, elhaletu hazihi yaşatan mader vatamn mukad- 
derati mevzu-i bahs oluyor. Kafkaslarda, Irak ve Arabistan m ateşin çöllerin- 
de, Galiçya ve Çanakkale’nin cehennemî siperlerinde feda-i hayat eden 
yûzbinlerce vatandaş, Kûrdistan’in ulvî semasi altinda garib kalan altun ova- 
lar, yûksek daglar ve behişt ormanlar, bûtûn o sönmûş han-û manlar, yikil- 
miş mezarlar size bagiriyor; size, tahsil gör mûş evladlanna ref’i avaz-i şikayet 
ediyor; sizden imdad bekliyor. "Kaleminizle, cesaret-i medeniyemzle, bûtûn 
faaliyet-i milliyenizle çalişmanm zamam gelmiştir ve belki geçmişur” diyor! 

Gencler! Bûtûn ûmid-i vatan şimdi sizdedir. 

Evet, Kûrdistan’in hayati mevzu-i bahstir. Sakin aldatici hûlyalar peşinde 
koşmayimz. Bugûn size terettûb eden vazifeler gayet mûhimdir. Mûhhk an- 

lar, pek mûhim gûnler yaşiyoruz. Uyumaymiz! 

Cihan huzurunda, tarih sahifelerinde şaibesiz kalmak istersek îhtilaflan, 
suizanlan, hodbinlikleri terk etmeliyiz. Artik insaf! 

Yanliş hûlyalarin, kûçûk dûşûncelerin bugûnkû akibetmi dikkatle muta- 
laa [8] ediniz. Yekdest ve yek’aheng olmaya çahşiniz. Yarin in ikad edecek 
Sulh Umumî Kongresinde, mahşer-i ûmemde bûtûn dûnyanm, butûn mil- 
letlerin hasenat ve seyyiat hesabi görûlecektir. Herkes, her millet, kendi 
hakk-i hayatmi iddia edebilecektir. Umum Kûrdlûk namina olmasa bile, bari 
bir mevki-i mûşkilde kalan, vahîm saatler geçiren Tûrkiya Kûrdlerini bir 
mevt-i muhakkaktan, bir sefalet-i ebediyeden kurtarmaya gayret ediniz! 
Şerait-i salife tahtinde hayat-i sabikamizi yaşamak, ahass-i amalimizdir. Fakat 
bu mûmkûn olmazsa, zinhar boynumuza bir zincir-i esaret koydurmayalim. 
Bu harbde vesair zamanlarda gördûgûmûz ve çektigimiz mezalim ve safalet- 
lerden daha şenî, hatta imha-i tam ile neticepezîr olacak bir hayata dahil ol- 
majt ihtimalimiz, gayri varid degildir. Artik bizi biz kurtarabilecegiz. 

Sana, senden gerek alemde ger imdad lazimsa 


Başkalarinm metaina ragbet zamam geçti. Bazilanmzm fikirlermi îşgal 
edenhayalat-i vihiyeden teberrî ediniz. Yalmz kendi milletimz için çaltşimz. 
Unutmayimz ki bizim de bugûne kadar îhmal edilmiş vasi bir hsammiz, 
zengin bir tarihimiz vardir. îşte size bir dûstur-i felah: Faaliyet ve teşebbus! 

Çenberlitaş, 19 Teşrin-i Sanî 334(1918) 


Siverekli 

• _ Hilmi _ 

(353) OzamankiviHiyetlerin,yaniillerinsmirlançokgenişoldu|undanveo^aokiblr 
K vilayet bugiinkû birkaç vilayeti içine aldigindan, yazar Kurdistan î beş-alti vilayet 
olarak göstermiştir. 
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GIRDÎ SEYWAN (i) 


Ben orayi, anayurdumda, Şehrezor’da bulunan o yeri pek çok anar ve ara- 
rim. Bazen esen bir riizgar bana oranin, o cennet^yurdun taze [9] ve renga- 
reng.çiçeklerinin, hoşbû çimenlerinin, latif erguvanlarinm rayiha-i tayyibe- 
lerini getirir. 

Oooh, o muattar çiçeklerin, o ruhnevaz kokulann, oiumriid-fam çimen- 
lerin tahassur-i derunîsiyle her zaman inlerim. 

Çûnkû oradaki sema, oradaki ziya, oradaki hava başkadir. Maî ve açik se- 
masinm ûstûnde şehbal-i zerîninden penbe, eflatun, san ziyalar saçan gûneş 
en kasvetli kalblere guşayiş, en deva-napezîr derdlere deva verir. Orada her 
şey, bana başka gelir ve öyle görûnûr. Onun için ben orayi her an anar ve 
aranm. 

Goyje’deki(2) o ceddimden kalan aşiyanemde ruhfeza sabah olur, bahar 
kuşlannm ruhnevaz şakirtilan beni tatli uykumdan uyandinrken, gûneşin 
Mazelan(3) daglarma uran in’ikasati gözlerimi kamaştmrken, o hayat-i taze 
içinde mesrurane kalkardim. Asabî bir isti’cal ile giyinir, Girdî Seywan’a, o 
ruhum gibi sevdigim hab-i ebedî yatagina giderdim. Zûmrûdîn çimenlere 
bûrûnûp yûkselen tepeyi tirmamrken yuregimde hûzn-alûd bir çarpinti du- 
yardim. O yollarm manzara-i dilkeşasi, mahall-i maksudun hûzûn-feza te- 
veccûhû, yûregimde garib bir halecan husule getirirdi. 

Yol kenarlarma kanatlanm döken erguvanh,(354) lûtufkarane temayûlle- 
riyle gûneşin hararetinden beni himaye ederlerken, ben onlan severek, ko- 
karak, fazla sakan (355) çiçeklerini kopanr, birer demet yapardim. 

Yolumun tarafeyninde, orada çökmûş bir taş, burada zemin ile bir olmuş 
bir toprak kûtlesi, daha ötede bir kabrin yaninda Kur’an tilavetlerini ve ba- 
zen de meşhur Davudî sesiyle etrafi çinlatip dehşetler ilka eden ”Mela Mihe- 
medê [10] Denggewre”nin(4) aşirlanm dinler, bazen kendimi o sûkûn-i ebe- 
dîye dalmiş kadar sakin ve dûnyaya lakayid görûrdûm. Nihayet ceddimin, 
ceddemin kabri yanina gelmiş bulunurdum. 

Onlann kabr-i mahsuslanmn dibine diz çökûp hinçkirdigim zaman, ha- 
yatimda en mesud bir gûnûmû yaşadigima hûkmederdim. Fevkimda salla- 
nan erguvan dallanna hicranlarmu söyleyen kuşlar benim Fatihami dinler 
ve sanki benim ile derûnî dua ederlerdi. Ben saatlarce orada mebhût kalir ve 

(1) Girdî Seywan, Siileymaniye’nin bir tepe iizerindeki mezarligidir. 

(2) Goyje, Siileymaniye’nin, Goyje daglarina izafeten biiyiik bir mahallesidir. 

(3) Mazelan, Siileymaniye’nin Goyje ve Mazelan daglan arasindaki vadide bina 
olunmuştur. 

(354) Bu sözciik deiçide böyle çikmiştir. Ancak bunun bir dizgi hatasindan ileri geldigi, 
dogrusunun "erguvanlar” oldugu anlaşilmaktadir. 

(355) "Kokarak” ve ”sakan” sözciiklerinin dizgi hatasi sonucu böyle çiktiklan, dogrusu- 
nun ”koklayarak” ve ”sarkan” oldugu açiktir. 

(4) Mela Mihemed, Sûleymaniye’nin sadasiyle meşhur hafizi olup, "Denggewre” laka- 
biyle miisemmadir. 
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başimi kaldirdigim zaman o kuşcagizlarin beni yalmz halime terkettiklerini 
ve sanki mevcudiyetlerinden rahatsiz olmami dûşûnmuşler gibi hiç hjsset- 
tirmeden uçup gittiklerini görûrdûm. O zaman erguvan dallarimn latif göl- 
geleri altinda ellerimi semaya dogru kaldirarak Halikimdan, kabirlerdeki in- 
sanciklar ve ecdadim için rahmetler diler ve îslak gözlerimle onlara son 
farîza-i hûrmeti ifa eder ve onlarin ruhlarindan milletimin ve milliyetimin 
yûkselmesi için istimdad eder ve bu hususta niyat-i halise ve sadika ile çalişa- 
cagimi ahd-û peyman eder ve Kûrd’ûn mazîsini tahattur eder, hale bakar, îs- 
tikbali tefekkûr ederek avdete başlardim. 

Tepeyi çikarken duydugum çarpinti, bu defa da kalbimde tatli ve pek tatli 
bir ihtisas vûcuda getirdigini ve bunun da "’ûmidvar olmak oldugunu görûr 

gibiolurdum. . . 

îşte şimdi, o Firdevs misali memlekette geçirdigim gûnlerimi duşunuyor- 
dum. Ruhumdaki mûnis hatiratim dinliyordum. Sonra, artik Kûrd û, Kûr- 
distan’i dûşûnecek, îstanbul makarr-i Hilifette bûyûk bir cemiyet meydana 
geldigini, daha başka ve mûhim teşebbûslere başlandigmi görûyorum. 


28 Kanun-i Ewel sene 34(1918), Nişantaş 
Yamûlkîzade 

A. A. 


[11] BiR KÛRD ÇOCUÖUNUN 
iHTÎSASATI 

Sevgili Kûrdistan’ima 


Ah ey vatan, ey sahe-i gam, kişver-i pûr-hun 
Ey yavrusunu gaib eden mader-i mahzun 

Nafhan beni efsunluyor ey duhme-i ecdad 
Ruhum mûtesellî oluyor ettikçe seni yad 

îmana tekamûl veriyor hakini sevmek 
Ömr-i ebedîdir yoluna cammi sermek 
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O karli tepende giineş oldukça derehşan 
elmas gibi parlar, ne guzel servet-ii saman 

Yelda-i gami nur-i hayalinle geçirdim 
Şimdi ararim fecrini, deycuru bitirdim 

Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalim 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her şam-ii seher yad ile bûy-i vatan alsin 

Yavrularim istemişsin, hepsi de hazn- 
Kim yollayacak? Onlari sormaz bile. .(356) 

Onlar yalmz bir nakarat ile öterler 
Tehcîr için tekbîri de zahir unuturlar 

Lakin senin evladlarimn azmi metîndir 
Her azm-ii iradetlinin atîsi emindir 

Çiplak da, yayan da sana dogru geliyorlar 
Daglarda o karlarda da ekser donuyorlar 

Yoldan çekil ey ah ile çabuk eriyen kar 
Sen de yikil ey firtina! Ey şems, sen ol yar 

[12] Ah anne, giizel anne! Şu çocuklara söyle: 
Hala sûrecek mi şu nifak ortada böyle! 


5 Kanun-i Sanî sene 335(1918), Bursa’dan 

Suleymaniyeli 
Mahmud Nejad 


(356) Bu dize, derginin aslinda böyle eksik olarak ve sonunda iki nokta ile çikmiştir. 
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KURDLERDE DURÛB-IEMSAL (#) 


”Mîrim, heliz bûrî”. 

Beyim, raziyane geçkindir. 

(Raziyane, malum olan şiiceyredir ki geçkin oldugu nisbette salabeti artar. 
Meselin, raziyane isteyen bey için darbedildigi muhtemeldir. Avdet ihtimali 
olmayan hususat için darbedilir).(357) 

”Ka ya te bû, ma kadîn jî ya te bû!” 

Saman senindi, samanlik da senin mi idi! 

(Çok yiyip nefesi tikanmiş oburlar hakkinda miistameldir).(358) 

”Yek mal e, dozde malxo!” 

Bir evdir, on iki kethiidasi var! 

(Bir işe karişanlann taaddudii takdirinde teşewuş-i umûr hasil olacagma 
işrab ediyor).(359) 

”Qiyasa teşkê li meşkê dike”. 

Baldir ve tulum kiyasi yapiyor.(360) 

(Yanliş kiyas yapilip keyfiyet tahrif ve te’vil olunurken söylenir). 

”Ritilê te bila ser tuxtê wî be!”(361) 

[13] Varsin senin batman(alti byye-i atîk)m da öbûrûnûn tuxt(rub -1 
kiyye-i atîk)u ûzerine gelsin!(362) 


(Pervasizligi ifade ediyor). 


(357) ”Heliz” sözcûgii, ayrica, mevsimi geçmek uzere olan hasad, bagbozumu, tohum ek- 
me gibi işler için de kullamhr. Bu atasözu, bu ikinci anlamda, bir işin mevsiminin geç- 
mesinden sonra o işi yapmaya kalkişanlar hakkmda da söylenir. 

(358) Mûstamel: Kullanilan şey. Yani öyleleri hakkinda kullamhr. 

(359) ”îşrab” sözcûgû, derginin ashnda böyle çikmiştm Ancak, bunun bir dizgi yanlişligi 
sonucu böyle çikti|i, dogrusunun ”işaret” oldu^u kuşkusuzdur. 

(360) Yani, baldir ile tulumu birbirine kiyas ediyor, birbiriyle karşilaştinyor. 

(361) Awayê rast weha ye: ”Ritila te bila li ser tuxta wî be”. 

(362) Kiyye: Eski bir agtrhk ölçûsö. Önceleri 1 kilo 282 gram ölçûsûndeydi; daha sonra ki- 
loyu karşilayacak biçimde ayarlanmiştir. 

Kiyye-i atîk: Eski kiyye, 1 kilo 282 grami karşilayan kiyye. 


405 




”Çi qa serê me mezin dibî, çavê me ecêban dibînî!” 
Başimiz biiyudiikçe gözûmûz garibeler görûyor!(363) 


”Pîr limêj be înîyê, şemîyê zaf”.(364) 
îhtiyar kadinin gönlû namaz kilmakta olsun; cuma, cumartesi çok. 

(Meramin lûzumunu bildiriyor).(365) 

”Cîyê ku agir tune ye, dû dernayê”.(366) 

, Ateş olmayan yerde duman tûtmez. 

”Golikê rêxo garanê xirab dike”.(367) 

Fena buza^i sûrûyû bozar.(368) 

”Hespê çê bila pêxwas be”. 
iyi at olsun da nalsiz olsun. 

”Gava ku nêçîra min tê, gûyê tajîyê min tê”. 

Vakta ki ava rastlarim, tazimin pisligi gelir.(369) 

(Fena tesadûfat için zikredilir).(370) 

”Kewê çê di qefesê da kifş e”. 
iyi keklik kafeste iken anlaşilir. 

”Hingivê dobe ye, di eyarê seyî da ye!” 

Dobe(eritilip mumu almmiş balin tasallub etmesi)dir, fakat köpek 
tulumundadir! 

(Gûzel bir sîmada fena kalb, hasîs adamda servet, bahîl adamda ilim 
ve sair için darbedilir). 

”Jin û mêr, tevr û bêr”. 

[14] Kan ile kocayi kazma ile kûrek — yani mezar — ayinr. 


(363) Garibeler: Garip şeyler, garip olaylar, garip işler. 

(364) Awayê rast weha ye: ”Pîr bi nimêj be în û şemî zaf in”. Ev peyva pêşîyan li hêlnê Kur- 
distanê jî weha tê gotin: ”Ku pîr bi nimêj be roj dirêj e”. 

(365) Yani, önemli olan şeyin istek ve meram oldugunu, yapilacak işlerde istegin gerekliligi- 
ni bildiriyor. 

(366) Ev peyv li hin hêlan jî weha tê gotin: ”Cîyê ku agir lê tune be, dû jê ranabe” 

(367) Ev peyv li hêlna weha ye: ”Çêleka rêxo navê garanê xirab dike”. 

(368) Dogru çeviri, "surekli dişki eden buzagi”dir. 

(369) Yani, tazimin dişki edesi gelir. 

(370) Yani, kötu tesadûfler, kötû rastlantilar için söylenir. 
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”Kî xwarîye savarê, bila ew biçe hewarê!” 

Bulgur pilavini kim yemişse imdada o gitsin! 

(Bitlis kasabasi civarinda kain "Balikan” nam karye ahalisi, beynelekrad 
hamakatlariyle marufturlar. Ahali-i mezkûre namina birçok hikayat nakle- 
dilir. Bir ziyafette sofraya daveti unutulan birisi, o esnada köye hiicum eden 
eşkiyaya karşi herkesin gittigi halde onun neye gitmedigi sual edilmesi iizeri- 
ne, özriinu îmaen meseli darbeylemiştir). 

"Wezreba, çêtir e ji bav û bira!” 

Cenub riizgn baba ve kardeşten daha iyidir. 

(Mesel-i mezkûr, koyun taciri bir babanin, cenub riizgari eserse koyunlan 
otlaga çikarabileceginden ve bu yuzden tezyîd-i servet ettikten sonra kizinin 
dûgunûnu yapacagindan bahseylemesi ûzerine, kizi tarafindan darbe- 
dilmiştir). 

”Mezin li malan, biçûk li banan”. 

Bûyuklerin evde söylediklerini kûçûkler damlarda ifşa ederler. 

”Deynekirin zêr e”. 

Sûkût altindir.(371) 

”Dolab hebs e, teşî reqs e, neqş hews e”.(372) 

Çikrik mihnettir, teşî(yûn egdikleri iye) rakis ve eglencedir, nukuş 
ve gergef arzu ve zevke tabidir. 


HATiME 

Balaya naklolunan Kûrdçe durûb-i emsal, Kûrdistan’in muhtelif muhît ve 
mehafilinde istimal olunan binlercesinin en mûntahab ve mûkemmel olan- 
lari degillerdir. Ewelce de arzetmiş oldugum ûzre, bunlari tertib ve neşirden 
gaye, ilmî hizmetle millî gayrettir. Filhakika, durûb-i emsalin az [I5j çok 
mahiyet-i aliyeleri kabil-i inkar olmadigi gibi, asirlardan beri kudret-i milli- 
yesini muhafaza eden ”Kûrd milleti”ni böylece yar-û agyara tamtmak da fai- 
deden halî degildir. Mesela bu vadide yazilabilinecek ”Kurdlerde Edebi- 
yat”, "Kurdlerde Musikî”, ”Kurdlerde Raks”, Kûrdlerde Tezymat ve 
Melbusat” gibi geniş ve mûfîd, aym zamanda milletimizin yûzûnû agarta- 
cak mevzular olur ki erbab-i himmetin hedef-i amali olsun! 


Law Reşîd 


(371) 

(372) 


Siikût: Suskunluk, susmak. , , A tAI , a a , . A „ „ 

Peyvika ”neqş” di kovarê da weha bi tîpa ”q” derketiye. Le bele awaye rast bi tipa x 
ye, yanî ”nexş”. Lewra ev peyvik di eslê xwe da peyvikeka Erebîye, dema ku ketiye zi- 
manê Kurdî, ”q”ya wê gerîyaye ”x” û peyvik bûye ”nexş”. Wek ku peyvika weqt 
a Erebî di Kuidî da bûye ”wext”. 
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jiBO NESLA TÊT 


Sado!(l) 

Gerçi tu biçûk î, natuwan î(373) 
Lakîn sibehê tu qehreman î 

îroke tu şîrmij î, biçûk î 
Paş panzdeyî canfîda peyik î(2) 

Ez dê bimirim, biçim ji dinya 
Lazim wetenî bikî tu îhya(375) 

Hêvîya min tu yî ku ez dibêjim 
Derd û eleman hemî de dirêjim(376) 

Em milletekî cesûr û şuc’an(377) 
Sahibşefeqet û muhibbê însan(378) 

Eslî û necîb, hem zekî ne(379) 

Lakîn di dinê, me heq çunîne(380) 

Çunkî me ulûm, fen, sin’et(381) 

[16] hêlane di nav kûra cehalet 


(1) Xwarzayê min e. 

(373) Natuwan: Bêtawan, bêhêz, bêtaqet, bêqewet. 

(2) Peyik, ”çalak” manasina mustameldir.(374) 

(374) Yanî, peyvika ”peyik” bi mana "çalak” tê bi karanîn. 

(375) îhyakirin: Vejandin, gîhandina jînê ji nû ve. a 

(376) Peyvika ”de” di vê malika helbestê da zêde dixuye û manayek nade. Dibe ku ji şaşiya 
rêzkirinê weha derketibe û rastê wê ”te” be; yanî, ez derd û eleman hemî li te dirêjim. 

(377) Cesûr: Wêrek. 

Şuc’an: Mêrxas, dilêr, egît. 

(378) Sahibşefeqet: Xwedîşefqet, dilovart, dilşewat. 

Muhibbê însan: Mirovevîn, kesê ku mirovan dievîne. 

(379) Eslî û necîb: Esilza, ji esl û kokeka pak û paqij, ji cîyê bicî. 

Zekî: Jîr. 

(380) Yanî, di dinê da heqê me tune, em bêheq in, bêpar in. 

(381) Ulûm: Piranîya ”îlm” e. 

Fen: Teknîk, zanîna li ser alet û hacet û makînan. 

Sin’et: Pîşe. 
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Fikra me ilim ku serf û nehw in(382) 
Bil wana funûn sefîl, mehw in(383) 

Xizan, feqîr, bêtîcaret 

Goya ku feqîrî bo me rif’et(384) 

Bêdewletî fexrek e jibo me(385) 

Hê ya me be musrifî nedome(386) 

Kîsikê me vekirî ye bo zîyaat(387) 

Bo menfeeta umûm, heyhat(388) 

girtî ye, bi sed benan şidandî 
Bêhîmmetî ye ku em zebandî 

Sed zêrî bi sifrekê zîyafet 
îsraf-i dikin jibo sefahet 

Sed pare ji medresê, qebahet(389) 
xasma jibo mekteba seadet(390) 


(382) Serfû nehw: Du şaxên rêzimana Erebî ne. Berê H nav Kurdan ew her du şax gelek meq- 
bûl bûn. 

Yanî, li gora fikra me îlm û zanîn tenê serf û nehw in, ji me we ye ku ev her du şax tenê 
îlm in û ji bil wan tu îlmekî dî tune. 

(383) Funûn: Piranîya ”fen” e. 

Sefîl: Nizim, kêmrûmet, kêmqedir. 

(384) Rifet: Bilindayî, serbilindî, serfirazî, şeref. 

Yanî, mirov dibêje qey ku em xizanî û feqîrîyê jibo xwe şerefek û serbilindîyek qebûl 
dikin. 

(385) Fexr: Pesin, tiştê ku mirov pê dipesine. 

(386) Musrifî: Mesrefa zêde, xerckirina mal û dirav jibo tişt û karên tewş û bêfêde. ^ 

(387) Zîyaat: Zayîkirin, windakirin, xerckirina ne di cîyê xwe da, xerckirina jibo tişt û karên 
tewş. 

(388) Umûm: Gişt, giştî. 

Heyhat: Dûr, dûrîya ji tiştek. ^ a 

Yanî, jibo menfeeta giştî em diravê xwe xerc nakin, em ji wê yekê dûr in, devê kisike 
me jibo menfeeta giştî girtî ye. 

(389) Pare: 1— Dirav. 2— Di dewra Osmanîyan da yekîtîyeka dirav bu, rûmeta sed pareyî du 
quriş û nîv bû. Li vir mexseda hozên ev e. 

Medrese: Xwendegeh, dibistan. 

(390) Mekteba seadet: Dibistana bextyarîyê, xwendegeha ku ji mirov ra bextyarî tîne. 
Mana van her du malikan bi tevayî weha ye: Em xerckirina sed pareyî jibo xwendege- 
hek, xasma jibo wan xwendegehên ku ji mirov ra bextyarî tînin, qebahet û qusûr û kê- 
mayî dibînin; em dibêjin qey ku xerckirina diravan di rîya xwendegehan da mirov bi- 
çûk dixe û qedrê mirov nizim dike. 
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Destê me vekirî ye, pirr sexî ne(391) 
Bo menfeeta umumî nîne 

Tenê jibo navekî mucerred(392) 
bo menfeeta xesîs û hem bed(393) 


3 Kanûna Paşî 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


PiÇiKOKEK ÎBRET 


Ey gelû hevalan!(394) 

Dinya bi çavlêkirî ava bûye.(395) Mirov çav hevalê xwe diket; ew çawa dixe- 
bitit, mirov jî divêt wisa, belku gelektir xebitit. 

[17] Malûmê we ye, di Kurdistanê da du millet hene. Yek millete me, yek 
j î milletê Filan. Em wê dibînin û di xezetan dixwînin, xebata wan bi şevû roj, 
mirov lê heyran dimîne. Her rojê xezetekê, her roje mecmueke, her roje kite- 
bekê derêtxin.(396) 

Xwedanqelemê wan bi qelemêd xwe, xwedanîlmê wan bi îlmê xwe, xwe- 
dantifingê wan bi zora destan û eşqîyatîyê, xwedansîyasete wan bi ezmane 
xwe, dewletmendê wan bi dewleta xwe, xwedanbanqe bi parêd xwe.(397) 

Wehasil, çiyê wan heyî jibo milletê wan e. Yanî millet bi hemi tişte wan fai- 
dê dibînit. 

Ew wekî me mêrêd xwe di rîya bêfaîde nadine kuştin; parêd xwe badîhewa 
îsraf nakin; bê menfeet sa’yê nakin.(398) 


(391) Sexî: Merd, ciwamêr. 

(392) Mucerred: Rût, tewş, bêfêde. 

(393) Xesîs: Bêrûmet, adî, bêqedir. 

Bed: Xirab, nebaş. 

(394) Gelû: Gelî. 

(395) Çavlêkirî: Çavnêrî, ku mirov çav bide tiştek, tiştek bibîne. 

(396) Mecmûe: Kovar. 

(397) Ezman: Ziman. 

Dewlet: Hebûn, malhebûn, serwet. 

(398) Badîhewa: Mift, belaş. 

Sa’y: Xebat, cehd. 
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Hal ew hal e, mêrêd me bi yekdû kuştinê dimirin; parêd me bo leyzbazan, 
mitirban, derwêşan, perû û xelatan, mêhvanîyan, rişwetan diçin; ezmanê me 
bi xeybeta yekûdû şil dibit.(399) 

Ev e hjdê me, ev e halê wan. Ew dixebitin, em radizên. Kesê nexebitit heqê 
jînê.çunîne. 

Ji van xeberan hate zanîn em çend qeder paşvemayî ne û reqîbêt me çend 
qeder pêşveçûyî ne.(400) Eve jibo me sebebê îbretê ye. Eger em jê piçikokek 
îbretê bigirin, em jî her wekî hemîyan dê bigîhîne miraza xwe.(401) 

Xwedê arîkar bit, amîn. Belê, ji bîr nekin, Xwede di Qur ane da emir kiri- 
ye: ”We en leyse lî’l-însanî îlla ma sea”.(402) 


7 Kanûna Paşî 35(1919) 
E. Rehmî 


ÎTÎZAR 


Geçen haftaki 7’nci nushanin murettib hatalari sehven tashih edilmeden 
neşredildiginden dolayi, kariîn-i kirama beyan-i itizar eyleriz. 


(399) Xeybet: Peyivîna li dijê kesek dema ku ew ne hazir be. 

(400) Çend qeder: Çi qas. 

(401) Miraz: Mirad, daxwaz. 

(402) Yanî, ”ji mirov ra ji bil xebata mirov tiştek tune”. 


Necm-i istikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i Istikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZi MAHALLI: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


(*) ”Dar’uI-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Kiirdistan ulema-i 
meşhuresinden Bedîiizzaman Said-i Kurdî hazretlerinin telifatindan ”işa- 
rat’ul-i’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare 
vaz’edilerek Şark Kiitiibhanesinde satilmaktadir. Mûntesibîn-i ilmin birer 
dane edinmesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kurd lisanmm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarmda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havîdir. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 386’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklari îcti- 
had mecmuasinin 136’nci nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtalaa- 
sim tavsiye ederiz. 

Adres: istanbul’da Cagaloglu’nda ictihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 8’AN 


*>* 


8’ÎNCi SAYININ ÇEYiRILERi 



KÛRD-TURK BiRLÎGÎ 


Biiyiik edebiyatçi Namik KemaPin yönlendirmesiyle, yigitlik destam Os- 
manlilarin gögstine kivançla nakşedilmiş olan Celaleddin-i Harzemî, Tatar- 
larin korkunç kasirgasiyle Hindistan’a siiriiklenmiş ve orada yurt özlemi çi- 
lesini doldurmuştur.(925) (403) 

Cengiz Han’in öliimii olayi, Celaleddin’in yurdu kurtama diişiincesini ye- 
niden diriltti. Tarihin iinlii simalari içinde Celaleddin’e özgii olan hareket 
çabuklugu, pek az zamanda onu, ”Kîc-i Mukran” yoluyle Isfahan’a yetiştir- 
di. Bu hareket hizini, iinlii Kemal-i Isfahanî şu beytiyle niteliyor:(404) 
”Senden başka, zamanin padişahlarindan hangisine miimkûn olmuş ki 
atini Bitlis’te yemlesin ve Umman denizinde sulasinî”. 

Mogollarin çarpik karanligindan urkmiiş ve sûreksiz zulmûnden bikmiş 
olan Isfahanlilar, pek bûyûk bir sevinçle o ûnlûyii karşilamişlar(405) ve o 
milletin gûzel sesli tercûmam olan o şirin sözlû şair Kemal, gelişini parlak bir 
kaside ile kutlamiştir. Kasidenin bir-iki beytini örnek olarak çe- 
viriyoruz:(406) 

”Yikintiya dönmûş Yeryûzû, dûnya padişahinm şemsiye gibi ugurlu göl- 
gesinin gelişiyle yeniden bayindir oldu.(407) Sen Nuh ömrûne layik- 
sin.(408) Çûnkû tufandan sonra nasil ki Nuh Peygamber dûnyayi yeniden 
bayindir hale getirdiyse, sen de Mogol tufamndan sonra dûnyayi yeniden ba- 
yindir ettin. Sen, islam minberlerinin öcûnû haçtan aldin ve ezan yerlerin- 
den çanlan kaldirdin”. 

Az sûre içinde yaşam eseri göstermeye çabalayan iran’in ezelî mukaddera- 
tindan, ya da canli bir hamiyet olan Celaleddin’in kendisini toplamak nasip- 
sizliginden olmali ki Cengiz’in varisi Kaan Oktay, Celal’in yine derbederli- 
gine yolaçmak için Sunay ve Cermaun gibi seçkin ve ûnlû iki kumandanmm 
emrinde bir ordu sevketti. Celal, şahin gibi bir yildirim hamlesi ile kinini o 
koca ordudan kanli bir biçimde biraz aldiktan sonra, sarp daglardan oluşmuş 
dogal istihkamlariyle savunma durumuna elverişli Kûrdistan tarafina 
savuştu. 

(403) 347 numarali dipnota bakimz. 

(404) Şiirin Farsça orijinali derginin aslinda yer aldigi için, biz onu burada yeniden yazmaya 
gerek görmedik ve yalmzca, yazar tarafmdan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bu- 
giinkii Tiirkçeye çevirmekle yetindik. 

(405) ”Ûnlii”den maksat Celaleddin’dir. 

(406) 404 numarali dipnota bakmiz. 

(407) ”Diinya padişahi”ndan maksat Celaleddin’dir. 

(408) ”Nuh ömrii”nden maksat uzun ömiirdiir. Kur’an-i kerimde, Nuh Peygamber’in 950 
yil yaşadigi bildirildgi için, ”Nuh ömrii” çok uzun yaşamayi simgeleyan bir deyim 
olmuştur. 
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ilk görtindugii alan, Ahlat dolaylari oldu. Ahlat o tarihte Bitlis Htiktimda- 
ri Melik Eşref’in kardeşi Mecdtiddin’in komutasi altinda idi. Dogu ve Ba- 
ti’nin tinltilerini yildirmiş ve dtişmanlarinm moralim yildirim gibi yikmiş 
olan Celaleddin’in yigitlik debdebesi bile Ktird’tin kafasina korku salama- 
miş olmalidir ki, Ahlat Kumandani Mecdtiddin, koca Sultan Celaleddin’le 
boy ölçtişmeye kalkişmiş ve tabiî ki yenilmiştir. Savaş alanmdan, yenilgiye 
ugramiş olarak Ahlat’in iç kalesine dogru geri çekilen Mecdtiddin, her nasil 
bir dtiştinceye dayali ise, kaleye kapamp orada istihkama çekilmekten vazge- 
çerek Sultan Celaleddin’in yanina siginmiş ve olagantistti bir saygi görmtiş- 
ttir. Fakat Ahlat kalecisi, Melik Eşref in adamlarindan îzzeddin’in aman iste- 
me perdesi altinda Celaleddin Şah’a karşi dtizenledigi suikast sezilerek huzu- 
ra çikacagi sirada yakalanmiş ve bunda Mecdtiddin’e de bir ihanet lekesi 
siçrayarak o da izzeddin’le birlikte hapse atilmiştir. Bu siralarda idi ki, Cela- 
leddin’in ortaya çikmasinm yarattigi depremden titremiş ve o yigitlik ateşi- 
nin savaş velvelesine dayanamayacagmi dtiştinmtiş ve Şam padişahindan yar- 
dim istemiş olan Bitlis Htiktimdari Melik Eşref, yardimma gelen Şam ordu- 
su ile beraber Muş ovasinda Celaleddin Harzemî’ye meydan okumuştur. 
Mogol’un arkasi kesilmeyen ordusunu yenmek gibi ytiksek bir azme sahip 
olan Celaleddin, bu orduya gtictinti göstermekten çekinmemiş ise de, ne çare 
ki hastaligi, yigitlik hirsini bastirmiş ve savunma durumuna geçerek Ahlat’a 
geri çekilmiştir. 

Stirekli olarak gam ytiktintin tizerine insafsizca bir ek ytik daha kondur- 
maya alişmiş olan bu alçak felek, öbtir yandan da, Aymas Bahadir m kuman- 
dasi altmda bir Mogol ordusunun yaklaşmasina yolaçmiş ve böylece iki ateş 
arasinda kalan Celaleddin, kararsizhktan ve Mogol ordusuna teslim olmak- 
tansa Bitlis Htiktimdarina siginmyi zorunlu olarak seçmiştir. Bitlis Htiktim- 
dari, Ktirdlere özgti olan bir ytiksek konukseverlik ve mertlikle o btiytik 
gayretli şahi karşilamiş ve kendisine kizini vererek onu damad edinip, ebedi 
bir ytice tin elde etmiştir. Böylece birlik bagini kuran Ktirdler, Sultan Se- 
lim’in ufak bir egilimiyle ytice Sultanliga(409) teslim olmayi sunmuş ve son- 
suza dek bu baga bagli kalmiştir. 


Stileymaniyeli 
ismail Vedad 


(409) 325 numarali dipnota bakiniz. 
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KÛRD GÖÇMENLERÎ NE DURUMDA? 


. .Akrabamizdan yalmz Hurşid, ihsan, Mehîned Beyler saglikli olup 
özellikle selam ederler. Kardeşim ihsan Bey, ilkbahardan beri memlekete 
dönmiiş ise de nerelerde oldugundan habersizim. Resi^ Bey ile Kadir Bey, 
sizlere ömiir.. Kardeşi Osman Bey, Uremar aşireti reisi Soto Aga’mn yanin- 
da.. Said Bey’in ailesinden tek kişi kalmamiştir. Ubeydullah Bey’in kiiçiik 
oglu, siz sag olasmiz. Tiim köy halkimizdan 10 kişi kadar ancak kalmişlar- 
dir. Şimdilik kişin başlamasi dolayisiyle memlekete gidemeyecegimizden, 
zorunlu olarak bahara kadar burada vakit geçirecegiz. . .” 


Ey, bitkin durumda yere serilen insanligi diişiinup yardim elini uzatmak 
isteyen, felaket girdabma diişen çaresizlere aciyan insanlar! Sizler hep gerçegi 
ariyorsunuz; Kizilaylar, Kizilhaçlar, hayir dernekleri, yoksullara yardim 
dernekleri kuruyorsunuz ve bunlarla, felakete ugrayan insanlarin felaketini 
paylaşmak istiyorsunuz. 

Evet, siz, insanligin en yuksek tabakasisimz ve size tum canlilar teşekkûr 
borçludur. 

Yalmz bir şey arzetmek istiyorum: Siz, seslerini çikarabilecek ölçûde fela- 
kete ugrayanlarm imdadina koşuyorsunuz! Acaba onlardan daha magdur 
olan ve felaketin en derin kuyusuna dûşen mazlumlari, ah ve iniltisini yetiş- 
tiremeyecek ölçûde sesleri kisilanlari niçin aramiyorsunuz? Yoksa bu çare- 
sizlerden haberiniz mi yok? 

Çoktan beri gazete sayfalari Ermeni ve Rum göçmenlerinden sözeden ya- 
zilarla dolup taşiyor. Evet, bu makalelerle insanligin mutlulugunu dûşleyen 
merhamet duygusu sahiplerinin yufka yûrekliliklerinin perdesi ortadan 
kalkmiş; kalemlerini baglayarak pervasizca baginyorlar. Fakat bu felaketler 
nedeniyle en çok ezilmiş bir ulusu unutuyorlar, ya da unutmak istiyorlar. 

Tam anlamiyle felakete ugrayip seslerini işittirecek yer ve dost bulamayan, 
daima talihin sert baskisina boyun egen ve her zaman masum olan ve namus- 
luluklari ölçûsûnde magdur bulunanlardan birtakimlarim benimseyerek di- 
ger mazlumlar unutulmali mi?! 

Yalmz benimsenilip korunanlarin haklarmi degil, tersine, tarafsiz bir ba- 
kişla, hms ve garezden uzak ve insanin gözlerini butûn dumanlariyle bûrû- 
yen kanli dûşûnce biçimlerinden uzak bir insansever olarak, Şeyh Sadî haz- 
retlerinin, 

”insanogullari birbirlerinin organlaridir 
Çtinku yaradiliş yönunden aym maddedendirler 
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Bir organ derde ugradigi zaman 

Öbiir organlar da rahat edemezler 

Sen eger, başkalarinin acilarxndan etkilenmezsen 

Adinm insan olmasina layik degilsindir” 

şiirlerini okuyarak, hepsine birden aglamali, feryad etmeli; aci ve kederlerini 
paylaşip yaralarina ilaç bulmali; felaketlerinin, magduriyetlerinin öniinii al- 
mali; gerçek yardim elini uzatmali. Gerçek uygarligin şamna layik olan, işte 
budur. _ 

Sayin gazete yazarlari! îşte ûç akrabamdan aldigim 19 Ekim 334 tarih- 
li(410) mektubun birkaç fikrasim ince yazi ile yiiksek dikkatinize sunuyorum. 

Önce mektubun sahibini size tamtmak istiyorum. Bu mektubun sahibi, 
uygarlik diinyasina Haruniirreşid, Me’mun gibi dahiler yetiştiren, 400 yilhk 
bir sûre islam dunyasina halifelik eden, daha sonra ansizin kopan Hulagû be- 
lasiyle Kûrdistan daglarina siginarak 1263(411) yilina kadar Hakkari Hane- 
dam” adiyle Çölemerg ve Başkale kalelerinde hûkûm sûren ve yûzlerce 
medrese, cami, köprû gibi hayir eserleri meydana getiren, temiz Abbasi so- 
yundan gelme Haci Tayyar Beyzade Mehmed ve Safi Beylerdir ki, bugûn bir- 
takim emanetlerle o sûlaleye mensup olduklanm kamtlayabilirler. 

Sosyal yapinin en yûksek mevkiinden talihin dûrtûsûyle dûşûp, bugûn 
Van iline bagli Gevar’dan Erbil’e kadar servetlerinden bir şey kurtaramaya- 
rak, bin tûrlû yolculuk gûçlûkleriyle göç etmişlerdir. 

Bunlarin bir ölçûde varlik sahibi olduklan halde dûştûkleri felaket batak- 
ligi, öteki tûm Kûrd göçmenlerine örnek bir ölçû olabilir. Acaba, hangi mil- 
letten olursa olsun, 120 haneli bir köyden 10 kişinin kaldigim başka bir mille- 
tin felaketli serûvenlerinde okumak mûmkûn mûdûr? Bunlar ne oldu, niçin 
mahvoldu? Bunlann hesabim kimler verecek, sorumlulan kimdir? Ermem 
ve Rum göçmenlerine Amerika’dan oluklarla yardim akiyor!! Bunlara kim 
bakacak, kimler yardim edecek? Yoksa bunlar insan degil mi! Eyvah, kalan- 
lar da bu şekilde mi yok olup gidecek? 

Hele şu yazinin son fikrasi: ,, Zorunlu olarak bahara kadar burada vakit ge- 
çirecegiz”! Acaba bahaidan sonra nereye gidecekler? Dûşledikleri evleri, ko- 
naklari birkaç kibrite kurban edildi. Tarlalari ekecek kollar yok olmuş; top- 
raklari kazacak mandalari, ökûzleri, katir ve atlari Savaş Vergileri Dairesi 
toplamiş; kalanlardan bile eser yok; sabanlar, çift araç ve gereçleri, arabalar, 
kişin soguk gûnlerinde elbisesiz, çiplak savaşan zavalli askerlere kömûr gore- 
vi yaptilar, yemek kazanlari kaynattilar. Koyun sûrûleri yok; iki ayakli kurt- 
lar tarafindan parçalandilar. 

Sayin gazeteciler! Bu mektupta sefaletli durumlarim açikça okudugunuz 
felaketzedelerin dereler gibi akan gözyaşlarim, vicdanlarimzdan fişkiracak 
hak sesiyle dindirmeye sizi çagiriyo rum. _ ■ 

(410) 351 numarali dipnota bakmiz. 

(411) 352 numarali dipnota bakimz. 
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Bunlarin, benzerleri gibi insan, Tanri’nin yaratiklari sayilarak haklarinda 
öylece işlem yapilmasmi, sönmiiş ocaklarinin, yikilmiş ev-barklarinm ba- 
yindir duruma getirilmesini, ilkbahara kadar yaşamlarmin saglanmasi için 
gerekli malzemelerin tamamlanmasini ilgililerden ortaklaşa isteyiniz. 
Medenî diinyaya bagirarak deyiniz ki: XX. yûzyiltfi vicdan ve inanci, maz- 
lum insanlar hakkinda ayri ayri anlayişlara bagli olunacak dönemin, yaşadi- 
gimiz giinlerden çok geride kaldigini görmek istiyor. 


Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


KURD GENÇLERÎNE 


Gençler! Evet, size sesleniyorum. Haber gazetelerini izlemiyor musunuz? 
Beş-alti ilin nûfusunun,(412) uç milyondan fazla bir Islam nûfusunun, sizi 
doguran, bûyûten, şimdiki durumda yaşatan anayurdun mukadderati söz 
konusu oluyor. Kafkaslarda, Irak ve Arabistan’in ateş gibi çöllerinde, Galiç- 
ya ve Çanakkale’nin cehenneme benzer siperlerinde yaşamlarim feda eden 
yûzbinlerce yurttaş, Kûrdistan’in yûce gökleri altinda garip kalan altin ova- 
lar, yûksek daglar, cennet gibi ormanlar, bûtûn o sönmûş ev-barklar, yikil- 
miş mezarlar size bagiriyor; size, ögrenim görmûş evlatlarina şikayet sesini 
yûkseltiyor; sizden imdad bekliyor; ”kaleminizle, medeni cesaretinizle, tûm 
ulusal eylemlerinizle çalişma zamam gelmiştir ve belki geçmiştir” diyor! 

Gençler! Yurdun tûm ûmidi şimdi sizdedir. 

Evet, Kûrdistan’in yaşami söz konusudur. Sakin aldatici dûşlerin ardindan 
koşmayimz! Bugûn size yönelen görevler son derece önemlidir. Tehlikeli an- 
lar, pek önemli gûnler yaşiyoruz. Uyumayimz! 

Cihan huzurunda, tarih sayfalarinda lekesiz kalmak istersek anlaşmazhk- 
lari, kötû kuşkulari, kendini begenmişlikleri birakmaliyiz. Artik insaf! 

Yanliş hûlyalarin, kûçûk dûşûncelerin bugûnkû sonucunu dikkatle ince- 
leyip gözden geçiriniz! Bir tek el ve bir tek ses gibi birlik olmaya çahşmiz! Ya- 
rin toplanacak olan Genel Bariş Kongresinde, milletlerin mahşer gibi topla- 
nacagi o yerde bûtûn dûnyamn, bûtûn milletlerin iyilik ve kötûlûklerinin 
hesabi görûlecektir; herkes, her millet, yaşam hakkini iddia edebilecektir. 
Tûm Kûrdlûk adina olmasa bile, bari, gûç bir durumda kalan, vahim saatler 
geçiren Tûrkiye Kûrdlerini muhakkak bir ölûmden, ebedî bir sefaletten kur- 
tarmaya gayret ediniz! Eski koşullar altinda geçmiş yaşamimizi yaşamayi 
özellikle arzu ediyoruz. Fakat bu mûmkûn olmazsa, sakin boynumuza bir 
(412) 353 numarali dipnota bakimz. 
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esaret zinciri koydurmayalim! Bu savaşta ve başka zamanlarda gördugumuz 
ve çektigimiz zulum ve sefaletlerden daha igrenç, hatta tam yok olma ile so- 
nuçlanacak bir yaşama girmemiz olasihgi yok degildir. Artik bizi, biz kurta- 
rabilecegiz! 

Sana senden gerek alemde ger imdad lazimsa 

Başkalarimn metahma ilgi gösterme zamani geçti. Bazilarmizin fikixlerini 
işgal eden boş hayallerden arinimz! Yalniz kendi milletiniz için çalişimz. 
Unutmayimz ki bizim de bugûne kadar ihmal edilmiş geniş bir dilimiz, zen- 
gin bir tarihimiz vardir. işte size bir kurtuluş formûlû: Eylem ve girişim! 


Çenberlitaş: 19 Kasim 334(1918) 

Siverekli 

Hilmi 


GIRDÎ SEYWAN(i) 


Ben orayi, anayurdumda, Şehrezor’da bulunan o yeri pek çok anar ve ara- 
nm. Kimi zaman esen bir rûzgar, bana oramn o cennet yurdun taze ve renk- 
renk çiçeklerinin, gûzel kokulu çimenlerinin, iç açici erguvanlarinm hoş ko- 

kularmi getirir. .. 

Oooh, o hoş kokulu çiçeklerin, ruhlari okşayan o kokularin, zumrut 
renkli o çimenlerin derin özlemiyle her zaman inlerim. Çûnkû oradaki gok- 
yûzû, oradaki gûneş işigi, oradaki hava başkadir. Mavi ve açik gökyûzunden, 
altin kanatlarinm tûylerinden pembe, eflatun ve sari îşiklar saçan gûneş, en 
sikmtili gönûllere açilim, en derman kabul etmez derdlere derman verir. 
Orada her şay bana başka gelir ve başka göriinûr. Onun îçin ben orayi her an 

anar ve ararim. 1111 

Atamdan kalan Goyje’deki(2) o yuvamda, cana can katan sabah olurken ve 
bahar kuşlarinm ruhlari okşayan o şakirtilari beni tath uykumdan uyandi- 
rirken, gûneşin Mazelan(3) daglanna vuran yansimalari gözlerimi kamaşti- 
rirken, o taze yaşam içinde sevinçli sevinçli kalkardim. Sinirli bir çabuklukla 
giyinir, Girdî Seywan’a, camm gibi sevdigim o ebedî uyku yatagina gider- 
dim. Zûmrût rengindeki çimenlere bûriinûp yûkselen o tepeyi tirmamrken, 
yûregimde ûzûntûyle karişik bir çarpinti duyardim. O yollarin gönullen çe- 


(1) Girdî Seywan, Siileymaniye’nin bir tepe iizerindeki mezarligidir. 

(2) Goyje, Siileymaniye’nin, adim Goyje daglanndan alan biiyiik bir mahallesidir. 

(3) Mazelan, Suleymaniye’nin Goyje ve Mazelan daglan arasindaki vadide kurulmuştui 
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ken manzarasi ile, gittigim yerin iizûntûyii artirici durumu ve o ûzûntûyle 
oraya yönelişim, yûregimde garip bir titreyiş meydana getirirdi. 

Kanatlarim yol kenarlarina geren erguvanlar, iyiliksever egilimleriyle beni 
gûneşin sicakligindan korurlarken, ben onlari severek, koklayarak fazla sar- 
kan çiçeklerini koparir, birer demet yapardim. 

Yolumun her iki yaninda, şurada çökmûş bir taşi, şurada yerle bir olmuş 
bir toprak kûtlesini görûr, daha ötede bir mezarin yaninda Kur’an okuyuşla- 
rmi ve kimi zaman da ûnlû Davudî sesiyle etrafi çinlatip dehşetler saçan Me- 
la Mihemedê Denggewre’nin(4) okudugu Kur’an böîûmlerini dinlerdim; 
bazen de kendimi, o ebedî sessizlige dalmiş kadar sakin ve dûnyaya kayitsiz 
görûrdûm. Sonunda atamin ve ninemin mezarlarinm yanina varirdim. 

Onlarin mezarlarimn dibine diz çökûp hiçkirdigim zaman, yaşamimda 
en mutlu bir gûnûmû yaşadigim kamsina varirdim. Uzerimde sallanan ergu- 
van dallarina derdimi anlatan kuşlar, Fatihami dinler ve sanki benimle bir- 
likte içlerinden dua ederlerdi. Ben saatlerce orada suskun kalirdim. Başimi 
kaldirdigimda o kuşcagizlarin beni yalmz halime terkettiklerini ve sanki 
varliklarindan rahatsiz olabilecegimi dûşûnmûşler gibi hiç ses çikarmadan 
uçup gittiklerini görûrdûm. O zaman erguvan dallarimn iç açici gölgeleri al- 
tinda ellerimi gökyûzûne dogru kaldirarak Yaratici’mdan, mezarlardaki in- 
sanciklar için ve atalarim için rahmetler dilerdim. Derken, îslak gözlerimle 
onlara olan son saygi görevimi yerine getirir, onlarin ruhundan milletimin 
ve milliyetimin yûkselmesi için yardim diler ve bu konuda içten ve dosdogru 
niyetlerle çalişacagima söz verirdim. Sonra da, Kûrd’ûn geçmişini ammsar ve 
şimdiki duruma bakar ve gelecegi dûşûnerek oradan dönerdim. 

Tepeyi çikarken duydugum çarpinti, bu kez de yerini, gönlûmde duydu- 
gum tatli ve pek tatli bir duyguya birakirdi; bunun da ”ûmitli olma” duygu- 
su oldugunu görûr gibi olurdum. 

Işte şimdi, o cennet gibi memlekette geçirdigim gûnlerimi dûşûnûyor- 
dum, ruhumdaki o sevimli amlarim dinliyordum. Sonra, Halifelik merkezi 
istanbul’da, artik Kûrd’û ve Kûrdistan’i dûşûnecek bûyûk bir dernegin ku- 
rulmuş oldugunu, daha başka ve önemli girişimlere başlanacagim görûyo- 
rum. 


28 Arahk, yil 34(1918), Nişantaş 

Yamûlkîzade 
A. A. 


(4) MelaMihemed, Siileymaniye’nin giizel sesiyleiinyapan hafizidir ve "Denggewre” sa- 

myle adlanchrilmi§tir.(413) 

(413) Denggewre: Ulu sesli, yiice sesli. 
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BiR KÛRD ÇOCUÖUNUN 
DUYGULARI 


Sevgili Kiirdistan’ima 


Ah, ey yurt, ey gam meydam iilke ki bulanmiş kana 
Ey yavrusunu kaybeden iiziintiilû ana 

Ey atalar turbesi, solugun bûyûlûyor beni 
Ruhum avunur benim, andikça seni 

înanca olgunluk veriyor topragmi sevmek 
Sonsuz bir ömûrdûr yoluna canimi sermek 

Parladikça gûneş o karli tepende 
Ne gûzel servet, elmas gibi parlar almnda 

Uzun gam gecesini hayalinin îşigiyle geçirdim 
Şimdi fecrini ararim, karanligi bitirdim 

Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalim 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her akşam ve seher yel ile vatan kokusunu alsin 

Yavrularini istemişsin, hepsi de hazir 
Kim yollayacak? Onlarx sormaz bile. .(414) 

Onlar yalmzca bir nakaratla öterler 

Göçe zorlarken tekbir getirmeyi de galiba unuturlar 

Ama azimleri saglamdir evlatlarimn senin 
Gelecegi gûvencelidir her azimli ve iradelinin 

Çiplak da, yaya da sana dogru geliyorlar 
Daglarda, o karlarda çogunluk donuyorlar 


(414) 356 numarali dipnota bakimz. 
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Yoldan çekil ey ah ile eriyen kar 

Sen de yikil ey firtina, ey giineş sen ol yar 

Ah, anne, giizel anne, şu çocuklara söyle: 

Hala siirecek mi şu nifak ortada böyle! 

5 Ocak, yil 335(1919), Bursa’dan 

Siileymaniyeli 
Mahmud Nejad 


KÛRDLERDE ATASÖZLERI(4i5) 


”Mîrim, heliz bûrî”. 

Beyim, raziyane geçkindir. 

”Raziyane”, bilinen bir agaççiktir ki geçkin oldugu oranda katiligi artar. 
Bu atasöziinûn, raziyane isteyen bey için söylenmiş oldugu olasiligi vardir. 
Geriye gelme, geriye dönme olasiligi bulunmayan konular için söylenir. 


”Yek mal e, dozde malxo!” 

Bir evdir, on iki aile reisi var 

Bir işe kanşanlarin sayisinm çogalmasi durumunda, işlerin karmakarişik 
olacagina ve işlerde karişiklik baş gösterecegine işaret ediyor. 


”Qiyasa teşkê li meşkê dike”. 

Baldir ve tulumu birbiriyle karşilaştiriyor. 

Yanliş karşilaştirma yapilip, durum bozulurken ve konu saptirilirken 
söylenir. 

(415) 110 numarali dipnota bakimz. 
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”Ritilê te bila ser tuxtê wî be!” 

Varsin senin batmanm (alti eski kiyye) da öbûriinun tuxtu (eski 
kiyyenin dörtte biri) ûzerine gelsin. 

Pervasizligi belirtiyor. 


"Hingivê dobe ye, di eyarê seyî da ye!” 

Dobedir (eritilip mumu alinarak katilaşmiş bal), fakat köpek 
tulumundadir! 


Gûzel bir yûzde fena kalp, bayagi bir adamda zenginlik, cimri bir adamda 
bilim ve bunlara benzer durumlar için söylenir. 


”Kî xwarîye savarê, bila ew biçe hewarê!” 

Bulgur pilavini kim yemişse imdada o gitsin! 

Bitlis kasabasinin yakinlarmda bulunan ”Balikan adli köyûn halki, 
Kûrdler arasinda aptalliklariyle tammrlar. Adi geçen köyûn halki ûzerinde 
birçok fikra anlatilir. Bir ziyafet sirasinda sofraya çagrilmasi unutulan birisi, 
o sirada köye saldiran eşkiyaya karşi herkes gidip de kendisinin niçin gitmedi- 
gi sorulunca, mazeretini belirtmek için bu sözû söylemiş ve böylece bu söz 
bir atasözû durumuna gelmiştir. 


”Wezreba, çêtir e ji bab û bira!” 

Gûney rûzgari baba ve kardeşten daha iyidir. 

Bu atasözû, koyun tûccan bir babamn, gûney rûzgan eserse koyunlan ot- 
laga çikarabileceginden ve bu nedenle zenginligini artirdiktan sonra kizimn 
dûgûnûnû yapacagindan sözetmesi ûzerine kizi tarafmdan söylenmiş ve 
böylece bir atasözû durumuna gelmiştir. 
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"Dolab hebs e, teşî reqs e, neqş hews e”.(416) 

Çikrik can sikicidir, ”teşî” denilen ve yun egirmekte kullamlan iye 
rakis ve eglencedir, nakişlar ve gergef ise istek ve zevke baglidtr. 


SONUÇ 

Yukariya aktarilan Kiirdçe atasözleri, Kurdistan’in çeşitli çevrelerinde 
kullamlan binlercesinin en seçkin ve mukemmel olanlari degildir. Önce de 
arzettigim gibi, bunlari derleyip dûzenlemekten ve yayinlamaktan amaç, bi- 
limsel bir hizmet ile ulusal bir gayrettir. Gerçekte, atasözlerinin az-çok yuk- 
sek nitelikleri inkar edilemeyecegi gibi, yuzytllardan beri ulusal kudretini 
koruyan Kûrd ulusunu böylece dosta-duşmana tamtmak da yararlidir. Örne- 
gin bu alanda yazilabilecek ”Kurdlerde Edebiyat”, ”Kurdlerde Mûzik”, 
”Kûrdlerde Görgû Kurallari”, "Kûrdlerde Raks”, ”Kûrdlerde Sûsleme 
ve Giyim” gibi geniş ve yararli, aym zamanda ulusumuzun yuzûnû agarta- 
cak konular olur ki, himmet sahiplerinin arzularinm yönelecegi amaç olsun! 

Law Reşîd 


Ö 2 ÛR DiLEME 


Geçen haftaki sayi, dizgi hatalart yanhşhkla dûzeltilmeden yaytnlandigin- 
dan dolayi, saygideger okuyuculardan özûr dileriz. 


”Dar’ul-Hikmet’il-islamiye”nin(417) saygideger ûyelerinden ve Kûrdis- 
tan’in ûnlû bilim adamlarmdan olan Bediûzzaman Said-i Kûrdî hazretleri- 
mn eserlerinden olan ”işarat’ûl-î’caz fi Mezann’il-îcaz” adh kutsal tefsir ki- 
tabi yayinlanmiş bulunmakta ve Şark Kûtûphanesinde(418) satilmaktadir. 
Bilimsel alanlarda ugraş verenlerin birer tane edinmelerini tavsiye etmeyi gö- 
rev sayariz. 

(416) Li jêrenota 372’yan binêrin. 

(417) ”islain Felsefesi Okulu” demektir. 

(418) Şark Kiitiiphanesi: Dogu Kitabevi. 
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Birinci sene 


16 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 9 


Seneligi 220 kuruştur T T "N T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I 1 1 >| Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiird tarihinden Baban Hanedam . Aziz 

Kiirdistan ve Kiirdler. Kamran Bedirhanî 

Kiirdçe lisammiz. îsmail Vedad 

Birmektub. 

Bêhêvî nebin. E. Rehmi 

Asar-i eslafdan. Meşwi 

Welat. E - Rehmî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 











Birinci sene 


16 Kanun-i Sanî 1335 


Aded9 


Seneligi 220 kuruştur T T \T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kûrdçe mecmuadir 


KÛRD TARiHiNDEN 

BABAN HANEDANI (*) 


Muharriri: 
Yamiilkîzade Aziz 


Zaman-i kadîmden beri "Şehrezor” denilmekle maruf olup, bilahare 
idare-i Osmaniyede Musul vilayetine tabi olarak ”Siileymaniye sancagi” 
(419) namiyle tevsîm edilen havalîde uzun miiddet icra-i hakimiyet eden bu 
aile (420) hakkmdaki malumat, altmci asr-i Hicrî(421) nihayetlerinde ”Mîr 
Muhammed” naminda bir sergerdenin, iki bin kadar maiyeti athsiyle 
Kiirdistan-i Îranî’de Erdelan cihetlerinden BîtwênM taraflarina geçerek o 

(419) Sancak: Osmanli devleti dönemindeki uygulamada yer alan bir yönetim böliimii. 
”Vilayet” denilen il ile ”kaza” denilen ilçe arasinda yer alan sancak, görev ve yetki 
bakimmdan vali ile kaymakam arasinda bir konumda olan ”mutasarrif” tarafindan 
yönetilirdi. 

(420) ”Bu aile”den maksat, Baban ailesidir. 

(421) Miladî takvime göre XII. yiizyil. 

[*] Bîrwên: Kerkiik sancagma tabi Ranya kazasidir. 
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havalîyi istila ve civarlarindaki aşairi kendilerine rabt ve makarr-i idarelerini 
Pişder’de[**] tesis ve tavattun etmeleriyle başladigi, bazi resail-i kadîme-i 
Kiirdiye ve Fiirsiyede miindericdir. 

Aileye lakab^olan ”Baban” sifatinm ise, Mîr Muhammed’in Feqî Ahmed 
naminda bir oglu oldugu ve bu oglunun tabii bulunduklari iran hiikiimeti- 
nin açtigi bir muharebeye Dareşmaneli[***] atlilarla iştirakinde gösterdigi 
hademat ve cesaretten, Iran [2] hiikiimdarinm makam-i taltifte ”baba, baba” 
lafziyle sergerdenin sntini okşamasi, ailenin bundan sonra lakabmi teşltil 
ettigi, Siileymaniye Cami-i Kebir Kiitiibhanesinde bulunan elyazma risale- 
lerden birinde muharrerdir. 

Tevatiiren de, Iranîlerin Ruslarla vukua gelmiş bir muharebelerinde Feqî 
Ahmed iştirak etmiş ve bir Rus prensesini esir etmiş ve bu prensesle teehhiilii 
için pederinden istirhamde bulundugu sirada pederinin ”baba” diyerek ken- 
dine cevab vermesi, ailenin bu isimle yadini mucib oldugu beynelekrad 
şayidir. 

Sultan Salahaddin-i Eyyubî hazretlerinin aşireti olan(422) Nureddin na- 
mindaki aşiret riiesasindan birinde mevcud elyazma diger bir risale de, Muk- 
ri hakimleriyle Baba hakimlerinin birbirine sulben akraba olduklari mu- 
harrerdir. 

Ben burada, bu karabet ve ismin nereden geldigini, herkesten ziyade daha 
iyi bilmeleri tabii olan muhterem Baban ahfadimn bu hususu etraflica tenvîr 
buyurmalariyle mufassal bir Şehrezor tarihinin meydana getirilmesine bira- 
karak, Aşair ve Miihacirîn Miidîriyet-i Umumiyesinin neşrettigi ”Kiirdler” 
nam eserinde, “Bebe kelimesinin çocuk manasina gelerek Tiikçe oldugu ve 
bu sebeble sûlalenin Turk olduguna kuwetli bir delil teşkil ettigini”, Tûrk- 
çûlûk ve Turancihk eserine tevfikan ailenin Tûrk oldugunu ileriye sûrerek 
Iran’dan geldiklerine dair bahsedilmedigi garabetini yazdiktan sonra sadede 
rûcu ediyorum. 

Mîr Muhammed’in vefatinda, ilim ve fikha aşinahêindan Feqî Ahmed na- 
miyle mûştehir mahdumû Mîr Ahmed riyasete geçip, etrafindaki aşairi taht-i 
itaate almaya ugraşmiş ve birçok seneler bu suretle ömûrgûzar olduktan son- 
ra, pek mûsinn bir halde terk-i hayat etmiştir. Feqî Ahmed’den sonra mahdu- 
mû Isa re s-i idareye geçmiştir. Mîr îsa, şecaat ve besaleti ile bûtûn etrafta ta- 
nilmiş bir nadire-i ceng oldugundan, bazi aşair kendiliklerinden dehalet ve 
itaate gelmişlerdir. 

Mîr îsa’nin vefatinda mahdumû Mîr Mahmud idareyi ele almiştir. Fakat 
Mîr Mahmud’un nisbeten genç yaşta bulunmasindan bilistifade ”Zend” aşi- 
reti isyan [3] ile cizyelerini vermekten imtina eylemişlerdi. Mîr Mahmud, 
kafi mikdarda sûvari ile bunlar ûzerine yurûmûş ve layikiyle te’dîbati icra ve 
tahsilati icra edecek iken meydan-i marekede şehid olmuştur. Mîr Mah- 


[**] Pişder: Siileymaniye sancagina tabi Mamûre kazasidir. 

[***] Dareşmane: Pişder civarmda bir mevkidir. 

(422) Dogrusu "aşiretinden olan” olmalidn-. 
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mud’un şehadetiyle derakeb kuçiik biraderi Mîr îbrahim kumandayi deruh- 
de eylemiş ve galibiyetini buyiilterek”Zend” aşiretinden ”Surdaş” nahiyesi- 
ni zabt ile makarr-i idaresini oraya nakletmiştir. 

Mîr ibrahim Surdaş’ta bir muddet icra-i hûkûmet ve cizyeler için bazi 
usuller vaz’ettikten sonra vefat etmiş ve mevkiini mahdumû Mîr Ömer’e bi- 
rakmiştir. 

Mîr Ömer zamanmda Şehrezor’un Gulanber ve havalisi zabt olunarak Ba- 
ban mûlkû bûyûmûştûr. Mîr Ömer’den sonra biraderi Mîr Hasan zimam-i 
idareyi ele almiş, birçok kabail ve aşairle muharebeye tutuşmuştur. Bu mu- 
harebatta nihayet kendisi de şehid oldugundan, mahdumû Mustafa re’s-i ka- 
re geçmiştir. 

Mîr Mustafa, pederinin başladigi mûcadelati idame ederek ûç seneye yakin 
bir mûddet ugraşmiş ve nihayet dûşmanlarmi dehalete mecbur etmiş, ”Pênc- 
wîn” tarafim yed-i tasarrufuna geçirmiş, sonra da terk-i hayat eylemiştir. 

Mîr Mustafa’dan sonra mahdumû Mîr Osman re’s-i idareye^ geçmiş ve 
”Mawet”i zabt ile makarr-i idaresini oraya nakletmiştir. Mîr Osman, 
zaman-i hûkûmetinde ”Bane” ve ”Serdeşt” memleket ve nevahîsini Benî Er- 
delanlardan kamilen zabt ve tasarrufuna geçirmiş ve hududunu bu suretle 
bûyûttûkten sonra hakimiyetinin atîsini temin için birtakim nizamname ve 
usuller vaz’ma başlamiş; birçok imaretler inşa, mescidler bina ettirmiştir. 
Adaletkarane icraat ve harekatindan dolayi birçok kesan kendiliklerinden 
havza-i hûkûmetine dahil olarak, nûfus ve kudretini gittikçe tezyid et- 
mişlerdir. 

Mîr Osman’in vuku-i vefati ûzerine mahdumû Mîr Hûseyin re’s-i idareyi 
ele almiş ve şimdiki Sûleymaniye şehrinin alti-yedi saat kadar şimalinde 
”Qelaçolan” veya ”Karaçolan” denilen mevkide, yûksek daglar arasinda [4J 
Kûrdçe ”dagbademi” manasina gelen ”Çuwalan” naminda bir kale bina ve 
makarr-i idareyi oraya nakletmiştir. 

Qelaçolan mevkii şimdiki halde kûçûk bir köy halinde kalmiş ise de, aşagi- 
da beyan edilecegi vechile o zamanlarda pek mamur bir şehir halini almiş ve 
kalesi de yûz sene kadar Baban Kûrdlerine me’men teşkil ederek birçok mu- 
harebatta mûhim rol oynamiştir. 

Mîr Hûseyin uzun seneler yaşamiş ve bu zamanda Qelaçolan’i imar ile va- 
kit geçirmiş, ufak-tefek mûsadematta bulunmuştur. Vefatmda, mahdumû 
Mîr Ahmed mevki-i serkare geçmiştir. 

Mîr Ahmed, Erdelanîlerle hoş geçinmeyi kendine siyaset ittihaz etmiş ve 
bunun için Sendc’e(423) giderek onlarla da görûşûp aradaki mûnafereti ref’e 
çahşmiş ve ondan sonra hûkûmet-i îraniyeye karşi isyan hazirhklarina baş- 
lamiştir.(424) 

(423) Bu ad, derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi hatasi sonucu böyle çiktigi, 
dogrusunun ”Senendec” oldugu kuşkusuzdur. ”Senendec”, Dogu Kiirdistan’da bulu- 
nan bir kentin adidtr. 

(424) Buradaki ”isyan” sözcugii, ”meşru bir yönetime karşi girişilen başkaldirma” anlami- 
na dep, ”işgale karşi girişilen ayaklanma, ihtilal” anlaminadir. 
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Bu zamanda Iran tahtinda, birçok şehzadegan ve ekabiri katil ve zultim ve 
gaddarhginda şöhret bulan Safevî ailesinden Şah Abbas-i Sanî bulunuyordu. 
Bunun harekati ve evamir-i zalimanesi Kiirdistan’da da icra olunuyordu. 

Mîr Ahmed istihzaratta bulunurken hastalanmiş ve fikrini oglu Mîr Sti- 
leyman’a söyleyerek vefat etmiş oldugundan, Mîr Siileyman re’s-i idareye ge- 
çer geçmez pederinin vasiyetini yerine getirmek için hazirligmda devam et- 
miş ve isyan emarelerini gösterecegi sirada îran tac-ii tahtina Şah Siileyman 
ciilus etmişti. îran da vukua gelen bu tebeddul hengaminda Hakimligin hu- 
dudu,(425) Serdeşt dahil olmak uzere bunun şimali, şarkan Sendec’in yaki- 
nmda bulunan îran hududu, cenuben Zehab dahil olmak iizere Kermanşa- 
han vilayeti, garben hukumet-i Osmaniyenin Kerkûk topragi teşkil 
ediyordu. 

Mir Sûleyman, icraata, ewela civarmdaki bagî bazi aşairi tamamiyle itaate 
almak, reislerini tebdil ve kendine tabi ederek kuva-i mevcudesini tezyîdle 
başladi. Bu hususta Bem Erdelanîlerin bazi rûesasindan da mûhim muave- 
netler gördû. [5] Sonra, şimdiki Sûleymaniye şehri ile Karaçuwalan(426) ara- 
sinda ”Sûleymanabad” naminda bir diger kaleyi bina ve namiyle tevsîm etti. 
Bundan sonra, Şah Sûleyman’in kendisi oldugunu ileri sûrerek liva-i isyani 
ref’ ve Kermanşah vilayetine dogru akinlar tertib etti. Mezhebce bir olan 
hûkûmet-i Osmaniyeye de temayûlûnû göstermeye başladi. 

Şah Suleyman Han, Kûrdistan’da gittikçe bûyûmekte olup son zamanda 
bûtun vilayat-i garbiyeyi kariştiran kiyamlarin mûsebbibi olan Mîr Sûley- 
man’in te’dîbi için Sipehsalar-i îran Rûstem Han’i en gûzîde beş bin sûvari- 
siyle memur etti. Rûstem Han Şehrezor hududuna vardiginda, ewela söz- 
bilir kimselerle, Sûleyman Han’in meseleden vazgeçmesini, arada dökûlecek 
birçok kanlara sebebiyet vermemesini, hûkûmet-i îraniyeye dost olmasmi 
haber göndermiş ise de, Mîr Sûleyman Han bu haberi şiddetle reddetmiş ve 
her iki tarafm mûsadematma sebebiyet vermiştir. 

Binlerce sûvarinin iştirak ettigi bu muharebe pek dehşetli olmuş ve niha- 
yet tali-i harb, mûsademenin ortalarma dogru iranîlerin zirhli sûvarilerden 
mûrekkeb kismina teveccûh etmiş bulunuyordu. Baban sûvarilerinin bir 
şihab-i sakib gibi aculane akmlari, ahval-i harbiye tavazzuh etmeden saf-saf 
yaptiklari hûcumlan, iranîlerin ateş saçan oklari ve kilinç işlemez zirhlari 
karşisinda eriyip gitmişti. 

Bu miyandaMîr Sûleyman’in şehadeti bûtûn Baban sûvarilerini darmada- 
êinik bir halde birakarak iran sûvarilerinin Şehrezbr’a yayilmalanm mucib 
oldu. 

Sipehsalar’in muzafferen avdetinde, Şah-i îran Sûleyman Han tarafmdan 
bûyûk hil’atlere nail ve hususiyet-i şehriyariye mazhar olmuş ve hatta kendi- 
sini paytahttan ûç konak ilerde karşdayarak bûyûk iltifatlara garketmiş idi. 

(425) ”Hakimlik”ten maksat Baban Hukiimdarb|i, yani Baban devletidir. 

(426) Bu ad yukarida ”Karaçolan” şeklinde geçti. 
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Şah Sûleyman, Şehrezor’u ilhak-i memalik edemeyecegini bildigi için Mîr 
Siileyman merhumun mahdumii Ahmed’e Şehrezor hakimligini yeniden 
bahşetti. 

[6] Mîr Ahmed, Siileymanabad’da sandali-i fermanrevaya kuud ile icra-i 
hiikme ve hiikiimet-i îraniye ve Osmaniye ile temin-i miinasebat-i dostaneye 
muvaffak olmuş ve memleketini tanzime çalişmiştir. 

Mîr Ahmed’iri vefatinda, mahdumii Mîr Siileyman re’s-i idareye geçti. 


(Mabadi var) 


KÛRDÎSTAN VE KURDLER (*) 


Tiirkiya Kiirdistamm viicuda getiren Van, Mamuretiilaziz, (427) Diyarbe- 
kir, Bitlis, Erzurum vilayetlerinde yaşayan Kiird ve Errrieni milletlerinin nii- 
fusu, iktisadî ve tarihî mevcudiyet ve mevkileri hakkinda bitaraf bazi Avru- 
pa ulemasinm efkarmi mûtalaa etmek istiyoruz. 

Bu, şûbhesiz faidelidir. Halihazirdaki siyasî cereyanlar ne olursa olsun, na- 
sil bir istikamet takib ederse etsin, hak ve adalet dûsturlanmn, bûtûn Avru- 
pa devletlerince muta’ olan ve ezcûmle, yûksek darûlfunun kiirsûsûnden 
sandali-i riyasete geçen, mahbub-i insaniyet, Cemahir-i Mûttefika-i Amerika 
Hûkûmeti Reis-i alîsi Wilson cenablarmm şayan-i hayraniyet mefkûresinde 
bulunan adil ve yûksek hakikatm, bûtûn haksiz endişelere, temayûllere te- 
fewuk edecegi muhakkaktir. 

Bu itminan ile, talebinin meşruiyetine, esasat-i hakka istinadina kani bulu- 
nan mazlum ve hukuku magsub milletler mûsterih bulunuyorlar. Şimdi, beş 
sênelik kan fedakarliklarmdan, bu kere mihver-i siyaset, siyasî entrikalara 
degil, adle ve hakka mûteveccih bulunuyor. Haktan başka istinadgahi bulun- 
mayan biz de, ebedî ve ezelî hakikatin [7] nur ve nariyle meşbû’ olarak bu 
tedkikatimizi yapiyoruz. Şimdilik Paul Imbert, Pazilov, Bofyar Raylet, Sy- 
kes gibi mûdekkiklerin eserlerinden bazi kisxmlan kari’lerimizle beraber 
mûtalaa eyleyelim.(428) Hakk-i tarihiyi tedkik eden satirlardan başliyorum: 

Mazînin bir Ermenistam ile bugûnkû Ermenilerin alaka-i tarihiyelerini 
kabul etmek bir cinnettir; ve hiç bir mûverrih-i hazir(moderne) de mazinin 

(427) Mamuretulaziz: Kuzey Kurdistan’in ”Xarpêt” (Harput) kentine Araplar tarafindan 
eskiden verilen ve Osmanklar döneminde de kullamlan ad. Daha sonra Turkler bu adi 
”Elazi|” biçiminde degiştirdiler. 

(428) Bu tiimcede ve yazimn bundan sonraki böliimlerinde geçen yabanci adlarin çogunun 
orijinal yaziliş biçimlerini, yani Latin harfleriyle yazihş biçimlerini saptayamadik. Bu 
nedenle bu adlan, Osmanjicada Arap harfleriyle yazihp okundugu biçimde yazdik. 
Bu yazihş biçimi ise, çogunlukla orijinal yazihş biçiminden farkli olur. 
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bu şeklini reddedemez. Herhangi bir mxidekkik, ister Fransiz, ister ingiliz 
olsun, hatta isterse Rus miiverrihi bulunsun, sanatkar bir miiverrih olmak 
ve tarafgîr bir diplomat olmamak şartiyle, Ermenistan-i kadîm hakkinda ya- 
zacagi tarih, Asur salnamelerinin söyledikleri şeyleri tekrar etmektir. 

Sahne-i siyasette, bu hakikat-i maziye tahrif edilejjek, gûya ilmî nazariyele- 
re miistenid bir siyaset-i hakgûyane takib edilmek isteniyor. Bittabi’ bu, bir 
komedyadan başka bir şey addolunamaz. 

Bugunku Ermeniler için bir hukumet teşkil etmek, hiç bir kaide-i esasiye- 
ye istinad etmez. 

Hatta Arnavudluk meselesiyle Ermenistan’i aym şey addeden ”Noye 
Wremiye” gazetesi pek ziyade tecahûl ediyor. 

Yeni hûkûmet için kudret-i tazyikiyeye malikiyet lazimdir. Ermeniler ise 
bundan tamamiyle mahrum bulunuyorlar. 

Ermeniler, tesis etmek istedikleri hûkûmetin hakimiyetini ve Kûrdlerin 
bu hûkûmete itaatini temin edebilecek kuwetlerden de tamamiyle mahrum 
bulunuyorlar. Kûrdler her yerde bir ekseriyet-i katiye teşkil ederler. Bu cihe- 
ti yalmz Tûrk istatistikleri degil, belki bûtûn Avrupa seyyahlari, sûyyah-i 
cografiyûnu ve mesail-i iktisadiye ile alakadar olan ecnebi konsoloslari itiraf 
etmektedirler. 

Hatta Rus muktasidlarindan Pazilov bile, ”Kiirdistan” namiyle yazdigi 
bir kitabda; ”Mezopotamya’nm ûzerindeki vasi’ ovaya hakim bir vaziyette 
bulunan Ermenistan, bu isim ile yad olunmaya layik degildir. [8] Çûnkû bu 
kitada iki Ermeniye mukabil on Kûrde tesadûf ediliyor. Memleketin 
istikbal-i iktisadîsi, Kûrdlerin temeddûnleri zamamna muallaktir. Kûrdsûz 
Ermeni, pek mahdud bir dairede çahşmaya mahkûm olur ve vasi’ imarlara 
teşebbûs etmek kudretine malik olamayacagindan, memleketin hayat-i ikti- 
sadîsini inkişaf ettiremez” diyor. 

Berlin Kongresinden mukaddemki Tûrkiya-Rusya muharebesinde Erme- 
nistan’da seyahat etmiş olan bir ingiliz, bu kitanin Kûrdleri hakkinda pek zi- 
yade mûhim bazi malumat-i ahlakiye verdikten sonra diyor ki: 

”Buralardaki Ermeni namim taşiyan Hristiyanlar, nûfus-i mahallînin hu- 
mûs mikdarim teşkil etmektedirler. Hiç bir yerde kesretli bir surette bulun- 
mamaktadirlar”. 

Sonra, Metdelse namindaki diger bir ingiliz ise, tarih-i mukaddeste okudu- 
gu Ermeniler hakkinda bir fikre malik olarak bu kitaya (429) geldigi zaman 
hayrette kalmiş olacak ki; ”Ermenistan’daki Ermenilerin kism-i azami 
îslam ve sûlûsû Hristiyan olmak ûzre ûç milyona karîb bir yekûnde bulunu- 
yorlar. Lakin kitanin her şehrinde ekseriyeti islamlar teşkil ettiklerinden, 
Hristiyanlarin bir kuwet-i tedafûiyesi yoktur” diyor, ki bu alim, Kûrdleri de 
"Mûslûman Ermeni” etmiştir. Zaten bu şûbheyi diger bir kitabinda izah 
ederek islamlarin alamet-i tefrik olmak ûzre kendilerine Kûrd ismi verdikle- 
rini izah ediyor. 


(429) Sözliik anlami ”parça” demek olan ”kita”dan maksat, Kiirdistan bölgesidir. 
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Hatta Bizans devrine kadar gidilecek bile olsa, bu ekseriyet-i mahalliyenin 
Ermenilerde olmadigi göriiltiyor ki, o mazîde de Ermenistan böyle idi. 

Şimdi bugiinku Ermenistan’i ögrenmek istiyoruz. Bugun Bogus Nobar 
Paşa’dan sonra Rusya Hariciye Nazirmin bile tasdik ettigi bu ekalliyet, bir- 
çok Ermenilerin hicretlerinden mutevellid degildir. Çûnkû, Berlin Kongre- 
sini [9] Mûteakib ilk Ermeni kiyaminda, bir Ermeni heyet-i ruhaniyesinin 
ingiltere’ye verdigi bir nûfus istatistikinde de diyordu ki: 

’Tûrkiya’mn vilayat teşkilatiyle tarihin Ermenistan hududu addettigi 
mxntakadan sarfinazar edilerek, Erzurum vilayeti etrafxna Harput’tan, Di- 
yarbekir’den, Van’dan, Sivas’tan birer kismin zammiyle kûçûk bir mintaka 
teşkil edil ecek olursa, böyle bir hudud içinde islam-Hristiyan arasinda bir 
mûsavat-i nûfusî kabil olabilir. Hatta Hristiyan nûfusunun ekseriyeti teşkil 
etmesi de mûmkûndûr”. 

Öyle anlaşihyor ki katliamlar, Ermeni nûfusunu azaltmamiş. 

Buna binaen anasir-i sairenin — Kûrdlerin — ekseriyet-i hazirasi, mazî- 
nin ekseriyetinden mûtevelliddir. Bu cihet hakkinda hiç bir kelime-i inka- 
riye söylenmemelidir. 

(Bonyar Wayle’in bedî’ fikri) 

Şimdi kari’lerimizi, Avrupa siyasetinin en gizli safahatim tedkik eden Paul 
Imbert’in ”Osmanli împaratorlugunun Teceddûdu” unvanli kiymetdar 
ve malumat-i ciddiyeyi muhtevî kitabim mûtalaaya davet edecegiz. 

Kamran Alî Bedirhan 


—Daha bitmedi—(430) 


(430) Burada ”daha bitmedi” denilmişse de, bu yazimn devami derginin bundan sonraki sa- 
yilarmdan hiç birinde yayinlanmamiştir. Bunxm nedeni de bilinmemektedir. 
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KÖRDÇE LÎSANIMIZ (*) 


Sevgili ”Jîn” mecmuamiza geçen hafta Bitlis’e aid bir fikra-i tarihiye tak- 
dim etmiştim.(431) Milletimin hayat-i tarihiyesine.'muteallik fikrayi, tab’in- 
dan sonra kendim bile okudugum zaman hissiyatimi bir fahr-u gurur kapla- 
di. Titriyordum. Kûçûk yaşta başimda bir bûyûklûk kam kaynaşiyordu ve 
o dakikada isterdim ki [lÖ] bûtûn Kûrd nesli, yahud bentm îstilahimca ”Jön 
Kûrdler”, böyle ideallere, böyle duygulara tebaan menakib ve efsane-i ecdadla 
rahlari titresin, kanlari oynasin. Bu hafta için Hakkari hakimlerinin mena- 
kibini yazacaktim. Bir-iki satir yazdiktan sonra, oranin Kûrdçe lugati dolayi- 
siyle daha mûhim bir mevzu hatirima geldi. 

Evet, lisan meselesi! 

Şimdi bizim amca Hayalî Bey,(432) benim şu bahsi kariştirdigimi görûr 
görmez bermutad asabîleşecek, bana nisbet babama da kizacak ve diyecek ki: 
”Kûrd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemeyit-i hamuşam dururken meydan 
çocuklara kahr mi?” 

Fakat varsin O, babamla beraber kudamaperestlikte şeyhûlmûtaassibîn ol- 
sunlar; biz Law Kûrdler,(433) inşallah yakin bir zamanda, onlarin metrûk, 
mehtûk, mensî, sinsi biraktiklari lisanimizi diriltecegiz. Ve. . . isterlerse azar- 
lasinlar; lisammizi, alem-i medeniyette kolayca okunacak, anlaşilacak bir 
şekl-i huruf ve imla ile dûzeltecegiz! Şimdi, ben isterim, yahut biz gencler is- 
terdik ki lisan hakkinda Kûrd mûnewerleri, Kûrd duygululari arasinda tah- 
rirî bir mûdavele-i fikir açilsin. Ha! Amcam diyecek ki: ”Lisan meselesi 
mûnhasiran cemiyetimizce dûşûnûlecektir”. 

Hayir, mûsaade buyursunlar, mesail-i umumiye inhisara alinamaz. Onlar 
bir kere kendilerine bir program çizsinler ve gazete ile bize anlatsinlar ki ka- 
naat getirelim. Ötekiler gibi programsiz, gayesiz, fenersiz, karanhga dûşme- 
sinler. Bakimz benim ilk okudugum kitab, Arabça bir tasrif idi,(434) hiç 
unutmam, ”program vacibdir” diyor. Hatta Arabçasi bu olacak: ”Lemma 
kane min’el-wacibi ala talibi kûlli şey’in en yetesawwere zalike’ş-şey’e 
ewwelen”.(435) 

işte öyle, programla işe başlasinlar. Babam, Kûrdlerin kablettarih mevcud 
olduklarmi isbata çahşiyor. Ben ise, kablettarih Kûrd lisam mevcud oldugu- 
nu Avrupa’nm en yeni ve en muteber eserleriyle isbat edecegim. 

ilm-i elsinenin son devre-i tedkik ve tetebbuda kesbettigi şekil, herhalde 


(431) Derginin bundan önceki 8’inci sayisinda ”Kiird—Tiirk Birligi” başligiyle yayinlanan 
yaziyi kastettigi anlaşilmaktadir. 

(432) 252 numarali dipnota bakimz. 

(433) Law Kiirdler: Genç Kiirdler, ya da yazarin deyimiyle ”Jön Kurdler”. 

(434) Tasrif: Arap dilbilgisinin sözciik yapilanm ve fiil çekimlerini konu alan bir böliimii. 
Bu böliime ”sarf” adi da verilir. 

(435) Bu ciimlenin Tiirkçe ç5virisi şöyledir: "Herhangi bir şeyin isteklisinin önce o şeyi ta- 
sarlamasi gerekli olunça”. 

434 -10- 




biiyiik bir mahiyeti haizdir. Bittahlil anlaşilmiştir ki beşeriyet, ilkin devre-i 
[ll] taklidî (işaretle anlaşmak), sonra devre-i lafzî (sesle anlatmak) halinde 
yaşamiş ve daha sonra lugat devrine girmişlerdir. Lugat bahsinde ruh-i mese-, 
le ile temas ediyoruz. Onlar lugati ikiye bölmuşler. 

Birincisine ”Arîler”, ”Aryan”, yahut daha dogrusu ”Yafes bin Nuh unva- 
mm vermişler; onu da Cenubî, Şimali diye ikiye ayiriyorlar: 

Cenubî, Sanskrit ki Hind, Fiirs, Afgan, Kiird, Ermeni, Buhara (dikkat bu- 
yurunuz, bu tertibi aynen mehazlarimdan ahyorum). Yani Kiirdistam,(436) 
Hind ve Fiirs gibi en kadîm lisanlarla tev’emdir. Maksadim bu noktayi tav- 
zihtir. Yoksa, lisan meselesini, vakt-i merhununa talîkan, böyle hiinerh ma- 
kalelerle degil, ilmî, agirbaşli kelimelerle yazacagim. Şimdi pek muhtasar ge- 
çecegim. Cenubîyi söyledimdi. . . 

Şimalî ise, ash Latin, fiiruati Fransiz, Italyan, Ispanyol, Portugal,(437) 
Yunan-i kadîm ve akvam-i saire-i malumenin kullandiklari lisandir. 

Gelelim nufamn(438) ikinci fashna: îkinci fasil, Samîlerin lugatidir. Ki- 
demce, tekamiilce, medeniyetçe faiktir. Tevrat’in Îbranîce olmasi, bu hsamn 
fazlini gösteriyor. Ve bugvin asar-i atîka ile sabittir ki ilk medemyet Babil, 
Asur, Finike’den başlamiştir. , , . . , v . . ,. v . . o 

Hulasa, bu kadar teşettiit-i elsine ve tahaluf-i şivemn degiştirdigi şekil ve 
lehce ne kadar bozuk olursa olsun, herhalde vukufa miistemd bir dikkatle, 
furuatin hangi asillanmci’ oldugu anlaşilir. îlerde birtakim mukayese-ilugat 
ve kelimatla isbat edecegim ki, Arabça nasil Ibranîden me^huz ve hala da ara- 
larinda bir rabita-i ubuwet ve uhuwet mevcud îse, Farisi de Istahr-i Fars în 
paytaht ittihazmdan sonra Pehlevî’den almmiştir. Halbuki Kurdçe, Fansi- 
den pek eski ve Pehlevîcenin amcasidir. Bunu da en eski Zendve Pehlevi li- 
sanlarmin Kurdçe ile tahlilat-i masdariyesini icra etmekle îsbat edenm. 
Kurdçe mevcud olan farktan ziyade tahaluf-i şive, Arabçamn başindan geçen 
macera-i tahriften ziyade degildir. Bugûn bir karpuz alacak olursamz, her 
memlekette başka bir ismi oldugu için [12] admi anlatamazsimz; meger ki 
on alti ismini bilesiniz; bu da uzun bir meseledir.(439) . 

Benim tedkikatim, Kurdçenin başli başina gayet eski ve esasli bir lisan oi- 
dugu kanaatini çoktan vermiştir. Kûrdçe asar-i edebiyeyi de babam tercume 
etsin ve bu kavmin asar-i edebiyesi meydana çiksin. 

Genc Kûrdlerden 

îsmail Vedad 


(436) Kiirdistanî: Kûrdistan’da konuşulan dil, Kuidistan dili, Kurdçe, Kûrd dili. 

(437) Portugal: Portekiz. 

(438) Bu sözcûk derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi hatasi oldugu kuşku- 
suzdur. Çûnkû bu sözcûgun hiç bir anlami yoktur. Dogrusunun, dillerin aniamina 
gelen ”lugatin” oldugu anlaşilmaktadir. 

(439) Yazar, 16 Arap ûlkesinin her birinde karpuzun başka bir adla adlandirildigim belirt- 
mek istiyor. 
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25 Kanun-i Ewel 34(1918), Zeyrek(440) 


JÎN HEYET-i iDARESi 
CANiB-i ALÎSiNE (s:-) 

Muhterem Efendim! 

Va’dimdaki sebatsizlik dolayisiyle cemiyet-i muhteremenize karşi cidden, 
vicdanen mahcub ve miiteessireyim. Bu vazife-i mukaddesenin icrasina mani 
birkaç sebeb var ki, arzetmekle affmiza mazhar olmak timidi beni tesellîyab 
ediyor. Birincisi: Hedef oldugum harîk-i hanumansûz, mufekkiremi perişan 
ve mevcudiyetimi karanhklara bogmuştur. îkincisi: Bu felaket-i uzmanrn 
tesir-i tahribkarîsiyle birkaç zamandan beri esir-i firaş bulunmakligim. 
Ûçûncû (ve en mûhim mazeretim şudur): Necîb ve şecî’ milletimin bûyûk- 
lûgûne karşi birkaç satir yazamamak bedbahthgi. 

Kûrdûm. Kûrdlûgûmle mûftehireyim. Maalesef vatammdan, ölûm felake- 
tiyle pek kûçûk iken ayrildim. Milletime aid tetebbuatim, tedkikatim, malu- 
matim mefkud oldugundan, ”Jîn” gibi bir risale-i mûbeccelenin, mantiksiz, 
degersiz, fersude yazilanmla sahifesini kirletmek istemedigimden, bu şeref- 
ten mahrum kaldim. Vasi’ zekalann, mûnewer fikirlerin tulûati arasinda şu 
kiymetsiz yazilarim, fuzulî bir yer [13] işgal etmiş olacaktir. Oh.. Ben ister- 
dim ki karalayacagim satirlar hissiyatimin tercûmam olsun ve hakikî bir ma- 
na ifade etsin. Kûrdlûgûn terakkî ve tealîsi, en celî emegimin kuwe-i kalemi- 
yeden mahrumiyetim hasebiyle bûtûn Kûrdlûge karşi besledigim emellerim 
kalbimde boguluyor.(44l) 

Ah, ben ne kudsî emellerle muallimelige çaliştim. Bûtûn o emelim husul 
bulduyse de arzum vechile muktedir bir muallime olamamak bedbahthgiyle 
malulûm. Vatammin, namuskar milletimin ihmal edilen zavalli yavrulari- 
nm nimet-i maariften hissemend oldugunu görmek ateşiyle yanarim. Nesl-i 
atimizi, bûtûn hukuk-i beşeriye ve şahsiyesine malik, mûnewerûl efkar gör- 
mek isterim. Emellerim pek çok. înşallah bunlar sa’yimzla ve azminizle ve 
şu teşebbûs-i ulvînizle husul bulacaktir.(442) 

(440) Zeyrek: Istanbul kentinin en eski semtlerinden birinin adi. 

(441) Bu ciimlede bir duşukliik göriiluyor. Anlaşildigma göre, mektubun yazan olan bayan 
ö^retmen şunlari söylemek istemiştir: ”Kurdlugun terakkî ve tealîsine karşi, ve, en celî 
emegim olan kuwe-i kalemiyeden mahrumiyetim hasebiyle biitiin Kiirdliige karşi besledi- 
^im emellerim kalbimde boguluyor”. Bunun bugunkii Tiirkçeyle çevirisi şöyle- 
dir: ”Kiirdliigiin gelişme ve yiicelmesine karşi, ve, en belirgin emegim olan kalem gii- 
ciinden yoksunlugum nedeniyle biitiin Kûrdliige karşi besledigim ûmitlerim yûre- 
^imde boguluyor”. 

(442) ”Azminizle” sözcûgû derginin ashnda ”azmimizle” biçiminde çikmişu. Diger iki 
sözcûk ikinci şahis çogul zamiriyle çiktigina göre, bunun da böyle olmasi gerektigi ve 
dizgi yanhşligi sonucu öyle çikugi açikur. Bu nedenle, biz onu da dogru biçimi olan 
”azminizle” biçiminde yazdik. 
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îlmen, fazlen pek dûn bir mevkide oldugumdan, cesaretsizligmi mazur 
görulsun. Mektebime lûften irsal buyurulan risale-i kiymetdarimz, bem ha- 
zinelerden mûstagnî kiliyor. Minnetdarve mûteşekkireyim. Senelerden ben 
kalbimde mûterakim duygularimi, Kûrdlûge karşi hissiyat-i amikami, millx- 
yet ve hukuk davasiyle yanan dimagimm hutût-i kasvetengizim tezyin ve tal- 
tif eden ”Jîn” ve bu mukaddes vazifenin agirligmi cenah-i pûrvekariyle taşx- 
yan eller ve bunu intişare hadim ve mûteşebbis vûcudlarla ne kadar muftehir 

olsam azdir. ... ... . . , 

Milliyetperver, azimkar, hukukşinas, sebatkar milletimin şu sa yi semere- 
siz kalmayacaktir. Hukuku gasb, fazaili ketm-û ihfa edilmiş, mayasi merdlik 
ve dogrulukla mezc olunmuş bir milletin atîsinden ernimm. Boyle cemiyete 
Cenab-i Hak da zahîr olacagi bîiştibahtir. ....... 

Sizleri bûtûn mevcudiyetimle tebrik ve tes’id ve muvaffakiyetmizi temen- 
ni eder, affxmin istirfhamiyle takdim-i ihtiramk eylenm efendim. 


Midyali 

Tanin Monlazade 
Bir Muallime 
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[14] BEHEVI NEBiN 


Bêhêvî nebin esla 
ji merhemeta Mewla 
Qur’anê azîmuşşan 
”La teqnetû” got lewra(443) 

Sa’y û amelêt ciddî(444) 
mizgînî ye bo a’mal(445) 
Xasma niyetek saf e 
efradê hemî fe’al(446) 


Her kes di wezîfa xwe 
lazim xebitin şev-roj 
Yek sanîye bêfêde 
zayi’ diketin sed roj 

Zehf bûne reqîbêt me (447) 
Wê dixebitin daîm 
îman kirîye hemîyan 
tewfîq bi me qaîm(448) 

Rîya me nuha girtî 
rîya heq e, bê perwa 
Tesdîq diket her kes 
Hem razî ye pê Mewla 

Fekirin xeberê pîran(449) 
paşê sa’y û tedbîran 
”Xwedê bi me ra yar bî 
şûrê me bila dar bî” 


28 Kanûna Berî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(443) ”La teqnetû”: Bêhêvî mebin. 

(444) Sa’y û amel: Xebat. 

(445) A’mal: Piranîya ”amel” e. 

(446) Fe’al: Jêhatî, xebatkar. 

(447) Reqîb: Dijmin. 

(448) Tewfîq: Lêkanîna şolek li gora daxwaza mirov. 

(449) Fekirin: Bifikirin, binêrin. 
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ASAR-IESLAFDAN 


Lebşeker, ta key le hesret xalî mişkînit dilim 
davdar û xeste bê wek ”lam û elf û lam û hê”(450) 

Lale ruxsarim le sayey eşkî xwînîn rengewe^ 
Çunke rûsûr im le qabî ”eyn û şîn û qaf û tê”(451) 


[15] Eşqit ey can, minî riswayî alem kirduwe 

Çunke însaf-i benî bo ”Mîm û şîn û waw û yê(452) 

Meşwî emro zor nexoş e, qet şîfay nayê be hîç 
ger şîfay nebêtin be boy ew zulf û egrîceyê 


DiÖER 

Be nûrî bade keşfî zulmetî teqwa nekem çî b’kem 
Be şem’êkî weha çarey şewêkî wa nekem çî b’kem 

Legel destî min’a rêknakewê zinnarî zulfî yar 
Wekû Şêx îxtîyarî mezhebî Tersa nekem çi b’kem 

Le rêy ew şoxe da xom kird be xak, pêy piya nenam carêk 
Desa xakî hemû alem be ser xom da nekem çî b’kem 

Le ser to’m duşmin e alem, qezîyem manîulcem’ e 
Ke terkî to nekem, terkî hemû alem nekem çî b’kem 

Ewa Leyla be rojî heşir da derwa dilî Mehwî(l) 

Heta qamî qiyamet ah û waweyla nekem çî b’kem 


Meşwî Suleyman 

(450) Çuwar tîpî ”lam” û û ”lam” û ”hê” be rênûsî Erebî wuşey ”lale” pêkdênin: 

(451) Çuwar tîpî ”eyn” û ”şîn” û ”qaf” û ”tê” be rênûsî Erebî wuşey ”eşqit”(evîm to) 
pêkdênin. 

(452) Çuwar tîpî ”Mîm” û ”şîn” û ”waw” û ”yê” be rênûsî Erebî naznawî şair Meşwi 

pêkdênin. . 

Wa dîyar e l’êre da heley çap rûy dawe Rastî beyteke le we ye b’em core bet: Çunke 
însafit nebû bo Mîm û şîn û wawe û ye”. 

(1) Merhûm, evail-i hayatinda lakabi ”Meşwî” iken, avahirde ”Mehwî” olmuştur. 
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WELAT 


îroke di qelbê me hemîyan evînîyek heye, agirek heye ku em daîma bi wê 
eşqê, bi wê evînîyê disojin; û ji ber wî agirî em ne xwedanmal in, ne xwedan- 
kur in, ne xwedanheyat in. Welhasil hemî tiştê xwe em hazir in di wê rê da 
bidin. 

[16] Ew çi eşq e , çi evînî ye? 

Elbet evînîya welat e . 

Lewra ew wextê min li welat derbaz kirî, çu caran ji bîra min naçit; hemî 
wextan li pêş çavê min e. Ew zozanê reng reng di gulan da xemilî, ew sosin 
û beybûnêd taze di bin kewîyêd berfê derketî,(453) ew hewayê saf bi wan 
bêhnan, numûnekê ji cennetê ye 

Ew kerîyêt pezî, wextê dikalin, alametê masûmîyeta Kurdan e. 

Li hemî deran zozan hene, li hemî deran pez heye. Ez nizanim ji ber çi, hin- 
dê wan zozanan, wan çîyan, wan pezan li min şîrîn nayêtin.(454) 

Nizanim. . . Belku biçûkatîyê daîma digel wan buhartîye, sera hindê; (455) 
yan jî wekî Xweda afirandî, weha şîrîn afirandîye; yan jî kesêd li wê da bi ez- 
manê min xeber didin û bab û birayêt min li wê ne, ji ber wî qasî. Welhasil 
ez tênagîhîm. 

Tenê agirekî, eşqekê çar rexêt mêlakê min werhatîye;(456) daîma disojit, 
diqelînit. Wextê behsê welat dikin, ez texmîn dikim wê li ber şolek mezin 
westame; di rîya wê şolê, wê xebatê canê xwe bidim, bimirim, jibo min mezi- 
nahîyek e, fexrek e. Temaşe dikim, rîya mirinê nabînim. 

Derhal dangekî ji wicdana xwe dibihêm ku: 

”Aqilê xwe berhev ke; wextê mirinê nîne, wextê jînê ye”. 

Li ser vê nesîhetê çavê xwe vedikim, çar terefêd xwe dinihêrim. Tiştê jibo 
jînê lazim, zehf kêm in. 

Di navbeyna ”Jîn-mirinê” westam; muteheyyir(457) û dûmayî, herdu 
destê xwe daye cênîgan, xeman dikim. 


(453) Kêwî: Peleyê berfê yê ku dora wî gişt reş bûye û ew tenê maye. 

(454) Hîndê wan: Bi qasê wan. 

(455) Bi gumana me peyvikên ”sera hindê” şaş hatine çapkirin û rastê wan ”ji ber hindê” 
ye. Yanî ji ber wê yekê. 

(456) Werhatîye: Werbûye, belav bûye. 

(457) Muteheyyir: Şaş, şaşmayî, heyirî. 
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Di wî halî da min dît ji oda dîtir dengê Qur’anê têt. Min guhdari kir; sure- 
yê ”Tenzîl” dixwînin. Ayeta ”La teqnetû mîn rehmetîllah.. .”(458) guhe 

Bi wê mizgînîyê ez rabûm, xerîta welatê xwe vekir, navêd bajaran û gundan 
min xwend û bi wê muteselh bum.(459) 

26 KanûnaPaşî 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(458) ”La teqnetû mîn rehmetîllah”: Ji rehmeta Xwedê bêhêvî mebin, ji dilovanîya Xwedê 

(459) MJttTeîîTbûm: Min xwe tesellî kir, min di ber dilê xwe da, min teseUÎ da xwe, min dil 
da xwe. 


Necm-i istikbal Mat baasî Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 


-17- 


441 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


”Dar’ul-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Kûrdistan ulema-i meş- 
huresinden Bediuzzaman Said-i Kûrdî hazretlerinin telifatindan ”işarat’ul- 
i’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare vaz’edile- 
rek Şark Kûtûbhanesinde satilmaktadir. Mûntesibîn-i ilmin birer dane edin- 
mesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kûrd lisanmm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-irfan namrnda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarmda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başma Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 29’uncu numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 


Sebîlûrreşad cerîde-i îslamiyesinin 387’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm ikinci nûshasi, birçok gûzîde makaleleri 
havî olarak neşretmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 


”Habl-i Metîn” isminde bir mecmua-i Islamiye neşretmiş. Kari’lerimize 
tavsiye eyleriz. 
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9’UNCU SAYININ ÇEVÎRlLERi 



KURD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI 


Yazari: 

Yamûlkîzade Aziz 

Eski zamandan beri "Şehrezor” adiyle bilinen ve daha sonra Osmanli yö- 
netiminde Musul iline baglanarak ”Suleymaniye sancagi(460) adiyle adlan- 
dirilan yörede uzun sûre egemenlik eden bu aile(461) hakkindaki bilgilerin, 
Hicrî VI. yuzyil(462) sonlarinda Mîr Muhammed adinda bir elebaşinm em- 
rindeki iki bin kadar atli ile iran Kûrdistanmda Erdelan yörelerinden 
Bîtwên[*] yörelerine geçerek oralari ele geçirip o dolaylardaki aşiretleri ken- 
dine baglamasi ve yönetim merkezini Pişder’de[**] kurup hep birlikte oraya 
yerleşmeleri ile başladigi, bazi eski Kûrd ve Fars kitapçiklarinda yer al- 
maktadir.(463) 

Ailenin tamndigi ”Baban” lakabina gelince; Mîr Muhammed’in Feqî Ah- 
med adinda bir oglunun, bagli bulunduklari iran hûkûmetinin açtigi bir sa- 
vaşa Darqmaneli[***] atlilarla katildiginda gösterdigi yararlik ve cesaretten 
örtûrû, Iran hûkûmdarimn, gönlûnû okşamak için ”baba, baba” diyerek 
elebaşmin sirtim okşamasi sonucu bu sözûn bundan sonra aileye lakap oldu- 
gu, Sûleymaniye Cami-i Kebir Kûtûphanesinde bulunan elyazmasi kitap- 
çiklardan birinde yazilidir. 

Yaygin söylentilere göre de, iranlilarin Ruslarla yapmiş olduklari bir savaşa 
Feqî Ahmed de katilmiş ve bir Rus prensesini esir alarak, bu prensesle evlene- 
bilmek için babasindan izin rica etmesi ûzerine babasi, ”baba” diyerek ken- 
disine cevap vermiştir. Bu sözûn ailenin bu adla amlmasina yolaçmiş oldugu, 
Kûrdler arasinda yaygindir. 

Sultan Salahaddin-i Eyyubî hazretlerinin aşiretinden olan Nureddin adin- 
daki aşiret liderlerinden birinde bulunan elyazmasi bir başka kitapçikta da, 
Mukrî hûkûmdarlari ile Baban hûkûmdarlarmin birbirine soyca akraba ol- 
duklari yazilidir. 

Ben burada, bu akrabalik ve adin nereden ve nasil geldigini, herkesten daha 
iyi bilmeleri dogal olan sayin Baban torunlarinin bu konuyu tûm yönleriyle 
aydinlatmalariyle ayrintili bir Şehrezor tarihinin meydana getirilmesine bi- 
rakiyorum. Burada, Aşiretler ve Göçmenler Genel Mûdûrlugûnûn yaymla- 

(460) 419 numarali dipnota bakimz. 

(461) 420 numarali dipnota bakimz. 

(462) 421 numarali dipnota bakimz. 

[*] Bîtwên: Kerkiik sancagma ba^li Ranya ilçesidir. 

[**] Pişder: Sûleymaniye sancagina bagb Mamure ilçesidir. 

(463) Burada ve bundan sonraki paragraflarda kullamlan "kitapçik” sözcûgu, ”risale” söz- 
cûgunun karşiligi olarak çevrilmiştir. 

[***] Dareşmane: Pişder dolaylarmda bir yerdir. 
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digi ”Kurdler” adli kitapta, ”Bebe sözcûgiinun çocuk anlamina gelerek 
Tûrkçe oldugunu ve bunun da hanedamn Tûrk olduguna gûçlû bir kamt 
oluşturdugunu” Tûrkçûlûkve Turancilik eserine dayanarak ailenin Tûrk ol- 
dugunu ileri sûrerek, iran’dan geldiklerinden sözedilmedigi garipligini yaz- 
diktan sonra konuya dönecegim: A 

Mîr Muhammed ölûnce, bilim ve îslam hukukunu bildigi için ”Feqi Ah- 
med” adiyle ûn yapan oglu Mîr Ahmed başa geçip, çevresindeki aşiretleri 
egemenligi altina almaya ugraşmiş ve birçok yillar bu şekilde^geçirdikten 
sonra pek yaşli bir durumda ölmûştûr. Feqî Ahmed’den sonra oglu Isa yöne- 
timin başina geçmiştir. Mîr îsa, yigitlik ve kahramanligi ile bûtûn çevrede ta- 
nmmiş; eşi pek az bulunan bir savaşçi oldugundan, bazi aşiretler kendilikle- 
rinden merhamet dilemeye ve boyun egmeye gelmişlerdir. 

Mîr isanin ölûmiinde oglu Mîr Mahmud yönetimi ele almiştir. Fakat Mir 
Mahmud’un nisbeten genç yaşta bulunmasindan yararlanen Zend aşireti a- 
yaklanarak vergilerini vermeyi reddetmişti. Mîr Mahmud, yeterli miktarda 
ath ile bunlarin ûzerine yûrûmûş ve gerektigince onlari cezalandirip veigile- 
rinin alinmasim saglayacak iken çarpişma alanmda şehid olmuştur. Mir 
Mahmud’un şehid olmasindan hemen sonra kûçûk kardeşi Mir Ibrahim ku- 
mandayi ûzerine almiş ve galibiyetini bûyûlterek Zend aşiretinden Surdaş 
bölgesini ele geçirip, yönetim merkezini oraya nakletmiştir. 

Mîr ibrahim Surdaş’ta bir sûre hûkûmet ettikten ve vergiler için bazi usul- 
ler koyduktan sonra ölmûş ve yerini oglu Mir Ömer e birakmiştir. 

Mîr Ömer zamamnda Şehrezor’un Gulanber ve dolaylari ele geçirilerek 
Baban topraklari bûyûmûştûr. Mîr Ömer’den sonra kardeşi Mir Hasan yö- 
netim dizginlerini ele almiş, birçok kabile ve aşiretlerle savaşa tutuşmuştur. 
Bu savaşlarin sonunda kendisi şehid oldugundan, oglu Mîr Mustafa îşbaşina 

geçmiştir. . , , 

Mîr Mustafa, babasinm başladigi mûcadeleleri sûrdûrerek, uç yila yakin 
bir sûre ugraşmiş ve sonunda dûşmanlarmi af dilemek zorunda birakmiş, 
Pêncwîn dolaylarim yönetimi altina geçirmiş, sonra da ölmûştûr. 

Mîr Mustafa’dan sonra oglu Mîr Osman işbaşina geçmiş ve Mawet’i ele ge- 
çirerek yönetim merkezini oraya taşimiştir. Mîr Osman, hûkûmeti zama- 
mnda Bane ve Serdeşt ûlkesi ve dolaylarim Erdelan ogullarindan tûmûyle 
zabt ederek yönetimine geçirmiş ve simrlarim böylece bûyûttûkten sonra, 
egemenliginin gelecegini gûvence altma almak için birtakim tûziikler ve 
usuller hazirlayarak yûrûrlûge koymaya başlamiş, birçok hayir kurumu 
kurmuş, camiler yaptirmiştir. Adaletli icraat ve hareketlerinden dolayi, bir- 
çok kişi kendiliklerinden hûkûmetinin nûfuzu altina girerek nûfus ve gûcû- 
nû gittikçe artirmişlardir. ..... 

Mîr Osman’in ölûmû ûzerine oglu Mîr Hûseyin yönetim başina geçmiş ve 
şimdiki Sûleymaniye kentinin 6-7 saat kadar kuzeyinde ”Qekçolan” ya da 
”Karaçolan” denilen yerde, yûksek daglar aiasinda, Kûrdçe ”dagbademi 
anlamina gelen ”Çuwalan” adinda bir kale yaptinp yönetim merkezmi ora- 
ya taşimiştir. 
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Qelaçolan, şimdiki durumda kiiçiik bir köy olarak kalmişsa da, aşagida be- 
lirtilecegi gibi o zamanlarda pek bayindir bir kent durumuna gelmiş ve kalesi 
de yiiz yil kadar Baban Kiirdlerine giivenlik yerini oluşturmuş, birçok savaş- 
ta önemli rol oynamiştir. 

Mîr Hiiseyin, uzun yillar yaşamiş ve bu siire içinde Qelaçolan’i imar ede- 
rek vakit geçirmiş, ufak-tefek çarpişmalarda da bulunmuştur. Öliimiinde, 
oglu Mîr Ahmed yönetimin başina geçmiştir. 

Mîr Ahmed, Erdelanîlerle iyi geçinmeyi kendine siyaset edinmiş ve bunun 
için Senendec’e giderek onlarla da göriişiip aradaki karşilikli hoşnutsuzlugu 
ortadan kaldirmaya çalişmiş ve ondan sonra iran hiikiimetine karşi ayaklan- 
ma hazirhklarma başlamiştir.(464) 

Bu zamanda îran tahtinda, birçok soylu ve ilerigeleni öldiirmede, zuliim 
ve gaddarlikta iin kazanmiş bulunan Safevî ailesinden Şah Abbas H. bu- 
lunuyordu. Onun zalimce hareketleri ve emirleri Kiirdistan’da da yii- 
riitûliiyordu. 

Mîr Ahmed hazirliklarda bulunurken hastalanmiş ve duşuncesini oglu 
Mîr Sûleyman’a söyleyerek vefat etmiş oldugundan, Mîr Sûleyman yöneti- 
min başina geçer geçmez babasmin vasiyetini yerine getirmek için hazirhkla- 
rmi sûrdiirmûş ve ayaklanma belirtilerini gösterecegi sirada îran tahtina Şah 
Sûleyman çikmiştir. iran’da meydana gelen bu degişiklik sirasinda Baban 
Hûkûmdarhginm sinn-lari, Serdeşt dahil olmak ûzere buranin kuzeyi, dogu- 
da Senendec’in yakinlarinda bulunan iran siniri, gûneyde Zehab olmak ûze- 
re Kermanşah ili, batida ise Osmanli hûkûmetinin Kerkûk topragina kadar 
uzamyordu. 

Mîr Sûleyman, önce, yörelerdeki bazi dikkafali aşiretlere tûmûyle boyun 
egdirmekle, bu aşiretlerin liderlerini degiştirip kendine bagli kilmakla ve 
böylece var olan gûcûnû artirmakla işe başladi. Bu konuda Erdelan ogulla- 
rindan da bazi önemli destekler gördû. Sonra, şimdiki Sûleymaniye kenti ile 
Karaçuwalan (465) arasinda ”Sûleymanabad” naminda bir başka kale yapti- 
rip kendi adiyle adlandirdi. Bundan sonra, Şah Sûleyman’in kendisi oldugu- 
nu öne sûrerek isyan bayragmi kaldirdi ve Kermanşah iline dogru akinlar dû- 
zenledi. Mezhepçe bir olan Osmanli hûkûmetine de egilimini göstermeye 
başladi. 

Şah Sûleyman Han, Kûrdistan’da gittikçe bûyûmekte olan ve son zaman- 
larda bûtûn bati illerini kariştiran ayaklanmalarin yolaçicisi Mîr Sûleyman’i 
cezalandirmak için îran başkumandani Rûstem Han’i en seçkin beş bin atli- 
siyle görevlendirdi. Rûstem Han, Şehrezor sinmna vardiginda, önce, sözbi- 
lir kimselerle Sûleyman Han’a haber göndererek bu işten vazgeçmesini, iki 
taraf arasinda bunca kan dökûlmesine yolaçmamasini, îran hûkûmetiyle 
dost olmasmi istediyse de, Mîr Sûleyman Han bu istegi sert bir biçimde red- 
detti ve iki tarafin çarpişmasina neden oldu. 


(464) 424 numarali dipnota bakmiz. 

(465) 426 numarab dipnota bakiniz. 
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Binlerce atlimn katildigi bu savaş pek şiddetli olmuştu ve sonunda savaşin 
talihi, çarpişmanm ortalarina dogru iranlilarin zirhli sûvarilerden oluşan 
bölumune dönmûş bulunuyordu. Baban sûvarilerinin delici bir şimşek gibi 
aceleci akinlari, savaşin nasil gelişecegi henûz aydinlanmadan saflar halinde 
yaptiklari hûcumlar, Iranlilarin ateş saçan oklari ve kiliç işlemez zn"hlari kar- 
şisinda eriyip gitti. 

Bu arada Mîr Sûleyman’m da şehid olmasi, bûtûn Baban athlarim darma- 
dagimk bir durumda birakarak îran atlilarmin Şehrezor’a yayilmalarina 
yolaçti. 

Başkumandan, zafer kazanmiş olarak geri döndûgûnde, Iran Şahi Sûley- 
man Han tarafindan kendisine bûyûk hediyeler verildi ve Şah’in has adami 
olma onuruna kavuştu ve hatta Şah, kendisini başkentin ûç konak ilerisinde 
karşilayarak bûyûk iltifatlara bogdu. v . 

Şah Sûleyman, Şehrezor’u kendi topraklarina katamayacagim bildigi îçin, 
rahmetli Mîr Sûleyman’in oglu Mîr Ahmed’e Şehrezor hûkûmdarligim ye- 
niden bahşetti. 

Mîr Ahmed, Sûleymanabad’da hûkûmdarhk sandalyesine oturarak hu- 
kûm sûrmeyi, îran ve Osmanli hûkûmetleri ile dostça ilişkiler saglamayi ba- 
şardi ve ûlkeyi dûzene koymaya çalişti. 

Mîr Ahmed’in ölûmûnde, oglu Mîr Sûleyman yönetimin başina geçti. 


(Devami var) 


KÛRDiSTAN VE KÛRDLER 


Tûrkiye Kûrdistamm oluşturan Van, Mamuretulaziz,(466), Diyarbekir, 
Bitlis, Erzurum illerinde yaşayan Kûrd ve Ermeni uluslarimn nûfusu, eko- 
nomik ve tarihsel varlik ve konumlari hakkinda yansiz bazi Avrupa bilim 
adamlarinm görûşlerini gözden geçirmek istiyoruz. 

Bu, kuşkusuz yararhdir. Şimdiki siyasal akimlar ne olursa olsun, nasil bir 
yön izlerse izlesin; hak ve adalet ana kurallanmn, bûtûn Avrupa devletlerin- 
ce kabul edilen ve örneginyûksek ûniversite kûrsûsûnden başkanlik sandal- 
yesine geçen, insanlik sevgilisi, Amerika Birkeşik Devletleri hûkûmeti yûk- 
sek Başkam Wilson’un hayranhga deger dûşûncesinde bulunan adaletli ve 
yûksek gerçegin bûtûn haksiz kaygilara ve egilimlere ûstûn gelecegi kuş- 

kusuzdur.______ 

(466) 427 numarali dipnota bakrniz. 
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Bu giivenle, talebinin meşruluguna ve hakli temellere dayandigina inanan 
mazlum ve haklari gasbedilmiş milletler rahat bulunuyorlar. Şimdi, beş yil- 
lik kan fedakarhklarindan sonra, bu kez siyasetin ekseni entrikalara degil, 
adalete va hakka yönelmiş bulunuyor. Haktan başka dayanagi bulunmayan 
biz de, ebedî ve ezelî gerçegin îşik ve ateşiyle dolu qlarak, bu incelemelerimi- 
zi yapiyoruz. Şimdilik Paul Imbert, Pazilov, Bofyar Raylet, Sykes gibi araş- 
tirmacilarin eserlerinden bazi böliimleri okuyucularimizla birlikte gözden 
geçirelim.(467) Tarihsel hakki inceleyen satirlardan ba^iyorum: 

Geçmişin Ermenistam ile bugiinkii Ermenilerin tarihsel ilişkilerini kabul 
etmek bir çilgmhktir; ve hiç bir çagdaş tarihçi de geçmişin bu şeklini redde- 
demez. Herhangi bir araştirmacimn, ister Fransiz, ister Ingiliz olsun, hatta 
ister Rus tarihçisi olsun, usta bir tarihçi olmak ve yan tutan bir diplomat ol- 
mamak koşuluyle, eski Ermenistan hakkinda yazacagi tarih, Asur yilliklari- 
mn söyledikleri şeyleri yinelemek olacaktir. 

Siyaset sahnesinde, yukarida geçen bu gerçek saptirilarak, sözde bilimsel 
teorilere dayali dogruyu savunacak bir siyaset izlenmek isteniyor. Tabiî ki 
bu, komedyadan başka bir şey sayilamaz. 

Bugiinkii Ermeniler için bir hiikiimet kurmak, hiç bir temel tabana 
dayanmaz. 

Hatta Arnavutluk sorunu ile Ermenistan’i aym şey sayan ”Noye Wre- 
miye” gazetesi, durumu pek fazla bilmezlikten geliyor. 

Yeni bir hûkûmet için baski gûcûne sahip olmak gerekir. Ermeniler ise 
bundan tûmûyle yoksun bulunuyorlar. 

Ermeniler, kurmak istedikleri hûkûmetin egemenligini ve Kûrdlerin bu 
hûkûmete itaat etmesini saglayabilecek gûçlerden de tûmûyle yoksun bulu- 
nuyorlar. Kûrdler her yerde kesin bir çogunluk oluşturuyorlar. Bunu yalniz 
Tûrk istatistikleri degil, tûm Avrupa seyyahlari, cografya seyyahlari ve eko- 
nomik sorunlarla ilgili olan yabanci konsoloslar da itiraf ediyorlar. Hatta 
Rus ekonomistlerinden Pazilov bile, "Kûrdistan” adiyle yazdigi bir kitapta 
şöyle diyor: 

”Mezopotamya’nm ûzerindeki geniş ovaya hakim durumda bulunan Er- 
menistan, bu ad ile amlmaya layik degildir. Çûnkû bu bölgede iki Ermeniye 
karşihk on Kûrde rastlanihyor. 

Ûlkenin ekonomik gelecegi, Kûrdlerin uygarlaşmasi zamanma baghdir. 
Kûrdsûz Ermeni, pek sinirli bir alanda çahşmaya mahkûm olacagindan ve 
geniş bayindirhk işlerine girişme gûcûne sahip olamayacagindan, ûlkenin 
ekonomik yaşammi geliştiremez”. 

Berlin Kongresinden önceki Tûrkiye-Rusya savaşi sirasinda Ermenistan’da 
seyahat etmiş olan bir îngiliz, bu bölgedeki Kûrdler hakkinda, ahlakla ilgili 
pek çok önemli bazi bilgiler verdikten sonra diyor ki: 

"Buralardaki Ermeni adini taşiyan Hristiyanlar, yöresel nûfusun beşte bir 
kadarim oluşturmaktadirlar; hiç bir yerde çogunluk olarak bulunmamak- 
tadirlar”. 

(467) 428 numarali dipnota bakimz. 
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Sonra, Metdelse adindaki başka bir îngiliz ise, kutsal tarihte okudugu Er- 
meniler hakkinda bir göruşe sahip olarak bu bölgeye geldigi zaman şaşip kal- 
miş olacak ki şöyle diyor: - . . 

"Ermenistan’daki Ermeniler, biiyuk böliimii Mûsluman ve uçte biri Hris- 
tiyan olmak uzere, ûç milyona yakm bir sayi oluşturuyorlar. Fakat, bölgemn 
her kentinde çogunlugu Mûslûmanlar oluşturduklarmdan, Hristiyanlarin 
bir savunma gûcû yoktur”. , . . 

Bu bilgin, Kûrdleri ”Mûslûmen Ermeni” saymiştir. Zaten bu kuşkuyu 
başka bir kitabinda açiga vurarak, Mûslûmanlarm aynm belirtisi olmak 
ûzere kendilerine ”Kûrd” adini verdiklerini belirtiyor. v 

Hatta Bizans dönemine kadar bile gidilecek olsa, bu yöresel çogunlugun 
Ermenilerde olmadigi görûlûyor ki, o geçmiş dönemde de Ermemstan boyle 

idi. . 

Şimdi bugûnkû Ermenistan’i ögrenmek îstiyoruz: 

Bugûn Bogus Nobar Paşa’dan sonra, Rusya Drşişleri Bakanmin bile onay- 
ladigi bu nûfus azligt, birçok Ermeninin göç etmesinden meydana gelmiş de- 
gildir. Çûnkû Berlin Kongresini izleyen ilk Ermeni ayaklanmastnda, btr Er- 
meni dinî heyetinin îngiltere’ye verdigi bir niifus istatistiginde denihyor kt: 

”Tûrkiye’nin iller örgûtû ile tarihin Ermenistan stniri saydtgt bölge bir ta- 
rafa btraktlarak, Erzurum ili çevresinde Diyarbekir’den, Van’dan, Stvas tan 
birer parçanm katilmasiyle kûçûk bir bölge oluşturulacak olursa, boyle btr 
stntr içinde Mûslûman-Hristiyan arastnda bir nûfus eşitligt mumkun olabt- 
lir; hatta Hristiyan nûfusunun çogunlugu oluşturmast da mumkundur 
Öyle anlaştltyor ki kitle kiytmlart Ermeni nûfusunu azaltmamişttr. Bu 
nedenle, öteki unsurlarm (Kûrdlerin) şimdiki çogunlugu, geçmiştn çogunlu- 
gundan meydana gelmiştir. Bu nokta hakktnda hiç btr tnkar sozu soylen- 
memelidir. 

Bonyar Wayle’in gûzel göriişû. ... 

Simdi, okuyucularimtzt, Avrupa siyasettnm en gtzlt evrelerint tnceleyen 
Paul Imbert’in ”Osmanlt imparatorlugunun Yemlenmest adlt degerlt ve 
ciddi bilgileri içeren kitabtm gözden geçirmeye davet edecegtz. 


(Daha bitmedi) (468) 


Kamran Alî Bedirhan 


(468) 430 numarali dipnota bakimz. 







KÛRÇE DÎLiMiZ 


Sevgili ”Jîn” dergimize geçen hafta Bitlis’e ilişkin bir tarihsel öykii sun- 
muştum.(469) Ulusumun tarihsel yaşamina ilişkin-o fikrayi basilmasindan 
sonra kendim bile okudugum zaman duygularimi oirkivanç ve gurur kapla- 
di. Titriyordum. Kûçiik yaşta başimda bir buyuklûk kam kaynaşiyordu ve 
o dakikada isterdim ki tûm Kûrd soyunun ya da benisi deyimimle ”Jön 
Kûrdler”in, böyle ideallere, böyle duygulara uygun olarak, atalarin övgûleri 
ve efsaneleri ile ruhlari titresin, kanlari oynasm. 

Bu hafta için Hakkari hûkûmdarlarinm övgûlerini yazacaktim. Bir-iki sa- 
tir yazdiktan sonra, oramn Kûrdçe sözcûkleri dolayisiyle daha önemli bir 
konu hatirima geldi. 

Evet, dil sorunu.. 

Şimdi bizim amca Hayalî Bey, (470) benim bu konuyu karişurdigimi gö- 
rûr görmez, her zamanki gibi sinirlenecek, bana nispet babama da kizacak 
ve sesi sadasi çikmayan ”Kurd Tamim-i Maarif Cemiyeti dururken meydan 
çocuklara kalir mi?” diyecek. 

Fakat varsin O, babamla birlikte kodamanlik taslamada bagnazlarin piri 
olsunlar; biz genç Kûrdler, onlarin sinsice, terkedilmiş, çignenmiş, unutul- 
muş olarak biraktiklari dilimizi inşallah yakin bir zamanda diriltecegiz. Ve, 
isterlerse azarlasinlar; dilimizi, uygarhk dûnyasinda kolayca okunacak, anla- 
şilacak bir harf ve imla biçimiyle dûzeltecegiz. 

Şimdi, ben isterim ya da biz gençler isterdik ki dil konusunda Kûrd aydin- 
lari, Kûrd duygululari arasinda yazili bir görûş aliş-verişi açilsin. Ha, amcam 
diyecek ki: ”Dil sorunu sadece dernegimizce dûşûnûlecektir”. 

Hayu*, mûsaade buyursunlar, genel sorunlar tekele alinamaz. Onlar bir 
kez, kendilerine bir program çizsinler ve gazete ile bize anlatsinlar ki inana- 
lim. Ötekiler gibi programsiz, amaçsiz, fenersiz, karanhga dûşmesinler. 
Bakiniz, benim ilk okudugum kitap, Arapça bir dilbilgisi kitabi idi, hiç 
unutmam, ”program gereklidir” diyor; hatta Arapçasi şu olacak:(471) ”Her- 
hangi bir şeyin isteklisinin önce o şeyi tasarlamasi gerekli olunca”. 

işte öyle, programla işe başlasinlar. Babam, Kûrdlerin tarihöncesi var ol- 
duklarmi kamtlamaya çalişiyor. Ben ise, Kûrd dilinin tarihöncesi var oldugu- 
nu, Avrupa’nin en yeni ve en gûvenilir eserleriyle kamtlayacagim. 

Filolojinin son inceleme ve araştirma döneminde kazandigi şekil, herhal- 
de bûyûk bir nitelige sahiptir. Çözûmlemelerle anlaşilmiştir ki insanlik, ön- 
ce taklit (işaretlerle anlaşma) dönemini, sonra da söz (sesle anlatma) dönemi- 
ni yaşamiş ve daha sonra dil dönemine girmiştir. Dil konusunda, sorunun 
canahci noktasina deginiyoruz. Dil bilimcileri, dili ikiye ayirmişlardir: 

(469) 431 numarali dipnota bakimz. 

(470) 252 numarali dipnota bakimz. 

(471) Derginin aslinda Arap£5si yer alan bu sözii biz Tiirkçeye çevirip Tiirkçe çevirisini bu- 
raya aldik. 
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Birincisine ”Arîler”, ”Aryen”, ya da daha dogrusu ”Nuh’un oglu Yafes 
adini vermişler; onu da ”Gûney” ve ”Kuzey” diye ikiye ayiriyorlar. 

Gûney, Sanskritçedir ve Hintçe, Farsça, Afganca, Kûrdçe, Ermemce, Buha- 
raca bu gruba girmektedirler (dikkat buyurunuz, bu dûzenlemeyi aynen ya- 
rarlandigim kaynaklardan aliyorum). Demek oluyor ki Kurdçe, Hintçe ve 
Farsça gibi en eski dillerin ikiz kardeşidir. Benim de amacim, bu noktayi açi- 
êa çikarmaktir. Yoksa, dil sorununu, zamam gehnce böyle hunerh yazilaria 
degil, blimsel ve agirbaşh sözcûklerle yazacagim. Şimdi, pek kisa ve oz geçe- 
ceeim. Gûney grubunu söyledimdi. 

Kuzey grubu ise, ash Latince olan ve dallari Fransizca, Italyanca, Ispanyo - 
ca, Portekizce, eski Yunanca ve bilinen diger halklarm kullandiklari 
dillerdir. 

Gelelim, dillerin ikinci bölûmûne: 

îkinci bölûm Samî dilleridir; bunlar eskilik bakimindan, evrimleşmiş ol- 
masi yönûnden ve uygarlikça ûstûndûr. Tevrat’in Ibranîce olmasi bu dilm 
ûstûnlûgûnû gösteriyor; ve bugûn eski eserlerle kamtlanmiştir ki ilk uygar- 
lik Babil, Asur ve Fenike’den başlamiştir. 

Kisacasi, dillerin bu denli daginikliimm ve şivelerm bu denli ayrim goster- 
melerinin de&ştirdigi biçim ve lehçe ne kadar bozuk olursa olsun; herhade, 
bilgiye dayali bir dikkatle, dallarin hangi köklere bagli oldugu anlaşihr. Iler- 
de, diller ve sözcûkler arasindaki birtakim karşilaştirmalarla kamtlayacagim 
ki, Arapça nasil ibranîceden alinmişsa ve hiia da aralarmda bir babalik ve 
kaLrdeşlik ba£r mevcut ise; Farsça da, Fars Istahn’nm başkent Fpilmasmdan 
sonra Pehlevîceden almmiştir. Oysa Kûrdçe, Farsçadan pek eskidir ve Pehle- 
vîcenin amcasrdir. Bunu da, en eski Zend ve Peh evr drllermm^Ku dçe le 
masdarlarrnr tahlil ederek kanrtlayacagrm. Kurdçede var olan ve farklrlrktan 
çok şivelerin de&ikligi biçiminde görûlen durum Arapçanm başindan ge- 
çen tahrif macerasmdan fazla deêildir. Bugûn brr karpuz alacak olursamz, 
her bir ûlkede bir adr oldugu için, adrnr anlatamazsmrz; meger kr 16 adrnr br- 
lesiniz. Bu da uzun bir iştir.(472) 

Benim incelemelerim, Kûrdçenin başlr başma son derece eskr ve esash bn 
dil oldugu inancrnr çoktan vermiştir. Kûrdçe edebryat eserlerrnr de babam 
çevirsin. Ve bu halkrn edebiyat eserlerr böylece meydana çtksm. 


Genç Kûrdlerden 
ismail Vedad 


(472) 439 numarali dipnota bakimz. 





JÎN YÖNETÎM KURULU 
YÛCE TARAFINA 


25 Ocak 34(1918), Zeyrek(473) 


Saygideger Efendim! 

Sözumde duramamam dolayisiyle, saygideger derneginize karşi gerçekten, 
vicdanen mahcup ve uzgunûm. Bu kutsal ödevi yapmama engel olan birkaç 
neden var ki, bunlari arzetmekle affimzi kazanma ûmidi beni avutuyor. 

Birincisi, hedef oldugum ve evimi-barkimi yakan yangin. Bo olay, dûşûn- 
me yetenegimi perişan etmiş ve benligimi karanliklara bogmuştur. 

îkincisi, bu bûyûk felaketin yikici etkisiyle birkaç zamandan beri yataga 
dûşmûş olmam. 

Ûçûncûsû (ve en önemli mazeretim budur), soylu ve yigit ulusumun bû- 
yûklûgûne karşi birkaç satir yazamama talihsizligi. 

Kûrdûm. Kûrdlûgûmle kivanç duyuyorum. Ne yazik ki yurdumdan, 
ölûm felaketiyle pek kûçûkken ayrildim. Ulusuma ilişkin araştirmalarim, 
incelemelerim, bilgilerim bulunmadigindan ve ”Jîn” gibi yûce bir derginin 
sayfalarmi mantiksiz, degersiz, köhne yazilarimla kirletmek istemedigim- 
den, bu onurdan yoksun kaldim. Geniş zekalarin, aydin dûşûncelerin dogu- 
şu arasinda bu degersiz yazilarim, fuzulî bir yer işgal etmiş olacaktir. Oh.. 
Ben isterdim ki karalayacagim satirlar duygularimi dile getirsin ve gerçek bir 
anlam belirtsin. Kûrdlûgûn gelişme ve yûcelmesine karşi, ve, en belirgin 
emegim olan kalem gûcûnden yoksunlugum nedeniyle bûtûn Kûrdlûge kar- 
şi besledigim ûmitlerim yûregimde boguluyor. 

Ah, ben ne kutsal ûmitlerle ögretmenlige çaliştim. Bugûn o ûmidim ger- 
çekleştiyse de, özledigim biçimde gûçlû bir bayan ögretmen olamamak baht- 
sizligiyle hastahkhyim. Yurdumun, namuslu milletimin ihmal edilen zavalli 
yavrularinm bilgi nimetinden paylarim aldiklarmi görmenin ateşiyle yana- 
rim. Gelecek kuşaklarimizi, tûm insanhk ve kişisel haklarina sahip, aydin 
görûşlû olarak görmek isterim. 

Ûmitlerim pek çok. înşallah bunlar, çabamzla, iradenizle ve şu yûce girişi- 
minizle gerçekleşecektir. 

Bilgi ve fazilet bakimindan pek aşagi bir dûzeyde oldugumdan, cesaretsiz- 
ligim mazur göriilsûn. Okuluma lûtfedilip gönderilen degerli derginiz, beni 
hazinelere muhtaç olmaktan çikariyor. Minnettarim ve teşekkûr ederim. 
Yillardan beri yûregimde birikmiş olan duygularimi, Kûrdlûge karşi derin 
duygularimi, milliyet ve hukuk sorunu ile yanan beynimin sikintih çizgile- 
rini sûsleyip yumuşatan ”Jîn”le, bu kutsal görevin agirligini gûçlû kollarin- 

(473) 440 numarali dipnota bakiniz. 
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da taşiyan eller ve bunu yayinlamaya hizmet eden ve girişimde bulunan vti- 
cutlarla ne kadar kivanç duysak azdir. 

Milliyetçi, iradeli, hakbilir ve kararli ulusumun bu çabasi meyvesiz kalma- 
yacaktir. Haklari gasp, ûstiin yetenekleri gizlenip gözardi edilmiş, mayasi 
mertlik ve dogrulukla yogrulmuş bir ulusun geleceginden eminim. Böyle 
bir topluma Cenab-i Hakk’m da yardimci olacagi kuşkusuzdur.(474) 
Sizleri tum benligimle kutlar, başariya ulaşmamzi diler, affimin istirha- 
miyle saygilar sunarim efendim. 


Midyali 

Tanin Monlazade 
Bir Bayan Ögretmen 


(474) Buradaki ”toplum” sözciigii, mektubun orijinalindeki ”cemiyet” sözciigunûn karşi- 
ligi olarak kullandmiştir. Aslmda, Arapça bir sözcuk olan ”cemiyet”, Osmanbcada 
hem ”toplum” ve hem de ”dernek” anlamina gelir. Bu nedenle, mektubu yazan bayan 
ögretmen, bu ”cemiyet” sözcugunden Kurdistan Tealî Cemiyeti’ni de kasdetmiş ola- 
bilir. Ancak, bu sözcûgûn geçtigi paragrafta hep Kiird ulusundan sözetti^i için, ”cemi- 
yet” sözcû^ûnden Kûrd toplumunu kasdetmiş olmasi, kammizca daha yakin bir ola- 
sihktir. 
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Birinci sene 


2 Şubat1335 


Aded 10 


Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X i. > Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadxr 


MÛNDERECAT 


HazretiMevlSnaHalid .. M.NejadTevfik 

Kiirdistan. 

D en g. E. Rehmî 

Kiird Tamim-i Maarif Cemiyeti Beyannamesi. 

Weten. M. Şewqî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i istikbal Matbaasi 








'KURDÎSTAN” REFÎKIMiZ 
iNTiŞAR ETTi(s:*) 


Öteden beri teşkilat-i ilmiyece pek çok himmete muhtac olan masum Kiir- 
distan’imizin inkişafi ugrunda erbab-i cehd-ii gayretin çektikleri mezahim, 
hep birtakim garezkar pençelerden daima hebaya ugruyordu. Artik bu defa 
ilim elektrikleri yakilmaya mûsaade olunmuş ve Kurd mûneweranmda 
birdenbire şehrah-i terakkîye atilmak için mevzun bir hareket mûşahede 
edilmektedir. işte bundan dolayi, ”Kurdistan” isminde bir refîkimizin inti- 
şarim haber alir almaz, içimiz dişimiza sigmaz derecede fahr-û mûbahat 
ettik. Birçok muktedir kalemlerin yardimiyle neşreden birinci nûshasim bû- 
tûn kari’lerimize tavsiye eyler ve devam-i muvaffakiyetini Cenab-i Hak’dan 
niyaz eyleriz. 


KÛRD TAMiM-i MAARIF 
VE NEŞRÎYAT CEMiYETi’NDEN(s:-) 


Şubatin yedinci cuma gûnû ögleden sonra saat birde, cemiyet efrad-i muh- 
teremesi ile, kaydolunmak arzusunda bulunan zevatin, Cagaloglu’nda vaki 
”Kurdistan Cemiyeti” binasina teşrifleri mûtemennadir. 


ABONELERiMiZE (:;-) 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nûshalarin vasil olmadigi şikaye- 
ti, ”5”inci nûshamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala teva- 
lî ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nûshalar var ise, numro- 
larim hemen idareye bildirmelerini rica eyleriz. 
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Birinci sene 


2 Şubat 1335 


AdedlO 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


MesUgimiK tnuvafik makalît Den: olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kurdçe mecmuadir_ 


KÛRD BÛYÛKLERÎNDEN 

HAZRETi MEVLANA HALID (s:-) 

Bir milleti toplu olarak bir gaye peşinde ittekje ko S tnmbilecek kuyyet, 

cak dindir. Dinsizlik ahlaksizhê, tevlîd eder. Ahlaksizhk, 

uçurumlanna dogru sûrûkler. Temayulat-i vicdamye, arzu-i kalbiye hilalina, 
cebren bir milleti tahakkûme ram için kullamlan kiliç, tufen &’ 
vesait-i terhibiye ve tazyikiye, korkunun, memnuiyeun devam etugi mudd 
kadar payidar olur; belki de sonralan bir aksûlamel hasil eder. Fakat din mu- 
habtathde, vicdan arzusuyle rabt-i kalb edenler, ûmidlerim zaten ahrete bag- 
ladiklarmdan, o rabita mezara kadar devam edecektir Rabita-i dimye ile ta- 
ndrmş pîşevalar, cihangirlerden ziyade huşû’ ile yad olunurlar. 
ye tiîkiyle feth olunan gönûl iklimlen, asakir-i muhafizaya muhtac 

deeildir. Manevî eserler layemuttur. . ,, • -j. 

Ezmine-i kablettarihiyede bile mevcudiyeti sabit olan Kurd kavmi tpn ^ 
cildleri dolduracak hûkûmetler, hûkûmdarlar gelmiş geçmiş oldugu halde, 
&Jahaddin-i Eyyubî miktcsna olmak ûzre, hiç bn, 3*-, muhal ede bnuk- 
maîîm Çhn^hûkm-i cebbamneleri, ancak kalemrev-, hnknmerlerme 
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inhisar eyleyerek, bir Gavs-i Geylanî, bir Şah-i Nakşibend kadar afak-i dûrda 
bile [2] muhibb-û hevahah kazanmamişlardir. Halbuki hak-i Kurdistan’da 
zuhur ve bûtûn hitta-i Islamiyeye ifaza-i nur eyleyen Pîr-i Zûlcenahayn(475) 
Mevlana Halid(kuddise sirruhu), ismi nisbetinde ”Halidî” bir nam-i ebedî 
kazanmişttr.(476) 

Mûşarûnileyh, Hazreti Şah-i Nakşibend’in hankah-i tarîkatmi, 

”Hazihi cennatu Adnin fedhulûha halidîn(477) 

nakş-i nigariyle abad ettigi gibi, 

”Bakî kalan bu kubbede, bir hoş sada imiş”(478) 

fehvasinca, edebiyatça muhalled eserler birakmiştir. Şiirtabiat olan tabiat-i 
şairanesi, hubb-i vatan, hissiyat-i milliye teraneleriyle terennûm eylerken, 

”Tu kuca ve Kabul ve Gazne ve hak-i Kandehar!” (479) 


(475) Pîr-i Ziilcenahayn: Nakşibendî tarikatinin Halidî koluna bagli olanlar tarafindan bu 
kolun kurucusu olan Mevlana Habd’e verilen ve ”Çifte Kanatli Ûstad” anlamina ge- 
len unvan. Sözliik anlami ”çifte kanatli” demek olan ”ziilcenahayn” sözciigii, tasav- 
vufta bir terim olarak kullamlmakta ve şu iki anlama gelmektedir: 1- Hem dunya ve 
hem de din işleri konusunda geniş bilgisi olan kimse. 2- Hem göriinûşte ve hem de iç 
dûnyasinda mutlu olan kimse. 

(476) Halidî: Nakşibendî tarikatimn MevMna Halid tarafindan kurulan kolu. Arapça olan 
bu sözcûgun sözlûk anlami ise "ölûmsûz” demektir. Yazar, bu sözcûgû kullanmakla 
hem MevlanaHalid’in kurdugu tarikat kolunun ”Halidî” adiyle anildigina işaret et- 
miş, hem de Mevlana Halid’in bu kolu kurmakla ölûmsûz bir ad kazanmiş oldugunu 
belirtmek istemiştir. 

(477) Ölûmsûz Kûrd şairi ve dûşûnûrû Melayê Cizîrî tarafindan bir şiirine bir dize olarak 
ahnan bu Arapça cûmlenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Bunlar Adn cennetleridir; onlara ölûmsuz olarak giriniz”. 

Yani, Mevlana Halid, Nakşibendî tarikatinm Halidî kolunu kurarak insanlari o kola 
girmeye bu sözlerle çagirmiştir. 

(478) Osmanlica olan bu dizenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Bu gök kubbesi altinda arda kalan, bir hoş yankiymiş”. 

Yani, insanin ardinda kalan tek şey, insamn biraktigi iyi ûndûr. 

(479) Farsça olan bu dizenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Sen nerde, Kabul ve Gazne ve Kandehar topraklan nerde!” 

Kabul, Afganistan’in başkentidir; Gazne ve Kandehar da bu iilkede yer alan ve orta- 
çagda önemli birer kûltûr merkezi olan iki kenttir. 

Mevlana Habd, Kûrdistan ûzerine yazdigi bu dizede, Kûidistan’in o kentlerden daha 
guzel oldugunu belirtmiştir. 
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(480) diyarlarinda daima aşk-i vatanla aglamiş, firak-i vatanla da aglarken goz- 
yaşlarim yine vatamn guzel çeşmelerine benzeterek teskin-i alam etmiştir: 

”Bekrecoyî şud zi du çeşmem revan ez hûn-i dil 
Akxbet kerdem deva dag-i firak-x Serçinar .(481) 

Ve sonra diger gazelinde: 

”Hun-i dilem, nesîm-i saba gamgusar şû 
Ber Deşt-i Şehrezor men rehguzar şû”. 

(Kan agliyor gönûl, ey saba gel inayet et 
Ah, ugra Şehrezor’a(l) da, benden ziyaret et). 

”Gam ber dilem nuşest çu Gudrûn zi dag-i hicr 
Ey çeşmesar-i çeşm, tu hem Serçinar şu”. 

(Gudrûn dagx(2) gibi gam ile sislidir göniil 
Ey gözler, eşk-i hicr ile siz Serçinar(3) olun). 

Muşarunileyhin lisan-i azbulbeyan-i Farisîde bulend ve ^rra bir divanive 
lisan-i maderzadî olan Kûrdçe manzum bir haylx measxr-x xrfam var. Garami- 
yatta şiirin ekanîm-i selasesinden(482) olan 

[3] ”Der şiir seh ten peyemberanend 
herçend ki la nebiyye badî # 

Evsaf-u kasaid-u gazel ra 
Firdevsî-û Enverî-û Sadî”(483) 

(481) Farsça olan bu beytin Tiirkçe çevirisi şöyledir: 

”Yureêimden akan kan Bekreco îrmaêi olup iki gözumden akti 
Ve onunla, Serçinar’dan aynliêm acilanm dindirdim . 

8 

medfun olduêundan, o nam ile yad olunur. 

m^edir. Aşaêidaki şiirde adi geçen uç şair de şur sanaunda bu uçluye benzetilmiştir. 
(483) Farsça olan bu şiirin Tiirkçe çevinsi şbyledir: 

”Gerçi Peygamber ’benden sonra peygamber yok’ demişse de 
uç tane peygamber vardur şiirde 

Firdevsî, Enveri ve Sadî’dir onlar 

ve peygamberdirler kaside, gazel ve tasvtrde . 


-5- 


459 




Sadî kadar selîs ve sehl-i mûmteni , parçalari bulunur. Mesela, 


”Be mi’mar-i gamet nur sahtem virane-i hud ra 
Be yadet Kabe kerdem akibet buthane-i hud ra”(484) 

sunuhati, tanzîr olunmaz şahbeytlerdendir. Felsefede kuwetli, tasawufta 
bala, bilhassa na’t ve aşk-i Nebevîde Camî’yi(485) geçmiş, îsmet-i Buharî ile 
hemterane ve hemkarîn bulunmuştur. ”Heft Bend-i Mavlana”(4S6) na- 
miyle meşhur na’ti, sidre-i Şah-i Levlak’ta(487), Ravza-i Mutahharanm(488) 
minare-i şerifinde harika tarzmda muezzin tarafindan temcîd yerine teren- 
nûm edilmiştir. 

Ilerde, ruhaniyetinden bilistimdad, asar-i edebiyesini tabu neşretmek ce- 
miyetimizin (489) nuhbe-i mukarraratindan bulundugundan, şimdilik bir 
gazelini teyemmûnen gazetemize derc, ve mahza o kutb-i daire-i irşadin hem- 
şehrisi bulunmak şerefiyle gazelinin tahmîsine(490) cesaret eden bir Sûley- 
maniyelinin tahmîsiyle tercûme ediyoruz. Tercûmede dahi, Nalî’nin man- 
zumesini tercûme ettigimiz zaman söyledigimiz gibi, veznini, ahengini ve 
mûmkûn oldugu kadar kafiyesini bozmamak için sikintih bir mahdudiyeti, 
naçar kabul ediyoruz: 


1 


Mevc-i in tufan esas-i isa berhemzen bud 
Gerdbadeş karvan-i ömûr ra rehzen bud 
Huşk hahed geşt her ca sebze-û gûlşen bud 
Saye-i in harka-i nilî ki ra me’men bud 
Ya der in dûnya kuca asayiş yekten bud 

(484) Farsça olan bu beytin Tiirkçe çevirisi şöyledir: 

”Senin derdinin mimanyle îşiklandirdim viranemi 
Senin hatiranla, soununda Kabe’ye çevirdim puthanemi”. 

(485) Na’t: Sözliik anlami ”övgii” demek olan bu sözciik, terim olarak ”Peygamber hak- 
kinda şiir şeklinde yazilan övgiiler, medhiyeler” anlaminda kullamlur. 

Camî: XV. yiizyilda yaşamiş iinlû Iranli şair. 

(486) "Mevlana’mn Yedili Gazeli” demektir. 

(487) Şah-i Levlak: Hazreti Muhammed’in bir unvam. Bir kutsal sözde Allah tarafindan 
Hazreti Muhammed’e, ”sen olmasaydin, sen olmasaydm ben evreni yaratmazdim” an- 
lamina gelen "levlake, Ievlake le ma halaktu’Ieflake” denildigi için, Hazreti Muham- 
med’e ”Şah-i Levlak” denilir. 

(488) ”Temiz Bahçe, Pak Bahçe” anlamina gelen ”Ravza-i Mutahhara”, terim olarak Hazre- 
ti Muhammed’in tûrbesi için kullamlir. 

(489) Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’ni kastediyor. 

(490) Tahmîs: Bir şiirin her beytine ûçer dize katarak beyitleri beşer dizeli kitalar durumu- 
na getirmek. 
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2 


Aher ey dil, fikir bayed kerd ruz-i vapesin 
Gustecu çend ez pey-i dunya ve ta key terk-i din 
Hud giiruftem filmesel keşti §eh-i ru-yi zemin 
Çeşm-i ibret berguşa ve tak-i Kisra ra bibm 
Perdedariş ankebut ve bum nevbetzen bud 

3 


Ez Suleymanî ki rand-i hiikm-i hud ber hak-u bad 
Şah-i Cemşid-ii Skender, ta Puşnek-u Keykubad 
Refte didem her ki amed, murde didemher ki zad 
Gerdeş-i gerdun hezaran hanedan berbad dad 
Ne hemin bed-mihriyeş ba tu’st ya ba men bud 


4 


Namdaran-i ki iklim-i suhan bigiiriiftend 
Ciimle ki reften ve ender hak ru binuhuftend 
Ehl-i irfan enderin mana bibm, çun gufteend 

Tacdaran-i ki ber evreng-i zerîn hufteend 

Nik Biniger ta ku caşan menzil-ii mesken bud 


Ne sevad-i hatt-i muşkin mand ve ne husn-i çu mah 
Sebz geşte ber ser-i hak semenbûyan-i giyah 
Çun şehid erbayedet bi renc-i kes reften bi rah 
Paye hak aheste neh Halid, ki in hak-i siyah 
Ez gubar-i mehruyan-i siminten bud 


1(491) 

Mevc-i tufan-i cihan, bunyad-i îsa sarsiyor 
Gerdebadî, karvan-i ömrû yoldan aynyor 
Nerde görse bir yeşil gûlşen kurutmak îstiyor 
Gölgesi mûhlik, şu mavi kubbede barinmiyor 
Adetullah kimseyi dûnyada rahat koymuyor 

(491) Bu böliiin, yukaridaki şlirin Osmanlica çevirisidir. 



2 


[5] Ey gönûl, madem ki var önunde rûz-i vapesîn 
dûnyevî işlerle nasil eyliyorsun terk-i din 
Sanki oldun padişah ya dahî-yi rû-yi zemin 
Tak-i Kisra’ya nazar kil, levha-i ibret-karîn: 
Perdedan hep örûmcek, bûm-i nevbet çaliyor 

3 

Tut Sûleyman’dan ki emriyle dönerdi hak-û bad 
Sonra ta Cimşid-û îskender, Pûşnek-û Keykubad 
Her gelen geçti, dogan öldû, ekin oldu hasad 
Nice binler han-û man söndûrdû çark-i gec-nihad 
Sanma zulmû tek sana yahut bana hasr eyliyor 

4 

Saha-i irfanda fazl ile olanlar namidar 
göçtûler kaşaneden, toprakta etmişler karar 
Pek gûzel tasvir eder dûnyayi bu kavl-i kibar: 
”Dûn sedef karyolasinda gûç yatan bir tacidar 
şimdi bir zulmet-feza toprak içinde yatiyor” 

5 

Söndû hep, topraklara kalb oldu hûsn-i pûr-fûsun 
Kabre bak; alti cesed, ûstû çiçek; ibret-nûmun 
O çiçekler anneler gözûnden akmiş eşk-i hun 
Hizh basma yere Halid, şu topraklar bûtûn 
hep gûzel tenler gubarindan terekkûb eyliyor 


Sûleymaniyeli 
M. Nejad Tevfik 
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KURDiSTAN(i)(*) 


Kiirdistan, şûmullû minasiyle ”Kûrdler memleketi”dir. Ermeni ovasina 
pavandalik eden Toros dagimn bir kismim îhtiva eden bu memleketi, Bat- 
mansu ve Bohtansu ve Dicle’ye akan diger nehirlerle, îssiz daghk araziyi bir 
taraftan diger tarafa kat’eden ve bûyûk Iran yaylasinm munteha-i garbisim 
tahdîd eden Bûyûk ve Kûçûk Zab nehirleri irva eder.(492) 


NÛFUSU 

Kûrd nûfus-i umumiyesi, 1.650.000’i Tûrkiya Kûrdleri,(493) 800.000’i 
îran Kûrdleri ve 50.000’i Rusya Kûrdleri olmak ûzre iki buçuk milyonu mu- 
tecaviz oldugu muhtemeldir.(2) Fakat şayan-i itimad istatistik yoktur. Kis- 
m-i azami nefs-i Kûrdistan’da bulunmakla beraber, Kûrdler mutefemk ola- 
rak garbde Sakarya nehrinden(494) şarkta Rumye golune(495) ve şimalde 
Kars’tan cenubde Sincar dagina kadar yayilmiştir. Bundan başka, Hora- 
san’da(496) tecerrûd halinde Kûrdler bulunmaktadir. Kûrdlenn munkasim 
bulundugu aşiretler, bazi cihetten îskoçya kabilelenm andirir. Bu aşiretler- 
den pek azinm nûfusu on bini geçer. Digerleri, vasati olarak uçer bindir. 
Meskûn ve raî Kûrdler(yerli), kişin köylerde oturur ve yazin kendi merala- 
nnda çadir kurarlar. Bunlar, ahalinin mûtezayid bir ekseriyetim teşkil et- 

^Göçebe tesmiye olunan Kûrdler, daima haymenûşîn olup, en zengin ve 
mûstakil bir kitledir. Bunlar Mayistan Teşrin-i Ewele kadar yaz mevsimim 
daglarda ve yûksek ovalarda geçirirler ve kişi Dicle sahillerinde ve Smcar da- 
gimn şimalindeki bûyûk ovada imrar ederek, buralarda surulenm ra y et- 
mek hakkim Şemmer Arablarindan satin alirlar. Her aşireun hususi merala- 

fO ”Encvclopedia Britanica”dan telhîsan naklolunmuştur. 

492) Bu cûmledek! ”kafeden” sözcûgu dergide ”kat’eder” şeklmde^km^. 

öyle çikmasi, bir dizgi hatasi sonucu olmuştur. Bu nedenle, dogru şekli ol 

(493) Buradalözii^edi'len 6 "TCrkiya Kûrdleri”nden maksat, o dönemde Kûrdistan’in Os- 
manli ege menUgindeki bölûmûnde yaşayan Kûrdlerdir. Kûrdistan in bu bolumu o do- 
nemde henûz ûçe bölûnmemişti. Bilindigi gibi bu bölûm, I. Dunya Savaşindan sonra 

(2) Btftahmîifhakikatin pek çok madûnunda olup, Kûrd nûfusu laakal beş milyonu teca- 

vûz eder. îleride bunu izah edecegiz. 

qîn) 

(494) Sakarya nehri: Tûrkiye’nin kuzeybati bölgesinde bulunan ve K^deniz’eakan îrrnak^ 

(495) Rumye gölû: Bundan maksat Urmiye gölû olsa gerektir. Bu gol Iran in bati bolgesmde 

(496) Horasan^Asya’da bulunan coêrafî bir bölge. Gûnûmûzde dogu kesimi Afganistan’in, 
kuzey kesimiSovyet Tûrkmenistan Cumhuriyeti’mn, bati kesimi de Iran in egemenh- 
gi altinda bulunmaktadir. 


-9- 


463 



n olup, diger aşiretlerin [7] buralara tecavûzii daima muhasamaya vesîle teşkil 
etmektedir. Göçme zamanlarinda, Kurdlerin gazve itiyadlari dolayisiyle, 
geçtikleri yerlerde Mûslûm ve Hristiyan ahaliyi îzrar ederler ve bu hal bir şi- 
kayet menbai teşkil eder. Tûrkiye’de meskûn Kûrdler(497) vergi verirse de, 
göçebeler yalmz agnam resmi tediye eder ve bu resim onlarm yazlik meralari- 
na giderken Dicle’yi esna-i ubûrlarmda cibayet edilir. 

AHLAK VE TABIATLARI 

Kûrd, saf ve açik havadan ve daglarin namahdud serbestîsinden zevk du- 
yar. O, nadir olarak katirci veyadevecidir. Kûrdlerin, ihtimal ki layik olma- 
diklari fena bir şöhretleri vardir. Tûrklere lisan cihetiyle, Îranîlere de mez- 
heb ihtilafi yûzûnden yabanci kaldiklarindan, her tarafta bir adem-i itimad- 
la görûlûrler ve adeta mûzmin bir hal-i harbde imiş gibi yaşarlar. Tabiîdir ki 
bu şerait tahtinde tabiat-i insaniyenin hasail-i hamîdesi, inkişafa mazhar ola- 
maz. Bunun için Kûrdler haşîn ve itaatsizdirler. 

Bir Kûrd aşiret reisinin ihtimal ki en bûyûk evsaf-i mûmeyyizesi, ecdadina 
karşi gururudur. Bu his, birçok ahvalda mûbalagakar bir mahiyette görûlûr. 
Filhakika, halihazirdaki aşiret teşkilati, pek kadîm bir zamana irca edile- 
mez. Onuncu asirda Arab mûverrihi Mes’udî’nin zikretmiş oldugu onsekiz 
aşiretten bugûn yalmz iki veya ûç aşiret ismi maruftur. 

Bununla beraber, 14’ûncû asr-i Miladîye aid olup Quatremere(Katrmer)in 
(1) tercûme ettigi şecerede maruf pek çok esamî mevcud [8]olduguna bakilir- 
sa, nisbeten(498) birtakim Kûrd hanedammn Benî Ûmeyye halifelerine 
mensub oldugunda şûbheye mahal birakmiyor. Halbuki eski Sohranlari 
temsil eden Sûleymaniye’nin Baban reisi ve Goranlarin bir fer’ine mensub 

(497) ”Meskûn” sözcugii buradayanliş kullanilmişur. Dogrusu ”sakin”dir. Arapça olan bu 
her iki sözciikten ”meskûn”Un anlami ”ikamet edilen yer” demektir; ”sakin” sözcu- 
gu ise ”ikamet eden” anlamina gelir. Bu nedenle, ”Tûrkiye’de ikamet eden Kûrdler” 
anlamma gelen "Tûrkiye’de sakin Kûrdler” diye yazilmasi gerekirdi. 

(1) Muharririn sahife 305, aded 13 notice etextraits des m-ss mûracaat edilmesi. Ondör- 
dûncû asr-i Miladîye aid bu eserde zikr-û tadad olunan Kiird aşairinden, elhaletû hazi- 
hi, atîdeki esamîyi derc edebiliriz: 

Dartang Goraniyeleri (şimdiki Goranlu), Hemedan daglarindaki Zengiyeler şimdi 
Kermanşah’da bulunuyorlar. Kerkiik ve Erbil’in Hasananîleri şimdi Dersim daglarin- 
da bulunuyorlar ve bidayeten Horasan’dan geldikleri mûtevatirdir. Şeklabad ve Tilhaf- 
tûn Sohriyeleri şimdiki Sohranlar olup, Sûleymaniye Babanlari bu sulaleden gelmiş- 
lerdir. Hincarîn daglan Zerzarîleri şimdiki Eşno Zerzalari (Muharririn tedkîk ettigi 
Kele-i Şîn, ve Sidek sûtunlarindan istihrac edildigine göre). Çölemerkebiye, Çölemerg- 
liler, neseben Halife Mervan bin Hakem’e mensub olduklari söyleniyor. 

Hakkariye, Arab co^rafyasma göre zozanda sakin Hakkarililer. 

Bohtiye(Bokhtieh), şimdiki Bohtanhlar. Rûwadî(Rowadi), Salahaddin bu kabileye 
mensub idi. Bunlar vaktiyle Erbil kalesini mûdafaa eden Rewandîler olmak muhte- 
meldir. Bunlardan başka yirmi isim daha zikredilmiş ise de, imla hatalarindan dolayi 
hûviyetlerini tahkik etmek mûmkûn olamamiştir. 

(498) Nisbeten: Nisbetçe, neseb olarak, soyca. 
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Sine’nin (2) Erdelan(499) reisi, laakal beşyuz senelik kadîm bir şecere goste- 
riyorlar. Pek az zaman eweline kadar, şarkta buyuk Kurd reislennden binsi- 
nin Ehl-i Salîb devrinde Salahaddin’i andiran bir haşmet ve azametle, etra- 
findaki gûzîde ve kibarlardan ve zirhlar giyinmiş, boyunlarina attiklari îpek 
mendille ellerinde harbe, mizrak ve kilmç taşiyan genç Kûrd silahşorlarin- 
dan mûrekkeb maiyetini görmek ne kadar nazarrûba ve zevkaver îdi. 

Cahil ve saf olmakla beiaber Kûrdler fitratan zekidirler Sinin-i ahirede 
tahsil ve terbiye görmûş Kûrdler, sultamn zîr-i idaresinde sadiazamlik da da- 
hil olmak ûzre bûyûk vazaif-i resmiye işgal ettiler. Tevrat’in Turkçeye tercu- 
mesine yardim ettikleri gibi, bir gazete de neşrettder. Erkeklen levend, çevik 
ve kuwetli olup, boylari nadir olarak pek uzundur. Kadinlari peçe 
[9]taşimaz, serbest yaşamak hakkma mahktir. Kurd, neslen mute ^ b ^' 
dik ve misafirperverdir. Şeref ve namusu huşunetle ve fakat taassubla telakki 
eder.BununlabeiaberKûrdûzerindeşeyhlerinnûhizuçokolup ,tazssu an 
tahrik edilince fttrî tabiati kendisini kiyama sevkeder. Kma«jdeiskrhkve 
intizam ruhn mevcud ise de, nizam ve kanunla mukayyed hademaw askert- 
yeye kar 5 i adem-i muhabbet duyarlar. Kûrdistan, masal ve menak,b-i edM 
cihetiyle zengindir. Ve eski zamanlatdan kalmakaside vegazeUerl, cazlbedar 
ve hazîn bir sada ile tegannî edilir. 


(2) 16'nci asr-i Milidîde yazilmiş -Şerefname” nam Kiird tarihinde; 

' ' mn nihavetine dogru, Diyarbekir valilennm neshnden gelip neseben meşhur Ahmed 
Z SSSTiSb olan Baba Ariflm ta.m G-anfkr »smd. bir mnte 
kaldiktan sonia Şehrezor havalîsini zabtettiêi w tedncen levessu ederek lian Knnk' 
tan”im zîr-i hakimiyetine alan Ardelan aile-i hûkumdarisim tesis eylenuş oldugu zik- 
redilmis olmasina eöre, Safevîler devrine irca edilmiş oluyor. 

(499) Derginin degişik sayilanndaki degişik yazilarda bu ad bazen "Enielan ,<k Ar- 
' delan” şeklinde geçmektedir. Ashnda "Ardelan olan bu ad halk arasinda hem buşek- 
lîvle. hem de "Erdelan” şeklinde söylenmektedir. Biz de, adin dergide 5 ek ^ 

lerdeki yazihşimn nedem îşte budur. 
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DENG 


Dengek ji xiraba wetenê min dike gazî(500) 
Dengê çi ye? Ew kund e weya teyrekî jjazî 


Ya dengê yetîman e li ber bager û befran 
ji serman lerizin, bê cil û sol mayine, tazî?(501) 


Bê xwarin û zad in, hemî birsî ne-w sefîl in 
jîna xwe peşîman, hemî mirinekê razî(502) 


Pez çûne, dewar mirine, li ku ma dew, rîçal? 
Gamêş mirine, gasin, cot, nîr, birazî!(503) 


Nav agirê zulmê hemî sotin, nuha bêşûn 
Gerdûm, erebe, malê, şe ne xwelîyekê tazî 


Belku xwelî jî bagerekê anî belav kir 
Da’wa çi ye? 

Meznûn kî ye? 

Ma qey heye qazî!(504) 


2 Şewat 335(1919)(505) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(500) Xirabe: Kavil, -wêran. 

(501) Lerizin: Dilerizin. 

(502) Jîna xwe peşîman: Ji jîna xwe poşman. 

Mirinekê razî: Bi mirinek razî. 

(503) Birazî: Ev jibo bankirinê ye. Yanî, ey birazayê min! 

(504) Meznûn: Berguman, kesê ku tê gumankirin ku ew sûcdar e. 

(505) Şewat: Meha Sibatê. Dibe ku ev peyvik di eslê kovarê da bi şaşîya têzkirinê weha hatibe 
çapkirin, dibe jî ku hozanê hêjaEvdirehîm Rehmî navê meha Sibatê bi zanîn ”Şewat” 
danîbe; ev îhtîmaT nêzîktir e; lewra di dûwayîya helbesteka wîya di jimareya ll’an da 
jî navê meha Sibatê ”Şewat” derketîye. 
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[10] KÛRD TAMiM-i MAARÎF CEMÎYETi 
BEYANNAMESi 


Cemiyetimizin teşekkiilûnden maksad, yalnxz mesaî-yi siyasjye de îdame-i 
mevcudiyetine imkan tasawur olunamayan milletimizi, istikbale matul ve 
tamamiyle ilmî bir esas dahilinde asrî kabiliyetlerle techizdir. 

Filhakika bu nokta-i nazardan, bedbaht Kuid kavmi, yirminci asr-i terak- 
kîde aelanacak, şînaver bir vaziyete maliktir. Yarinki cidal ve rekabet saha- 
smda hak ve hayatina tevcih edilecek mûhacemat-i îmhakaraneye karşi si- 
lah-i mûdafaadan bilkûlliye mahrumdur. 

Evlad-i Adem’in kûşad ettikleri rayat-i milliyet altmda, —tesadûfûn asir- 
larda birden ancak akvamin pîşgah-i istifadesine vaz’ettigi- firsatlardan 
hisse-i intifaim(506) koparmaya şitaban olduklari bir devirde, ne elim suita- 
lihtir ki, bizler, mûvacehe-i medeniyette iddia-i istihkak edebilmek îçin çok 
ve bûyûk mûşkilata maruz kaliyoruz. 

Diyorlar ki milletlerin berat-i hak ve istihkaki, cereyan-i asra hempa bir li- 
san ve tarihe, bugûnkû manasiyle millî mûesseselere malikiyettir. 

Adaleti tevzî’ eden dar-i hak ve emane duhulû temin edebilen nişan-i ruh- 
sat, varak-i huviyet yalmz bunlardir. 

Cahilane ve mûfrit iddialardan sarfmazarla itiraf edelim ki Kurdlugûn bu 
cihetteki noksani azîm ve elîmdir. • a , 

Böyle olmakla beraber, vehle-i ûlSda bûyûk görûnen şu noksan, hakiki ol- 
maktan ziyade zahirîdir. Çûnkû bugûn bir hazinen tehfata malik bulunma- 
mak felaketi, Kûrdlere göre gayri kabil-i tamir bir ziyan teşkil etmekten çok 
uzaktir. Milletin kabiliyat-i hulkiyesi, lisamn vus’ati, kavaid-i sarfiye ve nah- 
viyesinin irae ettigi kemal ve intizam, onu, az bir himmet ve zaman sarliyle, 
elsine-i haziramn ekserine nasib olmayan bir paye-i tekemmûle irkaya musa- 
id bir haldedir. 

[11] Milletlerin şu ihtiyar topraga aid mesaîye hitam vererek semalarla ugraş- 
maya başladiklari asirlarda, medeniyet-i beşeriyenm ilk temeltaşi olan lisan- 
la, onun tanzîm ve tensîki ile ugraşmak fecî’dir Fakat bu noksani, sevad-i 
azam-i millete tahmîl ederek onlari mes’ûl tutmak, bu yuzden hukuk-i msa- 
niye ve tabiiyelerini tahdîd veya gasbe kendinde bir hak gormek, şime-i ada- 
let ve insaniyetle istihzadan başka bir şey degildir. 

(506) Bu sözcuk derginin aslinda biçiminde çikmişti. Ancak,bunun bir dkgiyan- 

^ lişligi sonucu olarak böyle çiku|i açikur. Çönkii, Arapça olan itfa sozcugu son- 
dörme” demektir ki bu anlam buraya hiç uygun diişmemektedir. Yine Arapça olan 
”intifa” sözcû^u ise ”yamrlanma” anlamina gelmektedir ve buraya uygun duşen de 
budur. Biz de bu nedenle, sözcugun dogru biçimi olan ”intifa yazdik. 





Evet, bugiinku haliyle dahi akvam-i hazira lisanlarindan ekserine iddia-i 
rûchan edebilecek bir vus’at ve mûkemmeliyete malik dilimizi, muktaza-i 
asra muvafik bir şekilde tedvîn edemedigimiz, bir hakikat, hem de aci bir ha- 
kikattir. Ancak, daha bir asir ewele kadar feyizbar bir inkişaf-i edebiye ma- 
lik oldugunu bizlere intikal edebilen klasik mûellefatindan istidlal ettigimiz 
Kûrdlisam, baht-û talihin mûsaadesizligine inzimam eden bazi avamil-i inhi- 
tat elinde bugûnkû vaz-i tereddiye biliztirar dahil olmuştur. 

Onun hal-i mazîsine karşi tevcih edilen haksiz hûcumlara en birinci silah-i 
mûdafaasi, kudret-i tekamûlûnû sifira indiren o mûessiratin devir devir her 
millet tarih ve hayati ûzerinde aleniyen icra-i faaliyet etmiş olmasidir, ki o 
da, kuva-i milliyeyi yed-i tagallûblerinde tutan ulema ve ûmeramn, ihtilaf-i 
turuk ve mezahib ve tatmîn-i hirs-i hakimiyet gibi esbab-i şikak ve nifaki 
cerr-i menafie vesîle ittihaz etmekle asa-i milliyeti inşikak ettirmelerinden 
ibarettir. 

Menafi-i şahsiyelerini milletin itaat-i mutlaka ve binaenaleyh cehl-i amî- 
kinde arayip bulan bu iki zûmre, bûtûn kudret-i faaliyetleriyle, kitle-i millet 
arasinda mevcudu idame ve yeniden icad ve ikame suretiyle, adad-i nifaki 
aleddevam teksîr ettiler. 

Her nerede bir parça nur, bir ufak emare-i felah gördûlerse oraya savlet etti; 
ellerinde tuttuklari ve yalmz mahv-û tahrib yolunda kullandiklari kör ve ka- 
ra kuwetle her teşebbûsû imha ve her lem’ayi itfa eylediler. Analarindan, el- 
lerinde, zavalli milletin sirtindan istîfa-i istihkak edecek birer ferman-i muva- 
sat ile dogduklarina kail bu yadigarlar, batihn teyîd-i hûkûmranîsi [12] için 
hakkm zulumat-i cehl içinde bogulmasim, milletin tam manasiyle behimî 
bir hayatla imrar-i zendeganîsini teşvîk eyledi ve muvaffak da oldular. 

Bûyûge itaati en gayri kabil-i feramûş ve şayan-i imtisal bir anane suretinde 
tebcîl eden terbiye-i milliye, hamele-i ulûme hûrmet ve inkiyadi erkan-i 
imandan addettiren telkinat-i diniye, Kûrd’ûn saf ve samimî vicdan ve muhî- 
tinde öyle bir tarzri kabule mazhar olmuştu ki, en bariz hakikatleri bagiran 
sada-i îkaz, hiç bir kulakta bir zerre in’ikas tevlîd etmeden sönûyor ve ekseri- 
ya kailinin cebhe-i ismet ve imanina kizgm ve fakat kara bir damga-i kûfr-û 
lanet davet etmekten de halî kalmiyordu. 

îşte Kûrd bugûne kadar, pek ince ve avam-firîb bir tarzda tertib ve tatbik 
edilen, icabinda en agir ukubat-i dûnyeviye ve uhreviye ile de teyîd ve tahkîm 
edilegelen bu şebeke-i dalal ve igfalin daire-i teng-û tarinda esir ve habersiz ya- 
şadi; ne lisan ve ne tarihini, ne de hayatmi dûşûnemedi; beşeriyeti evc-i ala-i 
saadete çikaran harekat-i medeniyeyi, hatta gözû önûnde, komşusu nezdinde 
cereyan eden hadisat-i umran-û irfani görmedi, göremedi; gözû bagli, beyni 
kilitli, inkiraz uçurumu kenarinda cehîm-i mev’ûde dogru koştu. Nihayet, 
hamza-i hakikate çarpan başi elleri içinde, mûtehayyir, endişenak bir halde, 
işte şimdi bir parça dûşûnmek, biraz etrafi tedkîk-û temaşa etmek ihtiyacim 
hissetti. 

îlk dakika-i bidarî, O’na, neşr-i hakaika muktedir oldugu kadar setr-i haki- 
kate de vasita olabilen velvele-i matbuat arasinda kendi sesinin hiç çikmadigi, 
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en kudsî haklarmin böyle bir dellal-i mudafaadan mahrumiyet dolayisiyle 
duçar-i ziya’ oldugu netice-i mûdhişesini ögretti. O, bu kadar fecî’ ve hayat- 
gûzar tecarûb-i gûzeşteden bir ders-i ibret bidayette noksam anlar gibi 

oldu.(507) . . , 

Bûtûn mesail-i asriyenin medar-i hall-û akdi medemyet-i haziramn 
matalib-i ictimaiyesine muvafik teşkilat icrasiyle Kûrd mevcudiyet-i hayati- 
yesine savlet eden mehalik-i mûstakbeleye karşi koymak istedi. Zannolunur- 
du ki, masaib-i [13] gûzeştenin meş um daîlen, bir deri ve kemikten îbaret 
kalan bûnye-i millîden hakk-i(!) intifa’larim artik aiamayacaklar; dune ka- 
dar mahsul-i mesaîsine vaziulyed olduklari canli sefalet iskeletlenm bu defa 
atiyen yine görmek ûzre, kabil-i teneffu’ bir vaz-û hale koymaya çali- 


§ Heyhat! Kemîngahinda sayd-i firsata murtakib ve bu întifadan dort yil- 
dan beri temadî eden bir mahrumiyetin verdigi şiddet-i îftiras île hucuma 
başlamiş tatli hûlyalari, millet ve mUliyet etrafinda görûlen rengm ruyalari 
bir hamlede perişan ve sernûgûn kilmişti. Uzun senelerin bar-i fesadim ha- 
mil, mûtezellil bir hayat-i tebaiyetin sûrûkledi|i heyakil-i riya-alud, mute- 
basbis tebessûmlerle, zincir-i itaatin halkalarim artirmaya başlamişiardi. 

Samîm-i vicdandan akseden bir duygu ile, seyyiût-i maziye defterlerine in- 
tikali zannolunan eski lakaydî ve ihmallerin, fiili mûmanaatlerin yine iras-i 
hasar, tahrib-i imlle başladigina, mû’lim birçok kanaatler fedasindan, kiy- 
metli zamanlar ziyaindan sonra iman eden mûnevveran-i millet, wtikWm 
karanhk girdablari içinde kaynamaya namzed Kurd varhgmi kurtaracak te- 
dabîre bila perva tevessûlû kararlaştirdilar. 


Bu azimane ve fakat pek korkunç mûşkiiatla mali kamrdan Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” meydana geldi. Şeref-i muhatebee- 
rine mazhar oldugumuz bûtûn milletdaşlarimizi aym emel ve his ile.mute- 
harrik görmek bize en kuwetli teşvîk vesailim îhzar ettiginden, cemiyeti, 
kavî bir itmi’nan ile huzur-i millete takdim edebilmek cesaretine malik ol- 
duk. Cemiyetin hudud-i faaliyetini tayin ederken, 

kuwet ve.zamandan başka mahsul vermedigi kirarentecrube edilnuş bdu- 
nan siyasî çalişmalarm netayic-i menfiyesmi nazar-i mtibahe alarak, tama- 
men ilmî ve katiyen gayri siyasî bir programin saha-i fiile ihracim hedef-i me- 

saî ittihaz etmeye karar verdik. ' . . „ > 

Bizden ewel aym ihtiyaci idrak ve bu ugurda fedakarane bezl-i mesaieyle- 
yen milletdaşlarimizin zikr-i cemUini yad ve onlarin devam-i faaliyetlenm 

(507) Kammizca bu son ciimlede bir dizgi 7»U* olmujtur ve 

^ >>0 bu kadar fecî’ ve hayatgiizar tecariib-i guzeşteden bir ders-i ibret noksanmi bid 

yette anlar gibi oldu”. Bunun Tiirkçe çevirisi şöyledir: ”0, bukadarfeciolan ve yaşam 
boyunca göriilen geçmiş deneylerden bir ibret dersi alinmadigi eksikhêim başlangiçta 
anlar gibi oldu”. 
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kesr-ii ibtal [14] eden avamilin bize de pabend-i muvaffakiyet olmamaşi dua- 
smi dermiyan ederek şunu arzedelim ki, irşad ve muavenetlerme eşedd-i ihti- 
yac ile muhtac bulundu^umuz erkan-i miUiyemiz, bu mes uliyeth ve calib-i 
sevab teşebbusata karşi bundan ewelki vaz-i bîkaydîlerim muhafazada îsrar 
etmeyecekler iimidindeyiz. Zira, bizden ewelki teşebbuslerm duçar-i aka- 
met olmasi sebebi, hiç şubhe edilmez ki tecriibesizhgin davet ettigi hataya-i 
icraiyeye alakadaramn ihmal ve lakaydîsinm înzimamidir ve bunun mah- 
sul-i elîmi, bugiin yureklerimizi parçalayan husran-i millî oldu. 

Lakin şimdi eminiz ki vazî’ ve emîr her Kûrd, bugunkii fecayi-i milhyenm 
verdigi bar-i elem altinda inliyor; mazîden nedamet, halden tevehhuş etmek- 
le beraber, istikbalin milletlere mev’ûd ba’sû bûdelmevttnden kat-i umid 
etmiyor.(508) Bûtûn Kûrdleri zîr-i tesmnde yaşattigim gordugûmuz telafi-i 
mafat arzusuna mbt-i faaliyet etmekledir ki, Kûrd lisan, tarih ve ulum-i asn- 
yeye aid ihtiyaclarmi mûstemirren tûkib ve izaleye muvaffakiyet umidini ta- 
şipn cemiyetimiz, ûlîcenab milletimizden, muhtaci oldugumuz maddi ma- 
nevî muavenetlerin ibzal ve israfmi ricaya cesaretyab oldu. 

Me’yûs olmamak ve bir azm-i ateşîn-i millî île çalişmak şartiyle, muvattak 
olacagimiza iman-i kavî ile mû’min bulunuyoruz. 

Cemiyet, bir zamandan beri ila maşaallah(509) întişar eden Jin mecmua- 
smi zîr-i idaresine alarak, bu vasita ile bûtûn milletdaşlarmi imtihan-i sa y-u 
sebat ve meydan-i kerem ve sehavete davet ediyor. Tevfik Allah tandir. 

Cemiyetin, sirasiyle saha-i fiile çikarmaya azmettigi programi zirde derc 
olunmuştur: 


PROGRAM 

1- Haftalik bir mecmua-i ilmiye neşredecek. 

2- Bilumum Kûrd ûdeba, şuara, ulemasinm Kûrd lisamyle meydana getir- 
dikleri mûellefat, divan ve eş’ari dogru ve nefîs bir surette tab ettirecek. 
[15]3- Bûtûn Kûrd lehcelerini ihtiva etmek ûzre bir Kûrdçe lugat kitabi ter- 

tib ve neşredecek. , / cin \ 

4- Mevcuda gpre sarf ve nahv kitablanndan mûnasiblenm tab ettirecek.(510) 

5- Kûrd lisamyle tedrisat-i ibtidaiyeyi temin için lazim gelen kitablan 

nC 6-Muhrelif lehcelere aid olanlan birer fasil teşkil etmek ûzre bir Kûrdçe 
durûb-i emsal mecmuasi tertib ve neşredecek. A , , . 

7- Her mahaldeki Kûrd adat ve ananatina dair malumat cem çdecek ve 

Kûrd masal, hikaye ve ava m şarkilan toplanacaktir. __ 

(508) Ba’sii badelmevt: Ölumden sonraki diriliş. 

^ j lerin çekimini konu ahr. Bu dala ”tasrif” de demr. ’ Nahv” ise cumle kum uşlanm 
sözcuklerin oimle içindeki işlevlerini ve genel olaiak sozdmmim konu alir. Burada 
ise^ Kiird dilbilgisinin sarf ve nahvinin kasdedilmiş oldugu kuşkusuzdur. 
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8- Kiird tarih ve cografya-i kadîm ve cedîdine dair miiellefat meydana geti- 

KC 9- Şjirk ve Garb lisanlarindan Kiirdistan ve Kûrdlere dair mevcud mûellefê- 

ti tercûme ve neşredecek. . 

10- Kûrd milletine mensub rical-i maziye ve haliyenm tercume-i hallermi 


11- Yerli ve ecnebî asarini ihtiva etmek ûzre, cemiyet merkezi île îcab eden 
mahallerde kûtûbhaneler açacak. 

12- Gece dersleri açacak. . 

13- Kûrdlerle meskûn manatika heyet-i tedkikiye izam edecektir. 

14- Cemiyet için bir matbaa tesisine çahşmak. 

15- Kûrd amele arasinda ihtiyat smiflari ve kooperatif teşkilati yapmaya 


Ça i6- istanbul’da sefîl ve sergerdan dolaşan Kûrd çocuklarindan mumkun 
olan mikdarmi muhtelif esnaf nezdine çirakliga verecek, bunlarin muntaza- 
man devamim temin için icab eden masarifi tesvtye edecektir. 

17- Kûrd yetim ve sahibsiz çocuklanna mahsus leyli bir sanayi mektebi 

kU [l6] 18- Yetim ve sahibsiz Kûrd kizlarina sanayi-i beytiye, hizmetçilik talim 
etmek ûzre, bir leylî kiz mektebi açmaya gayret edecektir. 

19- Kûrd erkek ve kadinlarmm kullandiklari eşya-i zatiye ve beytiye ile 
yerli her nevi alat ve edevattan terekkûb etmek ûzre bir muze tesisme 


Bir Kûrd darûlmuallimîni tesisine çalişacak. 
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WETEN 


Le xilqetî Hezretî Adem, ke însanî hazirî hemû newey wî ne, dinya weku 
le Kitêbî Muqeddes da nusrawe, serapa çol û dêm û lêrewar bû. Bexeyrî wi- 
şe-wişî ba û gurre-gurrî re’d û xure-xurî çom û deryayan û zirîwe-zirîwî da’ba- 
yan ştêkî dî le ser ew erze wesîe nebû. Serapa çolî wahidul-qehhar.. ^ 

Ewî demî Hezretî Adem hate ser ew erze çoley û be muqtezeyata îradey 
Xuday, me’mûr bû ke be ewladî xoy ew sehray wasîey mamûr bikatin,ta we- 
ku le nêw zurriyetî wî da hendêk wehdamyeti Xuday bizanin, wucudi wi 
teqdîs biken. . Hedîsî qudsî ye, Xuda defermûwê: ”Kuntu kenzen mexfiy- 
yen, fe eredtu en u’refe”. Yanî emin weku xezîney pêşçawan win bûm û key- 
fim lê bû ke ebdî min bimnasin. Da’we bû ke dinyam xelq kird. 

Ca le ber sirrî îlahî bi zemanêkî kem le dayk û babêkî zor kes peyda bûn 
û sebir sebir rûy dinyayan dagirt. Bela, ewan weku eme xanu ne şaryan nebu, 
cotyan nedezanî, lîbasyan de ber da nebû. Weku meymûnan be miwey daran 
û regî gîyayan be rê deçûn. Û le ber şîddetî sermay zistanî û germî hawînî û 
wehşetî dirindan 2 »ryan mirdin, mutefferiq bû. U eger ew însane zeifane be 
ew corey maban û lebo muhafezey heyatî xoyan le quwwey aqlîyan îstîfade 
nekirdibaye, ewroke mumkin bû însanêk de ser dinya nebî. 

—Dûmahîk heye— 


M. Şewqî 


Necm-i istikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


”Dar’ul-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Kurdistan ulema-i^meş- 
huresinden Bediuzzaman Said-i Kurdî hazretlerinin telifatindan ”Işarat’ul- 
i’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare vaz’edile- 
rek Şark Kûtûbhanesinde satilmaktadir. Mûntesibîn-i ilmin birer dane edin- 
mesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kûrd lisanmin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-Irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civanrinda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başma Gelenler” nam risalesiyle birlikte îdaremizde 
bulunur. ___ 

Haftalik Gazete’nin 30’uncu numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 


Sebîlûrreşad cerîde-i îslamiyesinin 388’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm 3’ûncû nûshasi gûzîde makaleleri havî o- 
larak neşretmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 
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WERGERANÊN jiMAREYA 10’AN 


ÎO’UNCU SAYININ ÇEViRÎLERi 



”KÛRDÎSTAN” ARKADAŞIMIZ 
YAYINLANDI 


Öteden beri bilim örgiitlerinin himmetine pek çok ihtiyaci olan masum 
Kiirdistan’imizm gelişmesi ugrunda çaba ve gayret sahiplerinin çektikleri 
zorluklar, hep birtakim garezkar pençelerden daima boşa çikiyordu. ArÇik 
bu kez bilim elektriklerinin yakilmasma miisaade edilmiştir; Kiird aydmla- 
rmda da birdenbire gelişme ve ilerleme yoluna atilmak için ahenkli bir hare- 
ket göriilmektedir. îşte bundan dolayi, ”Kurdistan” admda bir arkadaşimi- 
zm yayinlandigmi haber alir almaz, içimiz dişimiza sigmaz ölçiide kivanç ve 
gurur duyduk. Birçok giiçlii kalemlerin yardimiyle yaymlanan birinci sayi- 
sim biitiin okuyuculanmiza tavsiye eyler ve başardarinm siirekliligini 
Cenab-i Hak’tan dileriz. 


KÛRD TAMiM-i MAARÎF 
VE NEŞRÎYAT CEMÎYETi’NDEN 

Şubatin yedinci cuma giinii ögleden sonra saat birde, dernegin sayin iiyeleri 
ile, kaydedilmek arzusunda bulunan zatlarm Cagaloglu’nda bulunan ”Kur- 
distan Cemiyeti” binasma onur vermeleri dilegimizdir. 


ABONELERÎMiZE 


Abonelerimize gönderdigimiz birtakim sayilarm yerine ulaşmadigi şika- 
yeti, beşinci sayimizda ilgililerin dikkati çekildigi halde hala siiriip gidiyor. 
Bu nedenle, abonelerimize ulaşmamiş sayilar varsa, numaralarmi hemen yö- 
netime bildirmelerini rica ederiz.(511) 


(511) ”Yönetim”den maksat ”Jîn” dergisinin yönetimidir. 
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KÛRD BUYUKLERÎNDEN 

HAZRETÎ MEVLANA HALÎD 


Bir ulusu toplu olarak bir amacinpeşinde istekle koşturabilecek giiç ancak 
dindir. Dinsizlik ahlaksizligi dogurur. Ahlaksizlik ise, her ulusu çökûntii 
uçurumlarina dogru surukler. Vicdanî egilimlere ve gönûl arzusuna aykiri 
olarak bir ulusu zorla egemenlik alttna ahp bagimli kilmak için kullamlan 
kihç, tûfek, hapis gibi terör ve baski araçlari, korkunun ve yasagin sûrdûgû 
sûre kadar kahci olur; sonralari ise bir tepki bile dogurabilir. Fakat din sevgi- 
siyle ve vicdan arzusuyle gönûllerini birbirlerine baglayanlar, ûmitlerini za- 
ten ahrete bagladiklarindan, o gönûl baghhgi mezara kadar sûrecektir. Din- 
sel baglarla tanmrruş önderler, dûnyaya egemen olmaya çalişanlardan daha 
çok saygi ile amhrlar. Dinsel yönlendirmelerle fethedilen gönûl ûlkeleri, ko- 
ruyucu askerlere gereksinme göstermez. Manevî eserler ölûmsûzdûr. 

Tarihöncesi dönemlerde bile varligi sabit olan Kûrd ulusu içinde ciltleri 
dolduracak hûkûmetler ve hûkûmdarlar gelmiş geçmiş oldugu halde, 
Salahaddin-i Eyyubî dişmda hiç biri ölûmsûz eserler birakmamiştir. Çûnku 
zora dayanan iktidarlari, ancak hûkûmetlerinin egemenligi altindaki yerlere 
özgû kalmiş; geniş ufuklarda bir Gavs-i Geylanî, bir Şah-i Nakşibend kadar 
seven dostlar bile kazanamamişlardir. 

Oysa Kûrdistan topraklarinda meydana çikan ve bûtûn Islam dûnyasina 
nur saçan Pîr-i Zûlcenahayn(512) Mevlana Halid, kendi adiyle amlan ve ken- 
di adi gibi ölûmsûz olan ”Halidî” adini kazanmiştir.(513) 

Kendisi, Hazreti Şah-i Nakşibend’in tarikat tekkesini, 

”Bunlar Adn cennetleridir; onlara ölumsuz olarak giriniz” (514) 
nakişlanyle yeniden kurdugu gibi, 

”Bu gök kubbesi altmda arda kalan, bir hoş yankiymiş”(515) 

sözû uyarinca, edebiyat alanmda da ölûmsûz eserler birakmiştir. Şair yaradi- 
lişli olan Mevlana Halid, bu şair yaradilişiyle, yurt sevgisini millî duygularla 
mirildamrken, 

”Sen nerde, Kabul ve Gazne ve Kandehar topraklari nerde!” (516) 


(512) 475 numarali dipnota bakiniz. 

(513) 476 numarali dipnota bakimz. 

(514) 477 numarali dipnota bakimz. 

(515) 478 numarali dipnota bakimz. 

(516) 479 numarali dipnota bakiniz. 
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diyerek, gurbette hep yurt tutkusu ile aglamiş, yurt ayriligi yiizunden aglar- 
ken de gözyaşlarmi yine yurdun giizel çeşmelerine benzeterek acilarim yatiş- 
tirmiştir:(517) 

”Gözlerimden akan kan Bekreco îrmagi olup iki göziimden akti 
Ve onunla, Serçinar’dan ayriligin acilarim dindirdim”. 

Ve sonra, başka bir gazelinde şöyle demiştir: 

”Kan agliyor göniil, ey saba yeli gel de liitfet 
Ah, ugra Şehrezor’a(l) da benim yerime ziyaret et 

Gudrûn dagi(2) gibi kaplanmiş göniil gam sisleriyle 
Ey gözler siz Serçinar(3) olun, ayrilik gözyaşlariyle”. 

Kendisinin, tatli bir anlatim dili olan Farsça ile, degeri yuce ve parlak bir 
divani, anadili olan Kiirdçe ile de bir hayli şiirleri vardir. Sevgiye îlişkin ko- 
nularda şiirin en biiyiik iiçliisii(518) olan ve 

”Gerçi Peygamber ’benden sonra peygamber yok’ demişse de 
iiç tane paygamber vardir şiirde 

Firdevsî, Enverî ve Sadî’dir onlar 
ve peygamberdirler kaside, gazel ve tasvirde” 

şiirinde adlari geçen şairlerden Sadî’ninkiler kadar duru ve çetin-kolay par- 
çalari vardir.(519) Örnegin, 

”Senin derdinin mimariyle îşiklandirdim viranemi 
Senin hatiranla Kabe’ye çevirdim sonunda puthanemi” 

gibi duygu ûriinleri, benzeri yazilamaz olan başşiirlerdendir. 

(517) Aşagidaki beytin ve bu yazida yer alan diger biitun şiirlerin Farsça orijinalleri derginin 
aslinda yer aldigi için, biz onlan aynca buraya almaya gerek görmedik ve sadece, yazar 
tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirilerini bugiinkii Tûrkçeye çevirmekle yetin- 
dik. Yazarin Farsça orijinallerini aktarmakla yetindigi ve Osmanlicaya çevirmedigi 
beyit ve kitlan da Farsçadan Tiirkçeye çevirip sadece çevirilerini burada yazdik. 

(1) Şehrezor, Siileymaniye’mn eski adidir. 

(2) Gudrûn da^i, Suleymaniye yöresinde bir dagdir. Tepesinde ermişlerden Ömer Gud- 
rûn gömûlu oldugundan, o adla amlir. 

(3) Serçinar, Sûleymaniye’nin kuzeyinde bir çeşmedir. 

(518) 482 numarali dipnota bakiniz. 

(519) Bu cûmledeki ”çetin-kolay” deyimini, yazuun aslmdaki ”sehl-i mûmteni” deyiminin 
karşdi^i olarak kullandik. Osmanlicada bir edebiyat terimi olarak kullandan ”sehl-i 
mûmteni” deyimi, ”kolay görûndûgû halde taklidedilmesi çok gûç olan söz, yazi ya 
da şiir” anlamma gelir. 
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Mevlana Halid, felsefede guçlu, tasawufta yuce, özellikle Hazreti Peygam- 
ber’e olantutku ve övgude Camîyi(520) geçmiş ve Buharaliismet ile aym 
duzeyde bulunmuştur. ”Heft Bend-i Mevlana”(521) adiyle iinlû övgû şiiri, 
Hazreti Peygamber’in yûce makammda, O’nun pak tûrbesinin kutlu mina- 
resinde sabah namazindan önce mûezzin tarafindan ilahî yerine, olaganûstû 
bir şekilde okunmuştur. 

îlerde, ruhaniyetinden medet umarak edebî eserlerini basip yayinlamak 
dernegimizin ideal kararlarindan biri oldugundan, şimdilik, bir gazelini 
ugurlu olsun diye gazetemizde yayinliyor, ve sadece dogru yolun göstericisi 
olan o kutbun hemşehrisi olmak onuru ile gazelinin tahmisine(522) cesaret 
eden bir Sûleymaniyelinin tahmisiyle birlikte çeviriyoruz. Bu çeviride de, 
Nalî’nin şiirini çevirirken söyledigimiz gibi ölçûsûnû, ahengini ve mûmkûn 
oldugu kadar kafiyesini bozmamak için sikintih bir smirlandirilma içinde 
olmayi çaresiz kabul ediyoruz. 


1 

Dûnya tufaninm dalgalari isa’nin bûnyesini sarsiyor 
Kasirga, ömûr kervamm yoldan ayinyor 
Nerde görse bir yeşillik, bir gûllûk, kurutmak istiyor 
Gölgesi bile tehlikeli, şu mavi kubbede barimlmiyor 
Tanri’nm adetidir, kimseyi dûnyada rahat koymuyor 

2 

Ey gönûl, madem ki var önûnde en son gûn(523) 
dûnya işleri yûzûnden nasil terkediyorsun dini 
Sanki Yeryûzûnûn padişahi ya da dahîsi mi oldun 
Baksana Kisra’mn kubbesine ve ibret verici şu manzaraya: 
Perdecisi örûmecek olmuş ve baykuş ötûyor ûzerinde 

3 

Al Sûleyman’dan örnek, ki emriyle dönerdi Yer ve rûzgar 
Sonra Cimşid, îskender, Pûşnek ve de Keykubad 
Her gelen geçti, her dogan öldû, ekinler biçildi 
Nice binlerce ocak söndûrdû şu mayasi bozuk felek 
Sanma ki zulmû tek sana ya da bana özgûdûr 


(520) 485 numarali dipnota bakimz. 

(521) 486 numarali dipnota bakiniz. 

(522) 490 numarali dipnota bakimz. 

(523) ”En son giin”den maksat kiyamet giinii, ahrettir. 
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4 


Bilgi alamnda erdem ile iin yapanlar 
göçtiiler konaklardan, toprakta kilmişlar karar 
Pek giizel tasvir ediyor diinyayi şu yiice sök 
”Diin sedef karyolasinda giiç yatan bir taçli 
şimdi karanlik dolu bir topragin içinde yatiyor”. 

5 

Söndii, hepten topraga dönuştu bûyûleyici gûzellikler 
Mezarlara bak; alti ceset, ûstû çiçek; ibret örnegi bu 
Annelerin gözûnden akmiş kanli yaşlardir o çiçekler 
Hizli basma yere Halid, bu topraklar tûmûyle 
hep gûzel tenlerden meydana gelen tozlardan oluşuyor 


Sûleymaniyeli 
M. Nejad Tevfik 


480 


-VI- 



KÛRDÎSTAN(i) 


Kiirdistan, geniş kapsamli anlamiyle ”Ktirdlerin iilkesi dir. Ermeni ovasi- 
m n dayandigi Torosdaglarinm bir kesimini içine alan bu iilkeyi Batman su- 
yu, Botan suyu ve Dicle’ye akan öbiir îrmaklarla, îssiz daglik araziyi bir baş- 
tan bir başa kat’eden ve biiyiik îran yaylasimn batx ucuna sinir oluşturan Bu- 
yiik ve Kiiçiik Zab îrmaklari sular. 

NÛFUSU 

Kiirdlerin genel niifusunun, 1 milyon 650 bini Tiirkiye Kiirdleri,(524) 800 
bini îran Kiirdleri ve 50 bini de Rusya Kiirdleri olmak iizere, îki buçuk mil- 
yonu geçtigi muhtemeldir.(2) Bununla birlikte, guvenilir istatistikler yoktur. 
Biiyiik böliimu Kurdistan topraklannda yerleşik bulunmakla birlikte, Kurd- 
ler dagimk olarak batida Sakarya irmagindan(525) doguda Urrniye golu- 
ne(526) ve kuzeyde Kars’tan gûneyde Sincar dagina kadar yayilmişlardir. 
Bundan başka, Horasan’da(527) da soyutlanmiş durumda yaşayan Kûrdler 
bulunmaktadir. Kûrdlerin aynştiklan aşiretler, bazi yönlerden Iskoçya kabi- 
lelerini andinr. Bu aşiretlerden pek azinin nûfusu 10 bmi geçer. Digerlen or- 
talama olarak ûçer bindir. Yerleşik ve çoban(yerli) Kûrdler, kişin koylerde 
oturur ve yazin kendi otlaklannda çadir kurarlar. Bunlar, halkin gittikçe ar- 
tan bir çogunlugunu oluşturmaktadirlar. 

Göçebe diye adlandirilan Kûrdler, daima çadrrlarda yaşayip, en zengin ve 
bagimsiz bir kitledir. Bunlar Mayistan Ekime kadar yaz mevsimim daglarda 
ve yûksek ovalarda geçirirler; kişi ise Dicle kiyilarmda ve Sincar dagmin ku- 
zeyindeki bûyûk ovada geçirerek, buralarda sûrûlerini otlatmak hakkim 
Şemmer Araplarindan satin alirlar. Her aşiretin kendine özgû otlaklari var- 
dir ve diger aşiretlerin buralara el uzatmalari her zaman dûşmanliga yolaçar. 
Göç zamanlarinda Kûrdler, saldirganliga olan alişkanliklari dolayisiyle, geç- 
tikleri yerlerde Mûsliiman ve Hristiyan halka zarar verirler ve bu durum bir şika- 
yet kaynagi oluşturur. Tûrkiye’de yerleşik Kûrdler vergi venrlerse de, göçe- 
beler yalmz hayvan vergisi öderler; bu vergi, onlarin yazlik otlaklara gider- 
ken Dicl’yi geçişleri sirasinda kendilerinden alimr. 


(1) ”Encyclopedia Britanica”dan özetlenerek alinmişur. 

(524) 493 numarah dipnota bakmiz. t , 

(2) Bu tahmin gerçegin pek çok altmda olup, Kiird nûfusu en az beş milyonu geçer. Ilerde 
bunu açikliga kavuşturaca|iz. 

0ÎN) 

(525) 494 numarali dipnota bakmiz. 

(526) 495 numarali dipnota bakiniz. 

(527) 496 numarali dipnota bakmiz. 
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AHLAK VE KARAKTERLERI 

Kiird, saf ve açik havandan ve daglarin smirsiz özgiirlûgiinden zevk duyar. 
O, nadir olarak katirci ya da devecidir. Kurdlerin, ihtimal ki hakketmedikle- 
ri fena bir ûnû vardir. Tûrklere dil bakimindan, Ir^nlilara da mezhep anlaş- 
mazhgi yûzûnden yabanci kaldiklarindan, her tarafta kendilerine gûvensiz- 
lik duyulur ve adeta mûzmin bir savaş durumunda imişler gibi yaşarlar. Do- 
galdir ki bu koşullar altinda, insanlik karakterinin g«zel yanlari gelişme 
ortami bulamaz. Bunun için Kûrdler haşin ve dikbaşlidirlar. 

Bir Kûrd aşiret reisinin belki de en bûyûk belirleyici niteligi, atalarina kar- 
şi duydugu gururdur. Bu duygu, birçok durumda abartmali bir nitelikte gö- 
rûlûr. Gerçekte şimdiki aşiret örgûtleri pek eski bir zamana kadar uzamaz. 
X. yûzyilda Arap tarihçisi Mes’udî’nin yer vermiş oldugu 18 aşiretten bu- 
gûn yalmz ûç aşiretin adi bilinmektedir. 

Bununla birlikte, Miladî XTV. yuzyila ait olup Quatremêr tarafindan(l) 
çevirisi yapilmiş olan soyagacinda bilinen pek çok adin mevcut olduguna 
bakilirsa, birtakim Kûrd hanedamnin soyca Emevî halifelerine mensup ol- 
duklarinda kuşkuya yer yoktur. Oysa eski Sohranlari temsil eden Sûleyma- 
niye’nin Baban lideri ve Goranlann bir koluna mensup Sine’nin (2) Erde- 
lan(528) lideri en azindan 500 yillik eski bir soyagaci gösteriyorlar. 

Pek az sûre öncesine kadar, Dogu’da bûyûk Kûrd liderlerinden birisinin, 
Haçli seferleri döneminde Salahaddin’i andiran bir görkem ve ululukla, çev- 
resindeki seçkin ve ileri gelenlerden, ve zirhlar giyinmiş, boyunlarina attik- 

(1) Yazarin sayfa 305, sayi 13 notice etextraits des m-ss başvurulmasi.. Miladî XTV. yiizyi- 
la ait bu eseide belirtilip sayilan Kiiid aşiretlerinden şimdiki durumda şu adlari belir- 
tebiliriz: 

Dertang Goraniyeleri(şimdiki Goranlu), Hemedan daglarindaki Zengiyeler şimdiki 
Kermanşah’ta bulunuyorlar. Kerkiik ve Erbil’in Hasananîleri şimdi Dersim daglarin- 
da bulunuyorlar ve başlangiç olarak Horasan’dan geldikleri yaygin bir biçimde söy- 
lenmektedir. Şeklabad ve Tilhaftûn Sohriyeleri şimdiki Sohranlar olup, Siileymaniye 
Babanlari bu soydan gelmişlerdir. Hincarîn daglari Zerzarîleri, şimdiki Eşno Zerzala- 
n(yazarin inceledigi Kele-i Şîn ve Sidek siitunlanndan çikanlan anlamlara göre) olma- 
kdir. Çölemerkebiye, yani şimdiki Çölemerglilerin soyca Halife Mervan bin Hakem’e 
mensup olduklan söyleniyor. 

Hakkariye, Arap cografyacilanna göre yaylada yaşayan Hakkarililerdir. 
Bohtiye(Bokhtieh) de şimdiki Bohtanlilardir. Rûwadî(Rowadî)lilerin de bir zamanlar 
Erbil kalesini savunan Revandîler olmasi muhtemeldir. Salahaddîn-i Eyyubî bu kabi- 
leye mensup idi. 

Bunlardan başka, 20 kadar aşiret adi daha yazilmişsa da, imla hatalarmdan dolayi kim- 
liklerini araştinp incelemek mumkiin olamamiştir. 

(2) Miladî XVI. yuzyilda yazilmiş ”Şerefname” adh Kurd tarihinde, Cengişlilerin salta- 
natimn sonlarma do^ru, Diyarbekir vahlerinin soyundan gehp soyca ûnlû Ahmed bin 
Mervan’a mensup olan Baba Ardîlan adh zatin, bir sûre Goranîler arasinda kaldiktan 
sonra Şelirezor dolaylarim ele geçirdigi ve giderek genişleyerek Iran Kûrdistanim ege- 
menligi aluna alan Ardelan hûkûmdar ailesini kurmuş oldugu anlatilmiş olmasma gö- 
re, Safevîler dönemine"kadar uzamiş oluyor. 

(528) 499 numarali dipnota bakimz. 
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lari ipek mendillerle, ellerinde siingu, mizrak ve kiliç taşiyan genç Klird si- 
lahşorlarindan oluşan maiyetini görmek ne kadar gözalici ve zevk verici idi! 

Kiirdler bilgisiz ve saf olmakla birlikte, doguştan zekidirler. Son yillarda, 
ögrenim ve egitim görrnûş Kurdler, padişahin yönetimi altinda, sadrazambk 
da dahil olmak ûzere bûyuk resmî görevlerde bulundular; Tevrat’in Tûrkçe- 
ye çevrilmesine yardim ettikleri gibi, bir gazete de yaymladilar. 

Kûrd erkekleri gözalici ve yakişikli, çevik ve gûçlû olup, boylari nadir ola- 
rakpek uzundur. Kûrd kadmlan ise peçe taşimazlar ve serbest yaşama hakki- 
na sahiptirler. 

Kûrd, soy olarak gururlu, dogru ve konukseverdir. Şeret ve namusu konu- 
sunda kati ve ba^naz bir anlayişa sahiptir. Bununla birlikte, Kûrd ûn ûzerin- 
de şeyhlerin nûfuzu çoktur ve ba^naz yönleri kişkirtihnca, doguştan olan 
karakteri kendisini başkaldirmaya iter. Kûrdlerde askerlik ve dûzenlilik ru- 
hu var ise de, dûzenli ve kanunla sinirli askerî hizmetlere karşi hoşnutsuzluk 
duyarlar. . . 

Kûrdistan, masal ve atalara ait destanlar bakimindan zengindir. Ve eski za- 
manlardan kalma kaside ve gazelleri, çarpici ve hazin bir sesle şarki olarak 
söylenir. 


KÛRD TAMÎM-Î MAARÎF CEMÎYETi 
BiLDiRisi 


Dernegimizin kuruluşundan amaç, yalmz siyasal çahşmalarla varhgmi 
sûrdûrmesine imkan dûşûnûlemeyen milletimizi gelecege dönûk ve tûmûy- 
le bilimsel bir temel ûzerine çagdaş yeteneklerle donatmaktir. 

Gerçekte bu yönden, talihsiz Kûrd halki, gelişme çagi olan XX. yûzyilda 
aglanacak, matem tutulacak bir duruma sahiptir. Yarinki mûcadele ve reka- 
bet alamnda hak ve yaşamina yöneltilecek yokedici saldirilara karşi savunma 
silahindan tûmûyle yoksundur. 

insanogullarinm, açtiklan milliyet bayraklan altinda, rastlantinin yuzyil- 
larda ancak bir kez milletlerin önûne yararlanmalan için koydugu firsatlar- 
dan yararlanma paylanm koparmaya koştuklan bir dönemde, ne acikli kötii 
talihtir ki, bizler uygarhk karşismda hak iddia edebilmek için birçok bû- 
yuk gûçlûklere ugruyoruz. v 

Diyorlar ki: ”Milletlerin hak ve istihkak sahibi olmalannm belgesi, çagin 
akişina uygun bir dil ve tarihe, bugûnkû anlamiyle ulusal kumluşlara sahip 

Adaleti dagitan hak ve gûvenlik binasina girişi saglayabilen ruhsat belgesi, 
kimlik kagidi yalniz bunlardir. 

Bilgisizce ve aşiri iddialardan vazgeçerek itiraf edelim ki, Kûrdlûgûn bu 
yöndeki eksikligi bûyûk ve acidir. 


-IX- 


483 




Böyle olmakla birlikte, ilk bakişta biiyiik göriinen bu eksiklik, gerçek ol- 
maktan çok, yuzeyseldir. Çiinkii bugiin, yazilmiş kitaplardan oluşan bir ha- 
zineye sahip bulunmamak felaketi, Kiirdlere göre tamiri miimkiin olamyan 
bir zarar meydana getirmekten çok uzaktir. Milletin yaradihştan gelen yete- 
nekleri, dilin genişligi, dilbilgisi kurallarinm gösterdigi miikemmellik ve 
diizgiinliik, onu bir gayret ve zaman harcanarak, bugiinkii dillerin çoguna 
nasip olmayan bir gelişmişlik aşamasina yiikseltmeye elverişli bir du- 
rumdadir. 

Milletlerin şu yaşh topraga ilişkin çahşmalara son vererek göklerle ugraş- 
maya başladiklari şu çaglarda, insan uygarliginin ilk temeltaşi olan dil ile, 
onun diizenlenmesi ve uyumlandirilmasi ile ugraşmak fecidir. Ne var ki bu 
eksikligi milletin çogunluguna yiikleyerek onlari sorumlu tutmak, bu yuz- 
den insancil ve dogal haklarmi simrlandirmaya ya da zorla ellerinden almaya 
kendinde bir hak görmek, adalet ve insanligin özellikleriyle alay etmekten 
başka bir şey degildir. 

Evet, bugiinkii durumuyle dahi mavcut halklarm dillerinin çoguna karşi 
iistiinliik iddia edebilecek bir genişlik ve miikemmellige sahip olan dilimizi 
çagin gereklerine uygun bir biçimde toplayip derleyemedigimiz bir gerçek, 
hem de çok aci bir gerçektir. Ancak, daha bir yiizyil öncesine kadar verimli- 
ligi dolup taşacak kadar edebî bir gelişmeye sahip oldugunu bizlere ulaşabi- 
len klasik eserleriyle kamtladigimiz Kiird dili, şans ve talihin elverişsizligi ve 
buna eklenen bazi diişiiş etkenleri yiiziinden bugiinkii dûşiik duruma zo- 
runlu olarak girmiştir. 

Onun eski durumuna karşi yöneltilen haksiz saldirilara en birinci savun- 
masilahi, onun gelişme gûcunusifiraindiren o etkenlerin dönem dönem her 
milletin tarih ve yaşami ûzerinde açikça etki yapmiş olmasidir. O etken de, 
ulusal gûçleri zorbaca ellerinde tutun ulema(529) ve beylerin, tarikat ve mez- 
hep anlaşmazhgi ve egemenlik kurma hirsini doyurma gibi parçalama ve ni- 
fak nedenlerini çikar elde etmek için araç olarak kullanip milliyet birligini 
parçalamalarmdan ibarettir. 

Kişisel çikarlarim milletin kayitsiz şartsiz boyun egmesinde ve buna bagli 
olarak da derin biçimde bilgisiz kalmasinda arayip bulan bu iki zûmre, tûm 
aktif gûçleri ile, millet kitlesi arasinda mevcut olan nifakin nedenlerini sûr- 
dûrerek ve yenilerini icadedip ayakta tutarak nifak sayilarmi sûrekli olarak 
çogalttilar. 

Her nerede bir parça îşik, ufak bir kurtuluş belirtisi gördûlerse oraya sal- 
dirdilar; ellerinde tuttuklari ve yalniz tahrip ve yoketme yolunda kullandik- 
lari kör ve kara kuwetle her girişimi yok ettiler ve her pariltiyi söndûrdûler. 
Zavalli milletin sirtindan tûm haklarim ele geçirmelerini gerektiren birer 
yardim fermam ellerinde oldugu halde analarmdan dogduklarina inanan bu 


(529) ”Bilginler” anlamina gelen ”ulema” sözcûgii, o dönemde yalmz din adamlan için 
kullamlirdi. Biz de yanliş # anlamaya meydan vermemek için bu sözcugu aynen 
kuilandik. 
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miizelikler, batilin egemeniligini pekiştirmek için hakkin bil- 
gisizlik karanligi içinde bogulmasmi, milletin tam anlamiyle hayvansal bir 
yaşamla ömrunii geçirmesini teşvik ettiler ve bunu başardilar da.(530) 
Buyuge boyun egmeyi unutulmasi olanaksiz olan ve uyulmasi gereken bir 
gelenek şeklinde yûcelten ulusal terbiye, bilim adamlarina saygiyi ve uyul- 
mayi imanin temel kurallarindan saydiran dinsel ögretiler, Kûrd’ûn saf ve sa- 
mimi vicdan ve çevresinde öyle bir tarzda kabul görmûştû ki en belirgin ger- 
çekleri bagiran uyari sesleri, hiç bir kulakta bir zerre yanki yaratmadan sönû- 
yor ve çogu kez bu sesin sahibinin namuslu ve imanli alnina kizgin ve fakat 
kara bir kûfûr ve lanet davet etmekten de geri kalmiyordu. 

îşte Kûrd, bugûne kadar, pek ince ve demagojik bir biçimde dûzenlenip 
uygulanan, gerektiginde en agir dûnya ve ahret cezalari ile de pekiştirilip sag- 
lamlaştirilagelen bu saptirma ve aldatma aginin dar ve karanlik sinirlari için- 
de esir ve habersiz yaşadi; ne dilini, ne tarihini ve ne de yaşamim dûşûnebildi; 
insanhgi mutlulugun en yûce basamagina çikaran uygarhk hareketlerini, 
hatta gözû önûnde, komşusunun yaninda olup biten baymdirhk ve blimsel 
gelişme olaylarmi görmedi, göremedi; gözû bagli, beyni kilitli, yok olup tû- 
kenmenin uçurumu kenarinda, kendisine vadedilen cehenneme dogru koş- 
tu. Nihayet kati gerçege çarpan başi elleri arasinda, şaşkin ve kaygili bir du- 
rumda, işte şimdi bir parça dûşûnmek, biraz çevreyi inceleyip gözden geçir- 
mek ihtiyacim duydu. 

Uyamşin ilk dakikasi, O’na, gerçekleri yayinlamaya gûcû yettigi kadar 
gerçekleri örtbas etmeye de araç olabilen basinin gûrûltûleri arasinda kendi 
sesinin hiç çikmadigi, en kutsal haklannm böyle bir savunma tellahndan 
yoksunluk dolayisiyle kayba ugradigi korkunç sonucunu ögretti. O, bu ka- 
dar feci olan ve yaşam boyunca görûlen geçmiş deneylerden bir ibret dersi 
ahnmadigi eksikligini başlangiçta anlar gibi oldu. 

Kûrd, tûm çagdaş sorunlarm dûgûmlenme ve çözûlme platformu olan, 
çagdaş uygarhgm sosyal gereklerine uygun örgûtlenmeleri gerçekleştirerek, 
yaşamsal varhgma saldiran gelecekteki tehlikelere karşi koymak istedi. Sam- 
hrdi ki yaşanan felaketlerin ugursuz tellallarx, bir deri bir kemikten îbaret 
kalmiş olan millî yapidan yararlanma haklarim(!) artik aramayacaklar; dûne 
kadar el koymuş olduklari canli sefalet iskeletlerini, gelecekte yine görmek 
ûzere, bu kez yararlanilacak bir durum ve konuma koymaya çahşacaklardir. 

(530) Bu ciimledeki ”yardim fermam”ndan maksat, ”kendilerine halk tarafindan yardim 
yapilmasim gerektiren ferman’dir. Biz ”yardim” sözciigiinu, bildirinin aslinda kulla- 
mlan "muvasat” sözciigiinûn karşiligi olarak kullandik. Arapça olan bu sözcuk yar- 
dim etme” anlamina gelmektedir. Ancak burada kasdedilen, genel bir yardim degil, 
halkin onlara yardim etmesidir. Bildirinin bu bölumûnun akişmdan da bu açikça anla- 
şilmaktadir. 

Batil: Dogruya ve gerçege ters dûşen, boş, çûrûk, temelsiz fikir ya da inanç. 

Hakk: Dogru, gerçek, saglam temellere dayanan fikir ya da inanç. Bu sözcûk aslinda 
başka anlamlara da gelirse de, buradaki anlami budur. 

Arapça olan ”batil” ve ”hakk” sözcûklerinin Tûrkçede tam karşihklan bulunmadigi 
için, biz çeviride ikisini aynen kullandik. 
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Nerdeee! Pususunda avinin iizerine atxlma firsati kollamiş ve bu yararlan- 
madan dört yildan beri sûregelen yoksunlugun verdigi saldirganligin şidde- 
tiyle saldiriya başlamiş tatli duşleri, millet ve milliyet çevresinde görûlen 
renkli rûyalari bir hamlede perişan ve başaşagi kilmişti. Uzun yillarin çûrû- 
mûşlûk yûkûnû yûklenmiş aşagihk bir uyduluk hayatmin sûrûkledigi riya- 
kar heykeller, yaltakçi siritmalarla, boyun egme zincirinin halkalarim artir- 
maya başlamişlardi. 

Vicdanlarin ta içinden yansiyan bir duygu ile, geçmiş gûnah defterlerine 
geçtigi samlan eski kayitsizhk ve ihmallerin, fiilî engellemelerin yine zarar 
getirmeye, umutlari yikmaya başladigina, acikli birçok kanaatlarin feda edil- 
mesinden, degerli zamanlarin kaybolmasindan sonra inanan millet aydinla- 
n, gelecegin karanlik anaforlari içinde kaynamaya aday olan Kûrd’ûn varligi- 
m kurtaracak önlemlere pervasizca başvurmayi kararlaştirdilar. 


Bu kesin ve fakat korkunç gûçlûklerle dolu karardan, ”Kiird Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” meydanageldi. Kendilerine seslenme onuru- 
na eriştigimiz bûtûn millettaşlarimizin aym umut ve duygu ile davranmakta 
olduUarim görmek, bize en gûçlu teşvik olanaklarim hazirladigindan, der- 
negi gûçlu bir gûvençle milletin huzurunasunabilme cesaretine sahip olduk. 
Dernegin çalişma sinirlarim belirlerken, birlikte çalişma ve gûç ve zaman 
kaybindan başka ûrûn vermedigi defalarca denenmiş olan siyasal çalişmala- 
rin olumsuz sonuçlarim dikkate alarak, tûmûyle bilimsel olan ve kesinlikle 
siyasal olmayan bir programin eylem alanina çikarilmasim çalişma amaci 
olarak almaya karar verdik. 

Bizden önce aym ihtiyaci duymuş ve bu ugurda fedakarca çaba harcamiş 
olan millettaşlarimizin iyiliklerini anarak ve onlarin çalişmalarmin sûrekli- 
ligini kirip yok eden etkenlerin bizim de başarimizi engelleyici ayakbagi ol- 
mamasi için dua ettigimizi belirterek şunu arzedelim ki: 

Yönlendirmelerine ve yardimlarina son derece ihtiyaç duydugumuz millî 
ileri gelenlerimiz, bu sorumlu ve sevap kazandirici girişimler karşisinda, 
bundan önceki kayitsiz durumlarmi korumakta diretmeyecekler ûmidinde- 
yiz. Çûnkû, bizden önceki girişimlerin sonuçsuz kalmasinm nedeni, hiç 
kuşkusuz, tecrûbesizligin yolaçtigi uygulama hatalarimn yam sira, ilgililerin 
ihmal ve kayitsizhklari idi. Ve bunun aci ûrûnû, bugûn yûreklerimizi parça- 
layan millî hûsran oldu. 

Ancak, şimdi eminiz ki, gerek siradan olan ve gerekse bey olan her Kûrd, 
bugûnkû ulusal facialarin verdigi acinm yûkû altinda inliyor; geçmişteh piş- 
manlik duymakla ve şimdiki durumdan ûrkmekle birlikte, gelecegin ulusla- 
ra vadettigi ölûmden sonraki dirilişten ûmidini kesmiyor. Bûtûn Kûrdleri et- 
kisi altinda yaşattigim gördûgûmûz ”kaybolam telafi arzusu”na bagli olarak 
faaliyet göstermekledir ki, Kûrd’ûn dile, tarihe ve çagdaş bilimlere ilişkin ih- 
tiyaçlarini sûrekli olarak izlemeyi ve onlari ortadan kaldirmayi başaracagi 
ûmidini taşiyan dernegimiz, onurlu milletimizden, muhtaç oldugumuz 
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maddî-manevî yardimlarin bollaştirilmasim rica etmek cesaretini kendinde 
buldu. 

Ûmitsiz olmamak ve ateşli bir millî azimle çalişmak koşulu ile, başariya 
ulaşacagimiza giiçlu bir inançla inanmxş bulunuyoruz. 

Dernek, bir sureden beri yayinlanmakta bulunan ve Tanri dileyinceye ka- 
dar yayinlanacak olan ”Jîn” dergisini yönetimi altina alarak, O nun aracili- 
giyle bûtiin millettaşlarim çaba ve kararlilik sinavina ve bagiş ve cömertlik 
meydamna davet ediyor. Başari Allah’tandir. 

Dernegin sirasiyle uygulama alanina çikarmaya azmettigi programi aşagi- 
da gösterilmiştir: 

PROGRAM 


1- Haftalik bir bilimsel dergi yayinlayacaktir. 

2- Tum Kûrd edebiyatçilarimn, şair ve bilginlerinin Kûrd dili ile meydana 
getirdikleri eserlerini, divan ve şiirlerini dogru ve nefîs bir biçimde basti- 
racaktir. 

3- Bûtûn Kûrd lehçelerini içermek ûzere bir Kûrdçe sözlûk kitabi dûzenle- 
yip yayinlayacaktir. 

4- Var olan dilbilgisi kitaplarindan uygun olanlarmi bastiracaktir. 

5- Kûrd diliyle ilkögretimi saglamak için gerekli olan kitaplari yayinla- 
yacaktir. 

6- Degişik lehçelere ait olanlari birer bölûm oluşturacak biçimde bir Kûrd- 
çe atasözleri dergisi dûzenleyip yayinlayacaktir. 

7- Her yöredeki Kûrd gelenek ve törelerine ilişkin bilgiler toplayacak ve 
Kûrd masal, hikaye ve halk şarkilarini toplayacaktir. 

8- Kûrd tarihi ve eski ve yeni cografyasi konularinda eserler meydana geti- 
recektir. 

9- Dogu ve Bati dillerinden Kûrdistan ve Kûrdler konusundaki mevcut 
eserleri çevirip yayinlayacaktu-. 

10. Kûrd ulusuna mensup geçmiş ve şimdiki kişilerin biyografilerini ya- 


yinlayacaktir. 

11- Yerli ve yabancx eserleri içermek ûzere dernek merkezi ile gereken yer- 
lerde kûtûphaneler açacaktir. 

12- Gece dersleri açacaktir. 

13- Kûrdlerle meskûn bölgelere inceleme heyetleri gönderecektir. 

14- Dernek için bir matbaa kurmaya çalişacaktir. 

15- Kûrd işçiler arasinda yedek siniflar ve kooperatif örgûtleri kurmaya ça- 
hşacaktir. 

16- istanbul’da sefalet içinde ve başiboş dolaşan Kûrd çocuklarindan mûm- 
kûn olan miktarmi çeşitli esnafin yamna çirakliga verecek, bunlarin dûzenli 
olarak devamim saglamak için gerekli harcamalari karşilayacaktir. 

17- Kûrd öksûz ve sahipsiz çocuklarina özgû bir gece sanat okulunun açil- 
masina çalişacaktir. 
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18- Öksûz ve sahipsiz Kurd kizlarina ev sanatlari ve hizmetçilik ögretmek 
ûzere bir kiz gece okulu açmaya gayret edecektir. 

19- Kûrd erkek ve kadinlarimn kullandiklari kişisel eşya ile ev eşyasindan 
ve her çeşit yerli araç ve gereçlerden oluşacak bir mûze kurmaya çahşacaktir. 

20- Bir Kûrd ögretmen okulu kurmaya çalişacaktnr. 
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BELAVOKA 
KOMELA KURD 
JÎBO BELAVKÎRÎNA 2ANÎNÊ 


Amanc ji sazkirina komela me ev e ku, em neteweyê xwe yê ku bêmi- 
kûn e ku tenê bi xebata sîyasî hebûna xwe bidomîne, jibo pêşedemê temamen 
li gora bingehên zanyarî, bi hêginîyên hevdem techîz bikin. 

Bi rastî ji vî alî ve, di sedsala XX. da ku dema pêşketinê ye, neteweyê Kurd 
ê bextreş di rewşeka wisa da ye ku divê ku mirov ji wê rewşê ra bigirî û şîn 
bike. Di meydana têkoşîn û hevbezîya sibeyîn da, neteweyê Kurd, li dijê wan 
êrîşên tunekar ên ku dê li ser heqê wî û jîyana wî bên kirin, ji çekê berxweda- 
nê bi temamî bêpar e. 

Di vê demê da ku ewladên Adem alayên neteweevînîyê vegirtine û di binê 
wan alayan da dibezin da ku parên xwe yên mefadarîyê ji wan fersendan hil- 
qetînin û bistînin ku tesaduf di sedsalan da ancax carek jibo mefadarîyê tîne 
ber neteweyan; aha di vê demê da, çi şansekî xirab ê azarde ye ku em, jibo doz- 
kirina heqê xwe li pêşberê medenîyetê, rastê gelek alûzîyên mezin tên. 

Dibêjin ku: ”Berata heq û îstîhqaqa neteweyan, hebûna tarîxê ye û hebûna 
zimanekî wisa ye ku beranberê cereyana demê be; yanî hebûna sazgehên ne- 
teweyî ye”. 

Tenê ev in ku ji mirov ra dibin kaxidê huwîyetê û nîşana destûra ku mirov 
dikare bi wê têkeve wî xanîyê heq û emanê yê ku edaletê belav dike. 

Bê ku em îddîayên cahilkî û dersînor bikin, divê ku em li xwe bên mikurê 
ku ji vî alî ve kêmayîya Kurdîtîyê mezin û azarde ye. 

Digel ku weha ye jî, ev kêmayîya ku di nihêrtina pêşîn da mezin dixuye, 
ne kêmayîyeka rastîn e; lê di rû da yeLewra îro, ku em ne xwedîyê xizneka 
wisa nin ku ew ji pirtûkên nivîsî pêkhatîye û ev yek jibo me felaketek e, ev 
felaket nikare ji Kurdan ra zîyaneka wisa bîne ku tamîra wê bêmikûn be. Ew 
hêginîyên netewe yên ku ji xwîyê wî tên, fireyîya zimên û têkûzî û sererastîya 
bingehokên rêzimanê, dest didin ku bi serfkirina xebateka hindik û zemane- 
kî hindik, mirov bikare zimên bigîhîne gîhanekeka pêşketinê ya wisa ku ev 
gîhanek nebûye qismetê piranîya zimanên nuhayîn. 

Di van deman da ku neteweyên dî dûwayî li xebata xwe ya li ser vê axa pîr 
anîne û dest bi xebata li ser asîmanan kirine, tiştekî dilêşîn e ku mirov hêj bi 
ziman û sererastkirina ziman û wekhevkirina ziman xerîk be; lewra ziman, 
di hîmê medenîyeta mirovîyê da kevirê pêşîn e. Lê belê, eger mirov vê kêmayî- 
yê têxe stûyê piranîya jietewe û netewe ji vê kêmayîyê berpirsyar bidêre, û ji 
rûyê vê kêmayîyê mirov sînorkirin yan jî xesbkirina mafên netewe yên miro- 
vî û tabîî ji xwe ra heq bibîne, ev yek ji bil tinazkirina bi taybetîtîyên edaletê 
û mirovîyê nabe tiştekî dî. 

Belê, zimanê me yê ku wisa fire û wisa têkûz e ku tewr bi rewşa xwe ya îro- 
yîn jî dikare doza bilindîyê li ser piranîya zimanên gelên nuhayîn bike, me ew 
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li gora daxwaza vê demê berhev nekiriye u di pirtukan da çap^nekiriye^Ev 
rastî ye, tewr rastîyeka tal e jî. Em ji wan eseren Kurdi yen klasiki yen ku giha- 
ne dewra me têdigîjin ku zimanê Kurdî heta sedsalek bere ji, di meydana be- 
jeyî da xwedîyê pêşveçûneka bibereket bûye. Lê belê, ji ruye desnedana bext 
û şans, û li rexê vê desnedanê ji rûyê hin faktoren paşketine, zimane Kurdi ji 
neçarî ketîye rewşa xwe ya daketî ya îroyîn. 

Li dijê wan êrîşên ku li ser rewşa zimanê Kurdî ya mejin tenkirin, çeke zi- 
mên ê berxwedanê yê pêşîn ev e ku, ew faktoren ku qudreta tekuziya wi da- 
xistine sifirê, di hin dewran da li ser tarîx û jîyana her neteweyek bi eşkerayî 
karrewa bûne. Ew faktor jî ev e ku, ew mela û mîrên kuhêzên neteweyi di 
destê xwe yê zordar da girtine, semedên parçebun u cudayiye yen wek cudayi- 
ya terîqetan û mezheban û wektêrkirinaîhtîrasafermanrewayîyê, kirine wa- 
sîta berhevkirina liştan û bi wî awayî yekîtîya neteweevînîyê parçe kirine.^ 
Ev her du celebên ku liştên xwe yên şexsî di îtaeta netewe ya bêsînor da u 
di nezanîya wî ya kûr da dîtine, jibo ku rewşa hazir bidominin u rewşen nu 
jî îcat bikin û li ser lingan bihêlin, di nava netewe da her tim jimareyen du- 
bendîyan zêde kirine. AAA . AAA ai 

Li kêderê parçeyek ronayî, nîşaneka biçûk jibo rizgariye ditine, erişe we de- 
rê kirine; ew hêza kor û reş a ku di destê xwe da girtine û tenê di rîya tunekiri- 
nê û wêrankirinê da bi kar anîne, bi wê hêzê her teşebbus tune kirine u her 
çirûsk vemirandine. Ev bermayîyên dewrên berîn ên ku wisa bawer dikin ku 
heqê wan e ku ji pişta neteweyê reben alîkarî bistînin, dibêjin qey dema ku 
ew ji dîyên xwe bûne di destê wan da fermana standina alîkarîyê ji netewe he- 
bûye. Jibo pîtbûn û zexmbûna fermanrewayîya neheqîye, ew xebitine da ku 
heqî di tarîtîya nezanîyê da bifetise û netewe bi temame mana peyvike bi j îya- 
neka heywankî jîyana xwe bibûrîne; di ve yeke da bi ser ji ketine. 

Ew terbîya neteweyî ya ku îtaeta ji mezinan ra toreyeka şayantirînê peyre- 
wîyê qebûl dike û bilind digire û qet nabe ku bê ji bîrkirin, her weha ew şîre- 
tên dînî yên ku rêzdarî û îtaeta ji aliman ra wek rukneki îmane tew dikin; di 
wijdana Kurd a saf û jidil da û li dorhêlên Kurd bi awayekî wisa hatibû qebûl- 
kirin ku, ew dengê balkêşîyê ku diqîrîya û rastîyên eşkeratirîn digotin, bê ku 
di tu guhek da bi qasê zerreyek dengan bide, vedimirî.(531) Tewr gelek caran 
jî dibû sebebê ku enîya xwedîyê wî yê bawerdar û namuskar bi damxa kufre 
û lanetê ya sor û reş dihat damxekirin.(532) ^ A 

Ew torra avarêtîyê û xapandinê ku bi awayekî hûr û kûr û gelxapin hatibu 
pêkanîn û vegirtin, û dema ku pêwîst bûya bi cezayen dine^u axrete yen dij- 
wartirîn dihat zexmkirin û pîtkirin, Kurd hetaîro di nava we torrateng u tari 
da dîl ma û bêxeber jîya; ne li ser zjmanê xwe û dîroka xwe, ne jî li ser jîyana 
xwe fikirî; ew tevgerên medenî yên ku mirovî gîhandine tepela bextyariye ya 
bilintirîn, tewr ew bûyerên avakirinê û zanînê yên ku li ber çavê wî u li nik 

(531) Me peyvika ”dorhêl” di beranberê peyvika ”muhît” a Erebî da bi kar am.^ 

Me peyvika ”dengan” di beranberê peyvika ”în’îkas” a Erebî da bi kar anL 

(532) Peyvika ”sor” li vir bi mana ”germ” e û di beranberê peyvika ”kizgin” a Tirkî da hati- 
ye bi karanîn. Wek ku mirov dibêje ”şîşa sor”. 
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cîranê wî diqewimîn, nedîtinû nekarîbibîne.(533) Lewraçavê wîgirtibû, 
mejîyê wî jî kilîtkirî bû; bi çavê girtî û bi mejîyê kilîtkirî, li qeraxê nişîvê tu- 
nebûnê, ber bi cehennema wa’dkirî dibezîya. Di dûwayîyê da ku serê wî li 
rastîya hişk ket, serê xwe da navbera destên xwe û bi awayekî şaşmayî, di rew- 
şeka bitatêl da, nuha îhtîyac pêjn kir ku piçek bifikire, qasek li dora xwe te- 
maşe bike û dorhêlên xwe di çavê xwe ra derbas bike. 

Deqîqa pêşîn a hişyarîyê ev dûwayîka mudhîş hînê wî kir ku, ew tişten çap- 
kirîyên ku çi qas dikarin rastîyanbelavbikinewqas jîdikarin jibopoşana 
rastîyê bibin wasîte, di nava welwela wan da dengê wî qet dernakeve û ji rûyê 
bêparîya ji delalekî berxwedanê yê weha, mafên wî yên muqeddestirin dikrn 
winda bibm.(534) Di despêkê da, wek ku kêmayîya derxistina dersa îbretê ji 
wan tecrubên derbasbûyî yên trajîk û umirburin fam bike.(535) 

Ew talûkên hatî yên ku dê êrîşê ser hebûn û jîyana Kurd bikin, Kurd xwest 
ku li dijê wan talûkan di ber xwe bide, û xwest ku ew berxwedan jî bi karre- 
wayîya vêkxistinên wisa be ku ew li gora daxwazên komelî yên medenîyeta 
nuhayîn bin; lewra medenîyeta nuhayîn, meydana safikirina hemi şolen 
hevdem e. Texmîn dihat kirin ku ew kesên bêyom ên ku bûbûn sebebê wan 
musîbetên derbasbûyî, dê ji bunya neteweyî ya ku hestî û postekî tenê maye, 
êdî heqê(!) mefadarîya xwe nexwazin; dîsa texmîn dihat kirin ku ew, de bixe- 
bitin da ku wan îskeletên sefaletê yên jîndar ên ku heta duh dest didanser be- 
rê xebata wan, têxin rewşeka wisa ku di pêşedeme da disa wan bibinin u hinge 
bikarin ji wan mefadar bibin.(536) ^ 

Ji kuuuu! Ew xiyalên wan ên şîrîn ên ku di kozikên xwe da fersenda neçire 
dipan, bi dij warîyeka wisa êrîş kirin ku ew dijwarî ji bêparîya liştê ya çar salan 
dihat, û ew xewnên rengîn ên ku bi netewe ve û bi neteweevînîyê ve dihatin 
dîtin, di wê êrîşê da bi yek hamleyek perîşan û sernixûn kirin. Ew heykelen 
durû yên rûmetnizm ên ku barê pûçîtî û genîtîya salên dûr û dirêj li pişta wan 
bû û ji alîyê jîyana peyrewîyê ya rûmetketî ve dihatin kaşkirin, bi devbeşiyen 
rîyakarkî, dest bi zêdekirina xelekên zincîrê stûxwarîyê kiribûn jî. 

Bi wê pêjna ku ji kûrana wijdanê rû dida texmîn dihat kirin ku, ew beber- 
pirsyarî û îhmalkarî û ritimkarîyên berê, dê êdî têkevin defteren gunehen 
mêjîn. Lê belê wan bêberpirsyarî û îhmalkarî û ntimkariyan disa dest bi be- 


(533) Me peyvika ”tepel” di beranberê peyvika ”ewc” a Erebî da bi kar ant 

(534) Me peyvikên ”tiştên çapkirî” di beranberê peyvika ”metbûat” a Erebi da mvisi. Ev 

peyvik ketibû zimanê Osmanî, bi piranî jibo rojname u kovaran dihat bi karanin; be- 
lam di eslê xwe da pirtûk jî dikevin ber mana wê. . , A 

Me peyvika ”poşan” di beranberê peyvika ”setr” a Erebi da mvisi. ^ 

Peyvika ”delal” li vir bi mana "wasîte” ye û ji peyvika ”dellal a Erebi hatiye. Ew pey- 
vik, ku di eslê xwe da bi mana ”rêbir” e, di zimanê Osmani. da bi mana ”kese ku di ki- 
rîn û firotinê da wasîtetî dike” hatîye bi karanîn. Peyvika dellal di Tirkiya nu da bu- 

(535) Me peyvika ’Wrbûrîn” di beranberêpeyvika”hayatguzar” ajiErebîÛFarisîpêkha- 
tî nivîsî. Yanî, ew tecubên ku umrek bûiandine, bi qase umrek dom kinne. 

(536) Wisa tê zanîn ku mexsed ji ”kesên bêyom”, ew mela û mîr în ku h jor rexne h wan a- 
tin xistin. Mexsed ji ”îskeletên sefaletê yên jîndar” ji gele Kurd e. 
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lavkirina zîyanan û wêrankirina hêvîyan kir. Ronakbîrên netewe yên ku piş- 
tê fîdakirina gelek qenaetan û piştê windakirina gelek wextên birûmet bi vê 
yekê bawer kirin, biryar dan ku jibo rizgarîya hebûna Kurd bêtirskî tedbîrên 
pêwîst bistînin; lewra hebûna Kurd di talûkê da ye û dibe ku di nava gerîne- 
kên pêşedemê yên tarî da bikele û winda bibe. 


Ev biryara ku vîndarkî bû, lê belê tijî alûzîyên bitirs bû, ji vê biryarê ”Ko- 
mela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan”(Kurd Tamim-i Maarif 
ve Neşriyat Cemiyeti) hat meydanê. Em dibînin ku hemî hevneteweyên me 
yên ku deykirina li wan ji me ra şeref e, bi eynê hêvî û pêjnê tevdigerin; ev 
yek jî jibo me dibe wasîta teşwîqê ya xurttirîn. Ji ber vê yekê, me cesaret kir 
ku em komelê bi dilhêsayîyeka xurt pêşkêşê pêşberê netewe bikin. Dema ku 
me sînorên xebata komelê kifş kirin, me bala xwe da dûwayîkên neyîn ên xe- 
bata sîyasî ya ku bi caran hatîye tecrubekirin ku, ji bil hevkarîyê û windakiri- 
na hêzê û zeman tu hilberîyek nade; û me biryar da ku amanca karê me ev 
be ku em bernameka temamen zanyarî û qutûbirr ne sîyasî pêkbînin û der- 
xin meydana xebatê.(537) 

Ew hevneteweyên me yên ku berî me bîr bi eynê îhtîyacê birine û bi fîda- 
karî xebitîne, em wan bi qencî bi bîr tînin û em dua dikin ku ew faktorên ku 
xebatên wan pûç û betal kirin, ew faktor ji serketina me ra jî nebin benên lin- 
gan. Em vê yekê jî raber bikin ku, ew ruknên me yên neteweyî yên ku em 
bi awayekî dijwartirîn muhtacê rêbirîya wan û alîkarîya wan in, em hêvîdar 
in ku ew, li hemberê van teşebbusên biberpirsyarî û bisewab, di parastina 
rewşên xwe yên berê yên bêberpirsyarkî da îsrar nekin.(538) Lewra qet nayê 
gumankirin ku, semedê ku teşebbusên berî me stevr mabûn, li rexê şaşjyên 
ku ji bêtecrubetîyê dihatin, sersarî û îhmalkarîya kesên pêwend bûn jî. U be- 
: vê yekê yê azarde, ew xusrana neteweyî ye ku îro dilê me parçe dike. 

Belam nuha em ewle ne ku, çi kesên ji rêzê û çi mîr, her Kurdek di binê barê 
azarên trajedîyên neteweyî yên îroyîn da dinale. Digel ku her Kurdek ji rewşa 
mêjîn poşman e û ji rewşa nuhayîn jî nefret dike, tu Kurdek hêvîya xwe ji ve- 
jîna piştê mirinê ya ku pêşedemê bi neteweyan ra qewl kirîye, nabirre. Em di- 
bînin ku daxwaza ”telafîya tiştên fewitî”, Kurd hemî xistine binê tesîra xwe 
û wan di binê tesîra xwe da dijîne. Komela me hêvîdar e ku, tenê eger mirov 
xebatê bi wê daxwazê ve girêde mirov dikare îhtîyaca Kurdan a bi zimên, bi 
tarîxê û bi zanînên hevdem tim taqîb bike û bersîva wê îhtîyacê bide, wê îhtî- 
yacê ji meydanê rake. Ji ber vê yekê, komela me cesaret kir ku ji neteweyê me 

(537) Me peyvika ”neyîn” di beranberê peyvika ”menfî” ya Erebî da bi kar anî. 

Me peyvika "qutûbirr” di beranberê peyvika ”qet’î” ya Erebî da bi kar anî. Ev, peyvi- 
keka sazber e û ji kokên peyvikên ”qutbûn” û ”birrîn”ê hatîye sazkirin. 

(538) Wisa tê zanîn ku mexsed ji ”ruknên me yên neteweyî’ zana û xwenda û dewlemend 
û malmezinên Kurdan bûye. 
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yê qedirbilind tika bike ku ew, alîkarîyên xwe yên maddî û manewî yên ku 
em muhtacê wan in, bi ciwamêrî serf bike. 

Em bi bawerîyeka xurt bawer dikin ku, bi şertê ku em bêhêvî nebin û bi 
vîneka agirîn a neteweyî bixebitin, em’ê bi ser kevin. 

Komele, kovara ”Jîn”a ku ji demeka berîn ve derdikeve û heta ku Xwedê 
bivê dê derkeve, digire binê kargêrîya xwe; bi vê wasîtê hemî hevneteweyên 
xwe dixûne îmtîhana xebat û sebatê û meydana ciwamêrî û merdîtîyê. Rast- 
anîn û lêkanîn ji Xwedê ye. 

Bernama ku komele divê ku têxe meydana xebatê û bi dor pêkbîne, li jêr 
cî girtîye: 

BERNAME 

1- Komele dê kovareka zanyarî ya hefteyî biweşîne. 

2- Ew pirtûk û dîwan û helbestên ku hemî bêjezan û hozan û zanyarên 

Kurd bi zimanê Kurdî afirandine, komele dê wan bi awayekî rast û bedew bi- 
de çapkirin. A A , A 

3- Komele dê ferhengeka Kurdî sererast bike û biweşîne; hemr zaren Kurdi 
dê di wê da cî bigirin. 

4- Ji pirtûkên rêzimanê yên heyî kîjan di aqil da be, komele de wan bide 

çapkirin. A . 

5- Jibo pêkanîna dersên bi zimanê Kurdî di xwendegehen peşin da, komele 

dê pirtûkên pêwîst biweşîne. A 

6- Komele dê kovareka peyvên pêşîyan ên Kurdi sererast bike u biweşine; 

peyvên pêşîyan ên ku di zarên cure-cure da tên gotin, ên her zarek dê di kova- 
rê da beşek pêkbînin. , A , . . * 

7- Komele dê haydarîyên li ser adet û toreyên Kurdi yen her helek berhev 
bike; her weha, dê çîrok û kurteçîrok û stranên gelî yên Kurdî berhev bike. 

8- Komele dê li ser cografya û tarîxa Kurd a mêjîn û nû pirtukna bine 

meydanê. A A , 

9- Ew pirtûkên ku bi zimanên Rojhilat u Rojava li ser Kurdistane u Kurdan 

hene, komele dê wan wergerîne û biweşîne. a A A 

10- Kurdên naskirî yên mêjîn û nuhayîn, komele de serpehatiyen wan 

11- Komele dê di merkeza xwe da û li cîyên pêwîst pirtukxanen ji pirtuken 
herêmî û bîyanî pêkhatî veke. 

12- Komele dê dersxanên şevîn veke. a a a 

13- Ew hêlên ku Kurd li wan dijîn, komele dê heyetên lêgerîne bihinere 
wan hêlan. 

14- Komele dê bixebite jibo ku çapxaneyek ji xwe ra saz bike. ^ ^ 

15- Komele dê bixebite ku di nava karkerên Kurd da sinifên îhtîyati u vek- 

xistinên kooperatîf pêkbîne. a a 

16- Ew zarûkên Kurdan ên ku li Stanbolê ketine sefaletê u sen h wan geri- 
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yaye û bêhişkî digerin, komele dê mîqdarê mimkun ji wan bi şagirdî bide bal 
dikandarên cure-cure û jibo ku ew bi dûzen biçin ser karê xwe, komele dê 
mesrefa pêwîst jî bide. 

17- Komele dê bixebite ku Xwendegeheka şevîn a pîşe jibo zarûkên Kurdan 
ên sêwî û bêkes veke. 

18- Komele dê hêz bide xwe ku jibo keçên Kurd ên sêwî û bêkes xwendege- 
heka keçan a şevîn veke da ku di wê xwendegehê da keç hînê pîşeyên majan 
û hînê xizmetkarîyê bên kirin. 

19- Komele dê bixebite ku muzeyek saz bike; ew muze dê ji tiştên şexsî û 
yên malan ên ku mêr û pîrekên Kurd bi kar tînin û her tewir alet û edewatên 
herêmî bê sazkirin. 

20- Komele dê bixebite ku xwendegeheka mamostayan a Kurdî saz bike. 
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.jjLtLl j-c* »jJ_.»jljl jj viVlUL. i Jijf (j-^Jj 5 A ?.JJ Jr*^ 
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a£ tSjLjli jJ.'jjjl Ci jj^lj' jA U>.j>. J^’j* J 
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. j-ei' f V' Jj»->»>^ Vj^-^T *^ j / ‘^- , °- 
Jj j>- j' j'->J p-^T-V j •«/•' 

jL-j'J fL 'j j fV* U 

.xi^ jCj •f'y) 
^j\S> L- (T-j f j j>- 

j»j j jj 

o' V.'** tP L* tf' J^j* jj>' j'* 

C-'OjV3 jV J » ([ J ->->) ^i 4 ) 

j> j_' j j j Jj-^jt ^ f J /. 
y-jL- j- ^ j 1- «*' 

Jf/ jjULw-*.'/ uT (M v/U- ) 

*ilj' ( [t*] jL»- /- ) >- 4*.' J j/ vf' 

j' Ij j' ji.j jr '^j -vi. •V'j'* j'r''*r’^* jV—' 

. j'j /V» JL- j. •■>V- > -^ iXl' L->'jj-»V* 

jV j' j-vi-.*. ^ tt' 

jjjjî f V ei'LLL jjj 

jjjJ^// JjUj' •x-*-’ jjiil*/ »xŞ'j» jjj.r[r] 

• j> j' -»V 4»' r Vjl jxuiJj' jy-u 
. jj.^-jr. .xl^î jU y- [r] 



vrr* LLi t 


> ♦ 3 JC 





\r-jL} jT 

Bc^StPûO 

iVL &S \ 

• JjV' £J* VV* 1 '^ 


. *>-3jfjfjy j*V jJ»*ljL^I»'i oLcC? - ' < cr. J 

JU. V V o>- 

*J* : '*y“ a'- u ^ 

C,y <fc—\ ~Ci* c\ê / jj^j' JiA ij 1, / 

>> J ^' V 1 / • J *°- J *>' 

jjjJ « <-'-<► j • )&>}** i£» >'>' 

t oo < ^Ji jvu^y j>r' r'j jL * J - ^ 

£jo\ v jj siiiş.yC t v-V“'-> - i * J *'-^-> c/"u-r - 

. jx\ j-u &)‘f y •^. • jj'j' v'-*i!r ^ 

w>T l-'i JJjç.' jUj.' J* io J Vi>j' j'>.> Lr.» ^ 
*L»\j . jjSL.jl' c'jj j- 1 * •)y ^ 

<Jj L>\jU.j\ . j>jjJj' ^ 4*>U ‘i'i'j j ^)jf^T J'j-H wT^ 
j;>- . jJû^ C l^ c<kil^ / L» lSjL^' jf jUj' £> ^T-J 1 
>f jVj\ 0.1* iL. oaV jtl\Ji ojV . jAjc.V JT' 

j.C ( jf) j\xS+- t J’-jf - is)^? #J “£' ^ J ’ 

>*T g> »JJ)\ jl*' LL. J>' Û’.-J'^- *-^ 
ijjj j^' ^jL'jL- (^- 
4 - «JJ* j*T Jji JOii* .L*/ i J^r jU/ ' 



-.AtL-.*iJil< jjUjLÖ^* tf->jj».Vjj' *L* lî'j j^J^ 

j. jjjy ö jf) T * jy •' vr i •/jj/ •j^'jjJ* ^j/j ^ y -> v 

*Aik»l ( jt»«jj/) ^jVjL j-*»j». cîj\ . 

•J**-JJ _}LjÇ» t j+J ju* j*£) j'L' jJ' j)*~ t#.j'- " -**' ^j*~JŞj / 

^j jj.' jJj 4J.»jt iljLJi jCi» j>f j; 

joi»- yL»- ^y-iij. 'f'jjj jL' <-»/ .Jf jlfjl jj^. 

• )A' j'r 



jJCjL»*“ wjjLc* *jj/ 

»ij o*l- • yjj4S>' j^*'r î ’ 
/^'j .xU j'JL»- *iX*'ji jL3j .aUj>j' Jc*j' aJ 4j-<» 
. jjtuo t£ jL» jJj Ç—L. 


•j)*>) ' . 

ŞfclfcS J-lj jîli. / •*/" •J.JJjtî* 

J(y Vw- ^jIa' ^ jf (•> 

^jj^y <-i\ j'j ju«-i ^Lj' j.'jf.J 1 *j*J ^ jjo- 4 *.' 

-jjM ^£#ûu. 
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-V- j\y 
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.;...: -ju w r 
. j'^X 
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j^r ci/~ 
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>**->>> ft 1 







( (j j ) ,jû-a*uL» ■»>*—l'y' 

J j-i £ »-C-»jW JU yl 

— } - — 

j A'-rj jf *• »LL jL-J Ja 1.\tfll^\ V-VL-V'^-CU-'j'j 

(j\>V\ jiL. j j\^V'^i\>L\)jJi-\iJ\rjL._ Js jl\^i J> 

»jiL-«*U^r"j£-*.> (jir 1 •*!“* 5*^ 

. jjî-fc\ Ji* j-V*y tr JC J *.' *'■> J / jJr“*** 

. ^ * -- 

4L—j j »ji.I' jl yJILji- >L *!-<. -*»'>» lLLJ j_/ 

»XL-il »j\>i j .jjJ4.V»j\j\ .* 

. j>J/ »jc.'IÊj |/jJ»\ rfJJ>- û>\0 • J »j'i?’ 

( ûli ) 

Uii jjLÎ J, tf-uJi' y-j Jl J^*~ ö>^\J_j*- 

•jLû’\^J>» JL^» ^jLl ^»jI»1> ( j\j> Ş '■*;** ) • 

<_»/ iL-t'L » • -. >aUj.J £#j 

4L-ll *iL»- j % jJf ) jU • J *'i>._J* 0 .i j-/*.' 

• j>Jj» »v*»jL' »-*£-)/ f l' jUf 

jçi. 3 {X* * . t*-M jlii'\ J^i^y TN jlci* 

• j^.iL Jvu» 

4y4U» jIjû»J jf- rAV viL-*-«)M !-*»>»- jLJ\ Jj- 

rt jjû\ jltl'L 

tf j)4U» •\Ş'3y>J, t/cXT' jU\>»- ^ 

Vjjl.i <-»/ «JSjL*j$ .jJL»_\ y-U Jj4j\ </jL 





(OJ) tt 


î 'ijj* jr <iic jrj* 

. *Vj LijCy ,lJl 

^ *>*> J o'j'r st j\j* *jVj 4 j» j^j ji ijjl 

■V j£‘ ' J, ^ j '&j&j V' jjjj' °i£j'r<_r.'’. ^ ö^J 

\J-rj J j'j 1 . ‘J'-» j'j»j' -V.J^ J.j •;'<" 

. t..yp jllTj ,$.j ( J»* ) c-_/jl 

• ) j'j J 1 01 j'j->j j'j J u*~ 

J.-4 ( jlt* ) j'j jlLa- jlj (jljjj jlj jjL* jrv.j c‘)>‘j' 

• »>.l'' J.j^ 

• ja> I j*- j^J jf* I*'- 5 J>. j^j; • • • • f'jj> 

'jJjJj .jr^tfjjV j.-iUj <*-*>'>T '•**- 5 *j Jj jt 

•f/ 1» Jj' J-l^'j^&JJ'/.j AUjlj. ^-i' /. v)>J Ö*A*~J* jl*j»» 

( jj y~3 L'j <~{+j J J^A-> j'*- ‘5*-^T Jj>‘ 

♦*t->J jj^ ^J- / ^ J fj j' LP- 5 -Vj Ji-J ALlîj 
. j^ö* J’.j i*-r. f-**. > J r J4" Uj--Lf J I^.J-J 

(■■ jl>‘ J> lr.J f^' 

j»-j ^j*j> » $ fjjr.j > l>'-^-jj 5^-J JUjj 

fj^r »>^lr ^»J J^j'r tr^r 0 ’ J J/-J *' \»j , .J j»-j L* 
• jrT sJ*-J fjV j>J y.J 

\ljf*- w-*J J-»i,> «jl»J-»J jr»w» * i l***J ( ,>_,/» ) If* J !>■> 

. * :fTji>j<^ 

*jTj* c*j’Tj» >.j 'jji j oj j.Ij jw jjj 

O 6*J» i/jT* ( • • • J» IjtLi’V ) bl ijf’ ji-J J. jî î/j- 

oU/'jjljrjl -fc jfcf/'. jjKjV'j' IW> f J'.'j-.jTj^i^ rf>. 

ûIj^v^ j' tt».« >1 fjV' j^tsx'j ^ j* 


V' y: £ 






(Cfj) 


*))*f£ t î>\yj J* j'r vLii* 

[<jj j * j * r \ j. is. t- : sr 

j)j)y •' Jy-* 

»t*S-f l j ±Jiij)\ tSy_*» ûV< t$'*-’ f 

£» 

v^-iL s_sf .ji. tSjjr. 

££■ fv'j îjU u.j 

jl ^jij j\> j tS)£ L^.jL. vl—«J f4 

£*■ f*\^J v_^X. f i 

viiU- (.L- L- f ÇjJ- \j»-yt)\ 

£—>~ £*\j* jJ-j**\ iJU-Lo 

4J7I ^il. O-ij çf j ~~*1 

f f 1 * r“ 5 ^* f^y fcf 
['] &>* û J 'jj- ' J A 5*J- 'j' 

(X^- f+ j «T vL-u 

jU- jj-^ 

oV*j - 

iêIj « <-* J.^XT * ui J jL*- <. 

j|ji-4*' (.1 <Sf \ iSjJ.j) <JJj-’-> s tjAJ'* ifJ\ ^Jr 1 * 

j^L- ^l ji- jaî (/“ J-'^'j ft>'L>- jbL* f OjjfjU*.* f jH* 

•j-H ' jçg.J 

^ tiJ 



( jj } 

\i. 


) 


v>> - JJi/J 

' j} (.. \^) 

jldylis a' v > 

^ - y. \ j£y 

^ 1- o?- 


mU jU' 

S)j < r öv- -jV 

J* Ujr j s ^ *> 

Jjj-*-* » £>'-* 

J . ’-\ 


■’- —}j v y. —*'■> 

i V.1. J.j f 

jj 

bj, J «*»• iJJ 

J-: ! V ; J / 

V>- J 

> jT , j..^ 

ÖVJ-" J wr'î 


‘J j'-» V-i V rfjji » 

'Jj v' -■ J' : - • 




jV ~ 


* J'J O ~ *- , 

<Tr <j J 

[* J J f ' «J] ^J J^ 

J-j jUi« A 

fjitil'j ca*>*" ' v'~' 

f ^ 

JHjti&' 4 *** £;1 rJJ**jK&>î* 



( û.J ) 


JJ+~* ^»-<J\j4 J ~-— ll \J^ . . j-j' . tjr*) Juj.\ 

(J j . Jl —il »ji\ U« j jj»-i dS*!'J vîAcl*-*- 

£j*j$ jj»”j» 4 j ' ff)j* jj*-U* ÎjILLO J»- jM ^-JUj 

&JUL. 4^4*1 J J .T .jyjjt-y Ji (Xj4-*. ^J 1 * 

4«?-.> fjjjT •- >a -* j .Jj’. Jj-** - j' JjO. • f^V 

j^.'jl^' vlU ^L-VjI 

^-lil iX*jf ^i»Jjl jjjjL. o»J +.J)ji\ ^'jj 

jCj>y\jy* jil * j^* jji»- #yj. ^jf"' j~i 

jj—il-tljl .xi y> J jjj cîX - *» ( UL . J-Û»-Vj>_J j——»- 

JLj jVjjj- Jl—-> j\ UL) u J. . jj-Jjj> jJJ** ^jj~* J~-r 
<sj?*j*~* j'-c» -jjJ/ jjj* 0 .^ i*.j£j\ j ~-j 

>1—L ( ,/^L/ ol_—»- ,ji j'î ^J jjjT" < <jJj*{)■* ^J* •■U 
i-LL j jbj j^-* ' w»j—* J»<—1 >Lj ,jl 1 4 •—' j^j j ji»-j 

_Jll jL-iU» q'*t- •J^L-I.j jj»Al.yj ( j^j ) j-i' 

• j->j' J* — j)\ j"*** y-*** *• ^J*yr) i^r^) f>L- «jL*' / y.) 

j—* j) —-> y* jlC'L f \f Lîi ji»- . jKl^ ( j)jjJ* 

vHIj^.* (^Jvl l»»-l j ^jTL-jû < >-■-*<■ (jjl»" . j-L» , *J'* 

yLr ^ 4»j* • (U' j-» :— >T viLL-r ,/cjlj' 4 &,>jjj 

•4.j?" 4f-.jjr-> jj*'j* . j-»Ui'u| J^Vj' j^Ji -jjj*- 

OL' J»-' 4-L JL-il vlL ykt- jJL \ jjiUljtJ JL»OJ 

«'3>L* jJLU JLl.' . f Xi\ f >.' 

<*JL» j 




( crj ) 


\T 


*j. jjjl •■>.?. jjl j^.jLviyCl 

ji-djl jl—J j J-L'li ,^-1 <^L j^L «iX<*-j^ jrliiJf |T 

jj—‘•„1 <*■ j jiLt »jJCj' jl> l a*.j^ . jjjl»jj j -ûj*- j^cli 

. j yJi~r- 4 j l-L-« ^y-O jl jl | vlitjîyj 


Jv.j - 'ft - Jj' yV'T t • 

a 1 ~jJ\c wJL jb' jy j 

i f 

< l-*f •S$**j* '~' . mt T —»Vjj jlj-iL* 

*«*»-» g6jr £»l» <1-1 ^y-l AChlû <iJ*jj> . yllij »y»jf# UljkfJ 

• ->JT*V ^J-> bC. rf-^fl jljl • j/j** UV* 

J?j*X-y) jLijr . jj-iL'L- j»^*- ^jjIjI - 

>lLI*bt«/yi^i _ ^ imt,’ Ci .jji/j • jlil^ljl 
~(jjj^(T ji« ilj) ji*>-jl . orl^j^l ^J.’Ljgljr 

* j*l**ji jl*--’ 4j*^ ^* A » ^ij w> 

4^y» f jly jJ-^j «-*-VI^» ■ 

»y*M ^rL^L* « ^LJjT ( f'LJL’ jCL <cL . f «i>J ■ jCl £* 
•*j—-o»'« jh,juîL- ^LL*» VlL- j.jj JT ( ) *xUj-»IjI 

jc*lj • f -4fc f >j> j-LJt jXfcCA»A^I *!LJj^j^M^^jLjW.. 



( c-.i ) 


V V 


— -* — ^yi*} '•j*2 • S )* — ' 4^' — iS 

t }j C-il'. j j Jz*S <r;^ *jT">** 4*> 

; > J^j>. \&>) J'J • )))C. A } ffe' 

jj’ljCC'jK jr cT iiV ^il : J^j' * -Ajl. 4 —^ J. * 

4^ v r-.it- jy** *.5*-' v tiV--« J r*r ,J J J^jj 

uf j f. ’jjiy?. Li j ) 'j^. * * *S 1 j'**' * t/v* *’•*■* 

*~)>s i .'.^Hr« j'-i J <Li ’y. ç-* — ** (>*•!/ 

* ii .^- u ' i jm* of 1 * Jfi 

- ‘ • j-v*4)tjjctj/rr 

r jj* L-*AT f;jtfl&V,j’W ^/ jvV J—l a—*V 

;. j-oi; 

fW*lC' {i^J .jjuU J^ljÇl «JL*» jvi' iiL* 
jj&ii * >/F * € J.Ş z*a* i£JM £jJC-tT 4>J jKt Ci jTf. 3 

■* *-V»j--’—J'J* j »L.}1 cJLiJ jJ*jf 
*»j»j jj-jjV <-~»j/jl Jjjjt j-* 3 ** 


*l>"^j' öLi tU— ^îUrjr *J»jLl £^-Vj *j4-»l 5~‘^ 

" Jf •• a »'j*»./ .';j j»-t* J-al £f£>-«J»l 

j4a_j! *y*y £* ji-lj Ojj aJ«j'j 

J\jpj «^t (>*-->j!* <>j• jAiJt 0> j^r. •X* - 
' vit*jlrLJ 'ci/f'3 -*>*J 5'"'^ »jyJ J> ; J-L~' < f*^ 



(OrJ) 


\* 

t »jj i •.u 4».y ( ) <***->uu ,j—»■>'jT^ jjf». 

tf jlili < )£ jU- jj <l,jl-t»-l A.iLjlJ UL. \ju-* • Jy±y)m ^»_j|> 

f}j. • f-*^^»jt jî^L. *-U_ j\5 L </jl£»- jj£' • jj-r'HJ' 
£,j“»j» j. (»♦• \** <U-£.Vj'» J\»l<r j <£V'jj'» $ j-» j-ûjjt J*-» 
f*. **'•. <JU ^y. —- •! ,^-aU-» jLJ o J . <• J*'*- 

CA-J iS^ < jl: y)f Jjf ^Jjr.-UJj'* J^j^ 

(J Uj-*l»" C.-tf' (l»ljj~îl J j jL. J^ (iL-O J J Jy-jj •jA.tl 

j )»jJ • J^TJ^ jl-Ç« j£"jrjjj 

^jVjl •LLjj> jlj ftf ’j . 

* jf-^.Jj tfjs'—J <sJ*-û\j. < 'j-i' ‘ ^jh* < ^J-?* 

t jp-A'jîj' <—<^Vj» .AltJji |.\p ^jfiU jj-*^j'j' <-JL.»' ... J 

û; tf-^*— 1 . ! j^»-<J»jjj ^_\ >Uj JP-_r. t Jt-aU^' 

t isJjjr* J f »-cî»- jLJ JeyS'j. zy>-\. fJLj' , 

^<»*^ ! \—* . jj—U-l fs j'jji y_ if-O^ •j' *f JJ j»i jl* ■ 

•J»L./i- , j~L«jr- l y -.»»ti* ^ 4 *—• j\—J 4 l\*-<».j 

• fj j\ij\ . jl*<J I •jl—-/' ç / JîU. . 

• f»JJ*^* Cx\i Cf j—>Ji I »jr 4»_' Vjij j—~>j'f f'j^J^JC 

. j\» j-*—~J-> \y j—j\i < j—\\* < j—•\ t >j_r jf jf+ j' 
çlcjij' jy_j< . Ui^^U j-. ^jLT yj\ HM jr>_ 

‘ r *f'J'«j* j^ ) • Jr^j'j! ij»-. jj>_-> j-^'i f'r^JJ. 

. ( Vj' jj-«^.j' 

jt jd'Ji &J*f (U . jl»* j-OUV <_ii\ aL'^Jj; <V.j' 

JJ»- y» jUj f j^.j\J'J»* C-j'û * Jj-UL- <Tt»' tJ’.j\* J 'j' J J?-J» 

V;. ,. ; , ^jkjt cun ^y\ ^ iJ\j û\ ^jjjijriW 

* jIU,a f-% Şff‘ l UJfvUC j jJa* îjjj 



- & - JpA » jJJ ^ £\j\Z\ - ifAii" 

t^Jj jaIAC- ii'. jj <~})a «1-*^ j* U»> 4 j~ , L* »*^w. 

"•• jtiîj*. ^ >>' • JJjz*} O r ' £ " 4i' 4Î«*» 
\j\yZ'Ç_y Ji w*V tîritJJ 0 Ui »<p>\ : jbj' *» <—^>. * 

40.^1 L. jy>* •Jjjr.jJ \ 5 *' v ‘ Jrr •■»J J* j^j.j 

tfcf JJ». j- x, .JJ7‘. >lj-» ) ';'j* « J*j' t » çTj* ‘"-C* 




<■* )*iS* C-* J^j-Alr—* jt-J <j(J < *» J >j» (»-*-*i* CjJ-'j’" 

<«SJ};. (j-ui ^a-« jVv 4j*^: Jî-V j*' Jf-> 

r •■:' • Jijjfr 

« oVj>; ûjrV ç-îf Jte 

. j4.1_t «j^MI^SjU J»4« 

rt - us'? (lAv.jçu -t ~j -•' j 1 *■> 4 dji> 

jj&ii c jy't •« J.t C*JU dl»\ ^jX-'T 4>.' < ^V t j'* * <jy J. J 

*iX» > «I_}i olii Jj»_f «-•%- 

•^t^jj* ■^•sj. >>ii—»«jjj »-4L^ j^_jjV jjjj. jjji* 

^oU^lu^ ,ju>i A-^' ^ji ^j »jU' $j\* 
.ij»-L 'j-Ç»'}jrifc J-al 4»^ju-*j»l oL' 

»Î^<j4a_JpI j« > ji-lj oJ>.' <L»'j 
y . jAis 1 ) jJUjji,. .jj^ 

"wOUA-^A çfc^jLLJ jly.j -»>’j & •Jj'Jj'j-i~^*f^ 

iW;-dC^j;|jç»î : ir+.J* 00 * 



( öj ) 


\* 

t \ ^ j-J j yf m 

(£jUfc < j yj0 yt J*-)j ^Ij'j*-! AiLi! j UL. L- tjyi jm 
&J. • *iLjl5 L <S)^~ Oy£) *-**.?. • OyJ^.j 

Ç^y+yj Uj aL-jVjI* j\ii< r if'•f)~ j“Û.»j!» J** 
^*. »£l tiL*- ç j tff-u—i> .! —• jLJ Cj j) . V 

LJ-j £ < ja-U^-cfi. j.j/" c# fci i- , J , -- c,, -j' i ti^.J 5, 

(jlijUi- cjtyl)) JjU ^-j>) J./"^til*-0.»J jj 

•J^Uj^Lj* ».A«?'J^"j' ,A ^ $ J.))* 

ûJl)\ jUul AlLUjl J»/'iV J . jnpj jy-U^ 

. <j JtLJ &J5Js\j' < j-L < < ^)J* 

t j>-*iJ)\ *-j^Vy #-OiJji ^.W rfjcU j j->^jljI 4-'J—*) ••• ) 
o. cf-u—- . s ^_\ y.)^ u^j»- j^-’j’.* ' 

.»/ «c£jj>L -»/" .-dî*- jLJ JayJ'j m J>»-1 ji j-jJ , 

f! L* . j y~\~A J& vJj)J. J JJ_J*■ .^.J jJjyiJ 

.JaU> jU .. yC> j+ljJt- I jUJ 

*i.J,xS) .jL >) . jLUl »jU—/-\ <-• JjU* • J* )*))?. 

. ^•jyS' Cste Cjc j—iJC T .J 4>) ±cJ) J y—J? 

. JjymJ. — i>)3 <4 I jî j-jL» t < j~~*\*J)J, C tf 

çlcJ»jl ç-s . cfJij U{jU >. ^ f- ->*?y 

«P-t/j* jim ) : j?Ujlj» j> • >>».-» 

• ( Vjl )r^jj\ 

^jlilji JjIj jT f U . jLj->Lil «-sil 4*\J>)j.b.J <^) 
*yry JUj/"£jU\JJ «-j'i>. . ;jUL «TU‘l J.JîJJ *yry 

, V. •■-•<;, £ş*X\ CAJ ±JJ\ jU illj & 1» JriAJ 

UU^Jk jOf I^J^' J <3/ J ’ ‘Jjj 




( CrJ > 


\»}&\ wt_-»ç.'L j : >j' j < ..*_L.L» JU 

- .:.^j-iU ,J3 m J. S‘.*J.3 

^-0-1 A* «V> sk'S'jf » 

( j-j»*,_,*■ ♦-i'ji*' ^Vj wi/^ jj<-iUl. 

_/ J y? Ç ^j-uu* >.ti«.-t J j jj— «jj»' ) ( jj/tjlo 

«-».I_->' j' jLL->. ( »J^' j«a»- / (j. y ( <«• j_J j' 

. >JVj' J»* j- j*> o'jL-. j 

.jXSc «j ^r) jSh J.jS '' j'J-.j*’ 

• ^r^'j' ,>•>» >j' (JuW Jî C'jyJjjS ' 4»..)' 

C.jf \ _ JJjj/ _ vil'.;u ^U. '«J Kj. 

.^J—'<-«<î j—» «»j6L>' *JF _/ tjl—* »J_li»- j» .jjjljû j-L Jê^jS '' 

[ £i-‘t - j4».'J j 

jJ»J >*-*»" t#'*»*•* kij/ 4 ' —'L~» L )J)\ i£-A—- 

OujLl»j /luUi J*'j- C ' *tf>>' «J, * ,■) jji*'jJî' J»^*.» il (/<*£_' «Jji > 

. jXf..->»_' CjjCo tî tfj-^ ci<». ,A ?‘ 

— l£JXX 1>'j — 

yu Ajo/ 

‘J 4 * -^. <-r*^ ,/ V^J^ ( j.J ) jfj- 

*S"y" j-L»/ ti»>* >' k jl*û.-<U*cîi jt oL»- liJLûL* . »-tOr_' 

• ^jss > • «*»>**'*' J5j*xj>* s. > 'r-” j‘->^.*>'4' 4d 

^»J/—-i> *J<iij ►Jt*»iL-uOl». jJ'ji^ 



(t>J) 


i •tjf 'jjl > Jbliu «»_ t 'jtjS £\ » 

• jxk*) 

• jXi L»« «—l»j 4 /jLjjc jJ J*j j*’ t JLilO 

£—'i ) j)>\ «,>j' y-ijf 

^_ 1 jL«"-iI oL»- j L . C j/ j-*o^«_»V.)' tittL* c j-i» klir_l o-tO •j'jL/' 

. jy.t « . vjLlC' 

•-*»"L—k» j\ ( *X«.4) jl^'L-.J j — J y £•■<** jl-L-*'» J»* J* cjJ/, 

rjtj v5i • Ali*- (£)*jf ûLOrfjf < jjKj' J' jVji 0**L~-* 
: ijy*y»f y~ V^' oLjU* (_/•“*. (*♦* 

(j-ji' jLU—ji- jUilir Jrt' ^*j> * 

i.JjitXk»\Jy ,J *JJ~*J. f jf**J.J.Jfc^ •)3***^*) 

•JU>Jki« £_jl ( 4_jl jJ^j'jj Ji ^«JOt « <—'ot- » « »J> 

Jl»j **•!■» j* ii'jVvilL mfij .Ali»- jLOjl (/**>* 

: *jrVjl •■«■> 

jLUji- j£) f>l-' (jJift' ^iÛJJ*j\ l 5»-*»L-L.jl> 
•-»•> ^ **Oi V .JjyJJy 'xfj. r:J &>' 

*. jA» jt_iJ jlçJloOj* JI J jL LL.J»- j-*»_r£0 J*}L-^ ij.f ' 

Jî L"'j *uH>' «^.J jLl«_» 'i&Jijf (fy $>JK.> 

•JÎtt'. jtj' ^j* J>yt-\ Jj-v' çLiat' »-x_ol^/ 

1 JXiî- 

y «Oj' 4- jji JC- jjj ç^'jî; 

jXJs l [£*J£j. *t J &- 

t cJiV j» j»-uO 



(ûj) 


« J. - ^rr A J J * 

t£ A*-J J~>. J>i3A. j ‘ ^-*y*.j|; 

j*JJL-* d"*«.' J JJi j >" • /'/ ^jtfjS 

J.J^.j^ *iy*i)JJ+j\ fy t 4 *J tjli—L»j^LkiL » 

dlifcjrL »j Moderne y-«W- r jy. j çç—*j r\ JjJ 

j^' J~i' « j-j'v* J-i' • Jr».-X.j j; jjf’f 

ç_jy J. j t öy-Ay. jrjy j -jj *—j-i' ^*- « Jj-’j' 
•■**•*■ jt-»j jl l -*«j' t 4 /j-i J^U-jl oLjL* j jSi^j Jijl 
.jJ&j-J jf> <S ûL-jL.«UL> jj* I « £_jl Jşr.^L 

•J\J"* l*J» \f Jj^l^' —*» j£- <-*L ZjkJy-f ( •jil.L* Xjf 

J_ f £-Ut J J~. C_J I diijk' ^.î«i slr—'■—• J Ju l~* 

: jLVjij' -x* t £j tiiL 

•*** J. S-.‘ 4 ***■) <jf-* ^*f~J. djf.' jL-j' ,P//. 

. y? ' jLL' * c-*L»' 

**■_•• j t\y » 0-^1 \jr^ -j L —Lji < 4 ; -4 *- * j' 

• jj --*•.' J*' 1 / ‘-'i j Ll « 

. J-A-jY CrXÎL .A-i-UÎ OjAÎ jjf ' Lr.ji>- 

* * Jj>J çij*’ j Lji <»j' jLi*j' 

-J*jf* jjf L jJêjC —»1 dlr' jL-j' 

* • J*J yjf.fij* 4;*L' «.Jjjjlry dif-4-..J.' jut^U»' c ‘f—f 

AjJ jXJL J*rf;.Jj±) jX-iî c-Li o.JlT I J_ o;/ j , ->j/" 

«J >?'>*■ c'r* • tf.A'-'r* A/.y XJL . . . Jf j ^jLll-JL-' 

' ^i'^'tf^-jLJjî ^ji-ljYj'j'jûy* 4.1 *j'a»'J.'L«4j 
^J jl ,4 ; .t « 'Jc~*jf* 4-*. JjL jl jj,'j)j-cL. ^jj « Jp- 
•-AL~»jjr •'jj' £-/>/• J*/jj' JVL.t*y > jj<»» : •-vLXj’ 

• jt 4.1 r 'j, . jtJLj' jUjt 



(Jj) 


j kJS^ *) -V jU - 1 J *‘\ J? 

jSJtyJlj\ -y oL-t- j-u'* ^’UiUU' 

. «£J<C jrlj jlc^- L/i^ -îl^' >• 

j'j 


Jîj/j 

« js»j\* * j.^•jy M * #'j ».*y ^jy 

« ^y*’ J-j' J ->j> j^; •■^-A-.Vj ‘ u-iK 

VjjJ J>j -Cb- 

. jjf*Z~i\ JrJ a-1'Im *.j&il viU-Ll* 

• -j jjU' >;j>- ju . >-V" y 

Jjy^* Jy~*) ^j*) 'r>“* J'U—lj’. J-* 1 jj-'i' 

jjJ-u-. f j>ul' j'j 4*“ j\j jVj' ^IU. ijjJ jy*. 

j j'J*- '*✓>' *«- " ^rf’ jÇ ‘vi'- 0 ** 

JLiU. i Jj'-j'Jy -U-.jjCL ^''j»-jlLaL.> l Li r - jj-kj^-i"* 

• -•■»J l# Jj* •»* •»>' »■ jj^. * lA »" 

jU> £>1 o-jIju.' <*>- oLL-' CL*j / c. ûlLi* 4*.' jULl'y 

j» LilC- ^ rfA-wi . jlj^Jy £.>- jUL f» 

.»-*'» C-L- ’.jTy jAjUJXU 

^li-ij- Jj'j rfj.1 .>j. j'jû’j; j-^ • »j’. 



( irj ) 


’^ 1 ' '' l 'W -V'jj^./i V J r ' CTj^i # O 

J-Ijj'av- .Li .jC jXj, p./ ^I, t. j.-i f ?J 

--.Vj • i - l, '-/j ij J 1 .—« jijl ilj-.-j—. jjii jajji 
Cy-f » . j vV •^Z'- jVjlj •«*..j-jji jUJÎ’ 

.XUj -j' £j 3 .x\i.jf jt jy. ,!j 

** «■* fy^ *Mi 0U«V* JV> otVj ov. 

• «*> JJ.I. V-ijlj_ 40, ujTJl Jt ^J 4 VI jVL^ 
jv- (,><_/v. Vji ,^,j|j ojjj- Jjj > j t : 

•Vri- •/s Jjt j V-tfJj ...jT . jtj jj4 l_ jl-L 

•■>*—i 1 J-hf jX J_ljl L-JJ -Çlj.l C-jJV j .. J.J 
•Jii./.jiajf. jV.jU.VJ> ^>J t >_ljj + - jilf j.^j, 

-.Vj >j ! j^*,* , ji^j. ^.x.1 iiivii v_ji.,_ 

jj>.j'j- J*jj J.J ; ’.-.l tf>ji Ojlljjl Va.jV. ju. 

-Vî / it.»J- jil . tf jjjJj, . r y ,/j 

«>^ -v V- J>.I ~y .-J- jlj-l , „jLif ,y> f 

«>,; j-J-H' eUju.iîjI jwv >T JjU/J 

/JVU. Wjll. V>J> c-ft j/t. Jjlv div- VL. J, 

* ifJjl •?•-/. JjI/( ‘JJjjr- >-.»/- jljl jjUI j t j|L 

>vli.j|j, J, jji>j t jLLjl/J.U ,J_-J^ f_>. JjVUr _ 

E ji wtfji >**ry- j >ji .uji > v-j-w 'j jt 

*>"•' *îj .>'li)l ilj- jj-V>jl» .jjji.1 jl’jî 

'<*$-***) alrjU.1 jjj jçuu 

• * tx- . 1 .jS.-l V Jjjj^; -wl jf. rf jV» 



( OJ ) 


_ / i.jL ( jV\j»- ) jV^C-ll»* (yj\» jU* **-*f 

. jXlr' J»‘ 

•j<«»\ jJ.5 *-»jl. &fj. Si^ * jVjr 4 ^* 

crU JU jx^ J. Jy** ojUlOjl vL*-j f*- ^J». J».\ öV. •-LL' 

»j.*ij\^ j y?j. ^j* 1 *.' *yf~* j*' 3 *^.J j f öVV 

. jXt*t*it Jjj f ** 

4i' j^' JVj*- ^ j5“*" ^ 

jl»*\ jv. jJf- »x-"lij .jXli'j» > *x"UjLt4 LUj» jUj' 'jr’jf 

. jxi-^.jlT— £»j* 

lil’j» j jjîjf.' L - k^jjS' cö*“^j'fV->j' jj "' 

Jj>L*(5*-»»J^ 'r > y Li -jf •■»^j l *i' ^J tJ f V-*-* Ji£' 

. jXi*>\iil c-jlil j-iU. jL-** (jijft </--'j.' »j^- j-M'i 

,jcJj\-»i> iSj? 'j jKo'jt^ jjr- r . ,J ‘ : ^ j'- r -'* J, '* J - J \ 

^'j\j j>- iS*jyJy. j'* u't/*L jx>.^W u£ji-» jVjj. «i»jr- 

. tjjjj-Jj' 'j»-' *j*J»\(j-^llU* 
c'WL-jv. Jêj\ fJ* 1 -*- f j£f- • J »’'j\i»^-''- w ‘' Jf 

ff «..j'»'j'ji j\eW- jf j-^i-^j' crf.' ^J^.y . 

Jr_ J*jL\ jL—»c j ,jj\ ftj^ .Xilj j>\ »iLjc5^<-jr_ ^L-J 
.x\jr_\ . tixiê-.' cx'^f OU- .L. o£j çl* j'jfJ *->»r- r &r m y~ f 
^jijt Ji-L j~« iS*> J *‘ W- .ai>L 1> J.<-j» t jV^^jO 
l j>- « j'jf.' jL\j> .*LL» iil»-x-. \ij^ « ciiir *-' , X »jj->' 

i iff t».Vj jLliiL^*jj\ (jlj'^ jU-'^çiLi 

• 6*j*Aff* fj.f 

4>U*\ ^L\t jL-tt ,jL>» ç/t (5*-Wj'j»- v j\ %-\ l^*-\ #lçL» a* 
&j*+j rf'j* ^j- 1 *-' £*.'*" «j , .*V* ‘ v>" 

jiS*j£ 4jLfV>j\ J. 




(aj) 


ifj'j- j'jtl. JiT iyf's? • ifJjLi' £_L*' j -&~J m i <t.)\Jr 4*.' 

>_.lc-jj >* • _,*•*—-jj' -^r- * J ^j" J^l' 

[ j,'3 ] JjaJ^- jjJ'i } jk) .j+c. : i jULji **\j) s* Sj^j. 

Ji' k)j)\ J—j'j' > <».' ■'*-*» o-'V * 

J** öy£-\ )\J?~J «U»j£»- < j' v »-' OX*j »Xili» jy* ^*\j)jf 
.j± 2 Î\j .jfj* Jriy.} .J&-* -L-.'^ij S)^ 

öVV Jr*^ ^ J)J JT- ,j: -L) >r» 

tr^T 4' ui»j'j! f Lj j-- j»» Jj-i'/ *_£* ö 3 j^ >* ■ j-^-^j:. 
•J—jjlS^ o>!f •A>ljl^j> . joJ*^ J» «.«>.> jL* j J»Li(jj»-j. 

• jJ-S»*j" .J& cf^j jl*-*» J** *S Jmi ^ j-LiJ j' -* j r» 
jvi *<:—. îJjj._' 4»'J jVjLf jjjjUl ^L; J i >■ 

« Cj.Sr. * ( _r‘ î ’.' jj^f 4^U-j ,_j-_jL»Oj ^—*--'(^)' O-L* j’ 

. jJ.O*<\>_' OL»- ij_7 »J» J ya ^AjŞS j)S* 

iS (jJ»L) ) jSÇ+_.j\i\ ÇSjojc-J* J 3 

»jC» y£*- jl *j r» . Ji \\j)\ S* 4 >_' -L-L. 

ia-i jtT jjJiYjj' j. J—**-'yj O^-U • O-ijj— » J « 4>l> » 
J-J.T CiLlîfU .jCjjT*Vj- £jyy. Jj)-^) J-‘-£^s**) 
JL*jj»- jr >}L.l L*ij 4»L*Uii jîll. J j>_' jM!*' 

jYJ» jjû.r>j oî' j>-\ o'btöU* . _,-vo»y.JO' L lo' 

JTr*»j o-y*’ jj4j' J»-'j 0»jC- jj>’>i->;f jL5 iy^-j. 

. jj JZJt ' A—<_J 4^-0) 

4V j*_i'j'jv-*- jm dV> £j»J «iV^c>» 

Jx\i j-vi o®L-» tf-fc « *U >iL.> <-\L> S^aj >T 
»-L—->• j\ jUU* jjj> *a*»j» jîLj jYj*- *ji ||j jYjf ^ 



' 9 ^ jS ^.U <-\L- •J** ö-^s. •^4'* 

. JZJ^ •■ > *j. j-»j | 4'-j '-jW' o^J. 

J1 .X <t ’J i 3 ^jL-JJ -^jU'J.' •*\j\y 

jx' jJ» j jf\ J*t «J—i j % yj Jr) ^-1 J—' J, \SJJ J.3 cr r ) 

J J wjl OJkl5^” J J«0 U *îi-û- J-fc »J»• J “ , '*‘j*' 

. jXoLi i\ jfV'.--ş-j- 4—'j>. 

^jûtf j_j|1 jJJiJ ijjJ* J • i>. j "q^-* 0"*^ 

4i jL^U-tf cjljl ■> j? j* • J, j’. 'Zjj^ 

. > J3JJ* tfjUij' V->' V" V./J. ^ W 

olj jJûT^ J-^j jj»j *iU-'j ‘ •■ > 'J3 > . J. 

«;ttiil^Ll ^3*. jVj' J»J* < -“'t i . j' '*■* 

jjûl j- û—Ljû/ «i'lx-t ûlj^jV jjj sx~‘J. J-— 4>..jL*jj^. Jjh 

«,«,).x'yi f v jij5*.- c '.' j^ 5 ^vj^ lo^j 
ilj/ «P— yj «/».-^ 3 ' *Çj Jj^°-V«. jrjT 

0-;i ûl/lj/ J ûUCj/ ( ^Çc' J-Ci JJjj. J?3» 0 J 3 ' 

Jlj C- v £a£' jJt’ljrl ‘Jj.jj—i j-ijlj' ^JJ* , ^ , 4>'* 'VJ'" 

: ^jji.Jtl £j?-J * 4-U * • w T^ ii ‘ v »->j!' «/*î'»^ «£t A ' J '.' ‘^. 
jyjJki^ - 4_.V JJ»-1 <ii jJCJUiT <4iij .X-'lij iJj^jM 

j^j>j 0 i^i^ji<iLToU.io^jj'J^5* j: *'j^'v3^ : -'!iJ Ay ''v 
. jJLlr 1 oL*-!); .jJUj ir -.ûL > . J CjJiJ3'j'ji' fjyyJ^ 
û-tlaO ^xftjct , jXi-i-" «•_» jlj't/ U J-V •j'y" ö**^' ^ 

jL-i* jxij Jjl wiv îjjV j 1 . ^U* • a *'.A' jj^. 4».' «i"V3 

> • ■ . , jjjLi)?” C*U»ij «iJUj j ij»J&jXlS' 

lûi . jJuilT 4' j»j'j1 jj* j•- c *Vj ^orî* >* 





' rro Jb j y 


'X j J-V N-V 




*■ ~i} tt ■ 

* \ t • JL 


jjn. j'jjiy 
jUi .jW» 


- 


TT. jJ^ 

' ' f • j> T 


-Vs- J *y - 

• jj^y 


• j**- Cm y* f *»-•» jj^-j^j j* J-*t' jJilijLtiilj <i>Lc\."*^ <<1 iL> j' 


jUW jll _ Jjû^_jf ijT 

: 

*j'j <5-^- 

•j\j\ •>- VU wj > 3 ' <Jj„r- Jijjr’ dk) 

>L Jj_\ 4_.t' >l»LL-■ 4-V- Jj^j' »J.t' i S~y 
jjLjL. J*jL»- <£L y. jV o- L-u jjjj' *jJ'j»- 

vll-» viJL’ojT~j>. »J-J.t « j^ >.» »JijLV tf-j?s** iA**^! 

<~Ji J* [*J J_f~. jj>’jL*?- jVjj'.jj!jr,! jt-o/ÎL-jt I jJ» 

>•3 -W>j fVjLj^tsji—i* ^-^yj'jf-j j' 

jîl-j ,>«» c rt"' ; t J ' jjxi î 

. jjş-jjl. ,jÇ-jij jf <CJ» 

j&yi j •Ji.t* j~*-'<a» Jj-^jv. A_>t jiiu jtt jVy 
\\j\f- J >> J>-1 jij'jrJ iS jUjJjÇ ^jflt. jilc-jt j» J >_-Jj! 
j! jrJj-X jL*-J vjLji- | ^V'/*J*^'JL' ^j'jt"! [* *J vi^lc^ij^ 
. j-L-Ui ç>f «ûLi- êjfX’* öjr. O 
• jj—U* igrjiM> ^j.Ç; LLJ.4-’Ö-> V*^ (**) 





iJLC 


vrro jC 





; f t ■ t*JU 

ö n r • JL 

jUfyji rj-> 
jU» .jW» W 



■j~3S rr. ^Jc_ 

' T ‘ l / L J jl” 

oVlî. j.ly *jJLi__ 

• j^Jj' gjo V J^' - 


. ji**j.*>-}j£—*^jy j-Ct,»L*y'j oU\»-' oUI 


CjV j-^ 


JU^ • • • • 

. . . jut jU j/ 

J~j*. ÖV*' •, • • • 


•»'•».> J^r-' . . . . 




uTJ -l • • • • 

.. • £rJiS*fJ 

Sy^ • • • • 

........ 'jjt^U' jt*' 

^’-L - 

.. . oVj 













: yfJ* 

( j) ) .-C-A..L** .J-'-.jU. y ' c5j'>?- lI'.-j'? / 

jjLU-.jj^l. •LJ* j'Ljj-H/^tf'-“*' ^>L-V'^Xi-!j!j 
(V^/V'jli. j)lf V'o' jU^jj.jTUJlriiL. jL; jJ»»-(£j.//*-jLj | '£>■*< 
.jûw-A.'Lhu^ j£*'■> £»>• jij*- «r—* (5*•*■**'' 

. >j.j._! -«• •i.t _> jj-t’-**.' «*’'■> j/ jv-^. jj.-û>l. 

■*öl_— j j *jC.L jH j»!j» iiL-L.1 .s/" 

^ .Ji-il o'>i > ojAL-.j'J ■' j-Ll-fc' -r-* 

, . jjJj> .-C-Kj tf-Ci' t/J-»- J>\* • J *j'>?- 

( jJLLj-ii j_j* ) 

LLi jJLi> ^j-i' ifj ^ji'-c* dr.i^ 

JL-^^jLl **-■>>/iS*-^'’’ ( jl»j/"'-V* ) J'-'' **** 

<^ y - •iL- l'j JJ. .jt.jL.Oji Jj/ ^ • J-LiJi' 

c_-l J. j~' ) Si^ ^r 1! L/r °.-> )>-' 

, . jjJjt .jj^.j'j' •jSJj’. c“ 

juL.' ) JL . ^-o' J^' &»SÎ t/ r# * iU V 

;*• .. * . JVtu 

tlj^lu. j'jcJ ^u_i j rw ^v*-' u -^ 

• ti- 0 -.' jLlT' 

-L>1 t ii»^'J- r il J.V/ J. iJ >* -’J 3 * 1 t'i* 

. Ji.jt- UJJLU . jJ r J-’-’ '■ f ° 

. jj.jl' <-*y 

.-^'J' i r s ur,JA ~ 

. jj AA» 


\v 


( çrj.) 


ö' ji» J Jj^ j jj j<u>* J'ji'U i/j^* J'v^j j if jf' o* 

• j*j* <5v^ '• *£*>*: tfjJJv* 5 <$v* Sjij^ jo 

• jL^JL 4 , j'j #'*>► *• j»- -*U*«> i'j Lfl* Jhj* * 
îji-jL^* jljUL-jLjL îjUi'j jL-*' jj j 4, j'j Jpi’ jLjL 

. ji-JlijL <il j'iji- j»-UjJ4. j' J J-U* cJj* 
j'j jU ^ * CJ- j\ «*'j <>L J*.j J/* j'j JcT wU^-'j 

• W * 4J (^-X)W 

I J» Jt ji-Jk,_^L t jiil 4»‘ol’ •-*,'* ,J Ljjji- J»^ «. ^Ij j' 

• </•- CmmaL, j t ' 

j'jL j^J'.j < *• -**.jL jl/^* yjfJ^ J* *ÎL* < <» -OUj' JL 

jr j ^'j^j ‘ jiL'j*^ j' >, >' i - < jj* ‘JUjj> < jL^ 
. o» Jui jj «JJL ( U-c ) * 

J>- ULL J ^ o.J *'j f' jUj j' jlj JL .j\ <• JL .jl 
C-ij jj c-L •j-’L jJ* -^r f' 4 j>'j »L- j\ f.9- jl jJ . 4j,j»- 
JijÇ-J tf j *<J*J?* ur*-’ A '*J , .j * j' °.JT *J“* J-*'* -*-r *- 
* jL 'j'v^* ^ cf J jU - ,£j^ rfj f' j^Ç 
4^^*' 'j JJ.L ^A. juj I J j<.l L-jlOj' (JOi- 

r« - ^U'yif V ( 4 /-LVI jU^) jlj) 

^ * t a 

«j'x»l» 

jj«m q^»tU iji- 6 jill w.^ tii'fiu ^ v (5*-** jf-' 

• j>.' i'r. jT" jvfj® JVjl» jJLCdlJ^' jJi 

•y~ : JjU- /.-*• 


JLîlI p/ 





( Oj) 




j J r'f ^ u '.£* 

j y* < JJ- 0 y* *b Ji 

OjIj* J -c** ‘ j'ji*" 
>l-»j <-j*. iSj^* S\.f' 
<*y .j £•>»* (jb J J 

<<jjV j^lît/ 

oULi/ \f‘i ** 

1 ! Zj\* ^ LJ^J 1 . 
^xlxi jJ \ Jj^ 

• iS*\j f' jT^J^ J 
\ j:j -*-* 
C-*Lu> y j JTj J'y-' 

! ! J *j!; 

! I OjL- UC yj I^U- 

< jf** j" ‘ \j^‘i K * J- J 
o' j f LJ^j*. 
.»_> t S»j' < ' j.î J j’’ 
j. /j ^J. 
jij^VLj rr* ^ Vj.‘irr 


jrj . (^ J'*^ 

ûj* J 

! û^/>^ t*' 

.jijWit jr, >aij.jV jv- ♦.*'j t '*/ Jj v*.v. 

. j iUTjO. . . . L.j v,J< JJV* 



ZtjJS Ji J.5 ^ 

jj.ili .jjrU •jU'ijl; V^.J*. J jJ.' 

* «c*L.»' • j j , - î ./** •Jo’jy 4>t. 

j * *j*j •iJjJ t tw ^u. ojijjT,. 

J £ -J- r r3^ 4, ‘J* 1 j j*.^> :J - • j;l '3 ^ 

I Jl*l (iil^ ol_«l 

JLijjV 


-■>•$[ 'J-J J J 

'CM : 

j , j rL ' 5j^y l^jT 

tJ^V^J* oT"' (j^ 
ijTJ*. j^j** ^JJl' 

M 5:. , '■*• ö'f 

> J j (^. f>. J j j'- 
-'j*‘ £ >J f jV 
fJr*. J j'y Jj Ö^J^* 
fJ*.J J •■» ju' J J J J 

ju»tij ,5^* f' 

jLJt ^ «ULLrf w=>-i.» 

* i* i* r/> u>' 
M> jt > ° 

< j>* * fi* *• : ^jt 

,:«*•> J}j > ['] 

-jJ&ZA* «Ubui iWlp (’} 



(CrJ> \i. 

. jj\ — — 'ljf <)».' <*'ji ( J*»-y <L.' ifji 

* ! cfj'j* «£j' * •Jj'j'-' ♦ j'** f* 

! tfSS j\ « j ! ju \ t «—f iJ.J^*. jfJf. 

*\f V'j«; \j f'»’ • OÖl» Cj^ fc r‘V - *(-r^.) 

Ji‘ ol&i- frjf jj? j. »jfj* *J'*' • Jj-^Jj'* ^.j'^ 
çj?\f »jt-*' j' * ij~u jV/yj' jy^ v> •■^'r' ->. • ».' 
J'J-* \b *iVJ|' • JU £>xf ytS—f J&ji *'><•' J**i' 

( . joxt' w/jJ. Jl. ".lc' J.j-W- >■-*•.' 

« ' 'jijj^î »>ir f !:*j3*j» 

. jju' Uj jxiUjtt j U isfijjj vj^- 
«—■ ^-' tsJSjjj v’j-?- j. *Sj>S Jj’.y * jf *-* «» 

JjTjC..' Oj / JU_y jj jj!_ JI J jAlXş-^J- 'j^ **^»’j' «i>J!.J* 
^jjSm jJûi> j>» o jjj' jjjiş-ll y/ JJ 

. jJLllJj' 

.jtu *)_^ ■( jVa j^.» 

. jl jJj' Lii' *j jl-'j j£y?f * tJ^&^.J'* * J j' JÎ.J 1 . 

‘•j. 3 <j.v^ i* J » 

1 . jJCû) I O <f *» 
lUy » A^ij t oVjj» 

« jj<^ ' j ^Jj * 4.' ' *j. »L>"- f «jî>r 

. jJ-»t’ «ji J Jjjf ^f J c/J**' 

Cl't-j/'iJUuV ^jjj, ^jTjlijljJ Ji' t.Vl - . «V 
J.<r. j ( T ^-r r. 41 <»-jtlj' JU^-*' •-d»l^ j 



! s>*“^<-„jjjl iS j = td >j'j\ 

__<• 

* * iiîv'* J*? - j^ AfiJ j* li»-» 

1 jJr *.if J' v.»> yy> f * f y.y. y*\ 

* *-*•-' f Jcrj ‘ 

j 3_^»- <«*■ <jyJjl •uLJlj jlc ^ff 

• ! r ji ( *<-'I f jr-» 

i y> « oji cP’T. 

« &„■> y'>" J'j* j^.j *j/. 

• j'j>. jjjj-* «</')>. ^ 

* <~«*t J^; « (^"w***! 
jJ«j ..sjjJjl oT jl 

1 t/j0 Jj‘U» !i/ ‘ f 

■ tP-ii ‘ f j^JjoI öj 

( . jJi>j»i f * ji£l olijU li) 

* oii" 1-yJi« jrjjT' 

„ ..jjUîTl /Ti .a-ji dJöTjt 

< ! VU ’Jjlft f’ijfrjy jiX>».‘ 

' • vJ Jl wLttj’ Jlli (jifi' I (/>• yj^jV *JJ ? 

I jJjLUjiji* vil/ i»ii f jJllr, 

•JûU ‘ w»J/ ;/ «J» ^ •*W*«. Jt .Jj/)/,.; 

. ..(„. y jr+'&£y+s\* 

«" jg J j}l». ‘* i JM j V jj»Ş 




(OlJ) 


ŞY 

y* • J.iy y* J jj Ç i 1 »1 

4>,y oJjj' JU’ y- Ij&y.jy-* YU- 

d*wjr rr* c* j^* ûA * 


<W »>)*5 

« ! Jj>. J* fJM* 

! jXl££ * Ij jl j « 

ji' jTj>- .jo-j ^.Jji jyj' fji« - ^j'j) 

j£»-l ojj* . jJ-J^ ,£>jI-J Vj^ J£' O/*—i' ^-j'j ^ 

(. jjL oUj-i- jlij' 

(j> 4 j"L(^j L.j’. 4 '") 

! t (^Jbl j\(-» 

( . ji*iiLi tXö- Jjyj' ,/s’isJp yj- Jjr) 

* ! ji-l* ojj^ * ^U 
! j\j ^-'j^ £>' jj' < J->j' J. 

^VjVJ-u. jj^' (Jj i ' is^ iiy.'-Hj'* 4<îj .' j.) 

(• jj-a' y'r-' 

, ! £0 f JpiUJ* 

1 <)& ’'-* 

( jOy j!j' J’.jL'j -) 

«! * tf Jt' ’£*■/ rr>. «.>*.' 

#J 3«jrft 1» jlT .= jVJrt* «&■ çs-j'j 




(o'.;) 




Jjtj. syf* f »•■'- J « J'i J' •> 

jjj^ j-j jj*J w-‘» u 

•j'j-r' ***.» j' jv-Lij-i' J 

jl . ij- 4 ?- c '.' jjIj' J— : * yjj 

L>JA- L j^jrJ J-tfj A.'Lc' 
L*J<— U <V £Jj>_ ;J.J.I / 

jL-^jj *i-j] } \ Jj / .jS'L* Jj5 j\ 

jl'—- j oj/ jj/L' jVji JV' 

f--cf ^lj- / ^U- 

r A -L iSjj?:* *SJr ? j'j' is- 4 -- 

fL- c5-û*-î«_ji \£J < Uf IfL ,_j« ,1 

f'f i£- ui jj*. isuLL ^ u ,/3 


j^_Jj »JiU* ^-u_>- ,<Lj' 
jj-j” tfj> jl. _,»*-j 

y.L ,5*JjjjL 

••'b.'S’jy* j' • 1 ^T" 

J jj' ^l o'/»' y j_£jl jLij' 
J jj j*' j'^L .ijjjC’ jj£'- w " 

j-y- lkTjjVj' —. jjJ 

j-c.' (^jT | cLL’j'j' j r 


hyf <Sts*h KL »jjl{l; < »dj>L>- 
Jjj^j^ ' •j.jJjSj' ijjUU» 
j4 jLj' jj»L ^)»J •' t>' j/>- j-Jji 



( CxJ ) 


a\ jjZJj Luo ^ jÇ» JJ r ~£- ( &'jf LA.\» 
isJJ . . wLa>- c**.V ‘ /"-> 

^r. j'O >'îV/"Jf Jl-*. <: V J 

jl'^iU .Jjy . ,c// Jj.—. ii' 

^ &JL.> (y>i* f*. jLy j>>"' (y.j’'-^ *'■'->■* 

^JA, j .6 i*. .jijj' <?-jUL- j. . . tfjj*) ^ j>:> *-' 
C\~j j-Cii j ûj^jj 

ji-ujrJC.I <r ~ £- ; a /jUjyjj yril)' >>'j jLjLj^>. 

^i.Lxi d};*ji 'j j'jc-j' ! . jkj' .. ^jijf J.J&f ^yrJ 
ifjjji jA*iiU- tf> A \ic- u e >' • J ~'' I sjCf' 

’.Jl j! j*->'j .'• >.3 OifJ >^'j j^L-il 

JLJu> ji*l» j-fcjL->j • * - ,J l' li -' 

ÛjLj <-aiU- jU' y*x*~y ) . . J-V»l .s'-UJ»' j>£' 

<iw . . j-tiU îJj/i j-*t' <jL> J4* L ^*-^'r *.' 

. fijjLL *\s^e. ilj-)»' 

j\l tiJL « j;U» «juI 5 ^x-jL ^»-*»> sf J*i? ‘jf 
^JJ jl>' ( j'jAf'). ‘>r J j: 

• f *jJJ Jf jjj f 

J-J'f f?f • x ^* . 

jîj .jC . fj>>.^ j''>L >>* C-^iJ • • 
a.Ijuwj'?’/ i> .jjj^Vi- J>L»' wL-<>j J S&*zf*£*f 

• • f j>U/ ‘» f4-J ' >ji 

»<P> /luuj.n ^Jj' oyCtA 



( CrJ ) 


*4-)j y)*y*- * vil jj 

■ • Jjj^ 

f'* \/*‘) j' * 'J) j* j* $y*-ij jl )>Vj- J“" j' c^' 

• fj<£' ûkv* 4r-fjj J 

• j-j*'—* 'j* S* j 'jj' * w S*^») • ^jf 

* jj^>*' < <j s)^^~ m jj J'^~- »-vi]L.j' 1 j jL 

• jjj-* jj^y 'J» < >.L$"* • JJ* Jf>-* j' .jii^ jW-U JLi 

• Jj’jjj^4«_j'j • » jjl . . «iil< IÇ (/-✓* »»'jj' • • jj m i 'j-» 

• fA>'j j*j. j> j'jj' J. jj£' X’j' 

*jA' c'r - 'j**"Jj jVI j^ij»- j' [tj iS* j *a.j^ 

‘ tl^J- r . J, .j' ö-^A.j' J> <Jj )y*~»j LL. Aj* jlr. 

jsjj/ JLCi' j'jjl o>0. [r] jV.> jJLii/ 

^ 4,1 JU^_-' j . ^jjDI H^jjf-* »jl£' •j' > * o'.*-j' 

• • (* JjA ^ 4 **'-'. t£ A .' *r , 'A (£•»>— jf f~»J j' < *'>.*• J j^~ 

■ 5 j , ~jJ" • J f»»y. c/jA-J* jv J^y. 'şyjjy. •)’■? cj.^s'j 

^J - ** r î>- J>j».j' • fJj> jij'f- j; 

. ifyjjtf'*y~- jUL/ «--> .A^y J'* 

^jT4t»* V'jOJ « Jf'jij' </jj t>.j* J ^ Jy 

jlL, 4-«* jjly < A*>-*i#lA*j' û[ ^^Oj- 1 *' *'*" tr. jJL’j'^*- 

-■-'V .■ v ..',; ; • f J J^ £*•■» J/ JJ> 

>j' / A «>*j • j 'jj*. * v/^/ ^JT •Jjjl .xJ> Llly_ 
U-»j j> • x *Vr^^ •■»*>' l* j < ^4^5" j'j> j 

-*^ >l. ) [tj jJ«.',U' j'>' 4 : — ■ tfpjlj jj>« 

* J’V'^f ^jt. hf Aç.*U- ; .Jö> [t] 

•j-^j' t T -l 





> _JU . ^-S.—»J»- <il«l «ii.V viX_J L.—-vC . j-C-*<' 

*jÇ*J ot-j- J jLLjy^i <JfcLjjj>y .AiT\ f.j,—.yiiy 
. j-*Ç-<L , . ,J i' '•j'^V-j*" ‘tr^'/* • j-*Ç-<L_jji* jLj- 

jlU.L* ^->- > < jVS .-vj£j-« £» j. J_ (JjL <L-<—lij' <1.1 ki|j ^ çyf 

J_J» jj<.-*.' w! 1 -*- J j-ûi* Oj. j ^Ji J fj jjf 

. JJ jlLI >.L.i» j«» L. o'-»- »-*H^ <j)l— ! J_£jjj 

•J>j»-y •fV jr - J *->* j£jj. »jf.J! J V) j*. ^ 

^JLî. '*J jjjL’li-. _• ^.IL. ) jSoijf .JjliL) ;L J 

Jj'j jJ jM^*-' Jlj' JL'j <.L>- j j m i'V 4;,' c'> j'^' 

: J•C‘4î , .•-' , ' , J J* /i£j. J J ">' •J J * J 

Aw»jV j-dU Û jS j-*L-« lC- 

Jlii' JtJj£i Jji" >j»«) . jjÇ jLj c.Jj olL lIl J<1X\ 

öy-t) jjju jXJL . >Ç-w' (ij..* jjv'j OVLL jj.' 
< ji'Ljy A-'j (>*,-*<.' Jl*' J-*> *• f"f. »Jfj. ^jÇ î J'j' . J-C-sJU- 

! v^ijj îcJLi !j-yi jf -j / •>- o' .jjj'j / jvCî j 

rrt jV >>* '*• :>"»Jj; : î- 

— <- <j>coyj« - ^ -j— 

['J * J *>V 

*ll tfj.j' JU> »Jjjj '*"' « li'»' *>. 

•jL* ijjy. LL»-j' i <A'jj' Ç j'Ojj ./. <!>*-' • fj'j [i 

•j-*jJj'j» S ,J *JiJ *?J. ^vM - • 'J'jr* J .Ç['] 



V 


( û.J ) 


jIaL û jj* j iiî ij j_ 'tf j. ' 

. j )l lÎA« j j Jil-Jli ‘\f ijj^" j »3 f 

Ju^ 

S> 

*.}jS >jf 

m ) <—^ » y*.M '■' 

viA<~.}0 ( j«>i j; <li>> j J, j;'“* ^j' liil—*lC- O.V) I î 
jljJii* j^u jLL-i.';; *-La All^-' < j'jj^j*. * j)jj*j—1» \S'j~* 

i »jî >)j»- <1 jv-sJ 1 j J'i^ ‘ •■»jA-.U*i .jjJj' £_<■*.** 

*>-jjl j-x' oL»- *J* Jj** viA»<*l> jL»- ^ 

iV-Sj (J»)J jj-11 jVS —*-*i~l 1 l _p->\f.-'t£jlc-iiA ll«<j jjT t j»i-d» j 
*>- .)->'>• ‘jklcl*- j-< j' ûj'j’ ( j^Ljjl(i^. .>*L1*' 

jj>* C-Kij'j'^ij o.j'jVj' J-»j$ J : -^- ‘*j- • ;j r v*'» 

J,.ilW<lj5'U» w-H*» j/ j. j5T-»’.U O j'~*?- ! Jjf 

. ! JJr'.-* * jxxjÇ £JL j .jxjf* jUj 

j*»>y (^.u.y .u*l jyf 

■ jIU_j*- ^^j'jiII j^H—•* . jJ^, ^j*»j* uL»-dX 
viA . jA*- 4 * wj jJ^A^j j-\' *-•’> •>- j f y • A *~i l . 

. ! j^r.kfcj' • jjjL^)! j^j^" «jLT *ill4* 

^*' il^— u>«j' 3I® >-^-L— *x)^xJf jAjl ‘*Jij>«*- jL$>*v 
1 ^jLj' (ji'jl •j'.Jc'.' i!> ‘*fj^ *y 

a*HL*<Pj jLil® £> f y, ij*fy)* ^y^f^J^y - 



L- jJ ' v-^* 

jj ;jisJ j-*» ( ^r.j') o-> ( j'/") ^A’ û'j j/j*. 

. jê JLtij' 4».' *>- j^-* Jj jki V. JjV'J^J* 
c/>liU.jj tf>J»ij-'•>'•-»*-A»>j' ^JJ' ^J^J*. 

jjdi. £jU L^ . >^j' ^ V.j 1 -^'** j j/ r>~^ 

J. liil Jiudl yj j» jj' j \f J. J*'*’ tyXjj*. ÖJ-'j' 4 -j>j' 

ij Jj' j* Ajf jj'^j*. 

fjj <j-j' »j-**f jjj'*— >r j. L *- ij -^j'. 

^jL, >*5 ^.jlîj* ! !jjjV ^j'- 4jLî^j' 

yjlj' j# tst'jys. ojCVS .'j..' tjfi >j. <-»j*. tviU.-fc' 

. jJL-.j/* 

«Jj^*j£^J»VjJ , .J ji *J l r.'jJ:? » i j-*> i) j'' ki ^.j!:j > 1 4* 
jjIVU^UjIj'j^.' J>’ tji4-*f v> 'fr ! k** 
^jii'j»j'>v iL, >*jivii*- 4 ^ 'J>^j : •^ J ' J ’.' j!:/ sV- 

w>u"C' Jj>>j^ j < j*j/j' ‘ )**\* ( jf'j'» 
< J*ij i j'jj' j >V'”*’ ‘ v>j , . j ’' 4f. 

j jf»)f-> >'jjj J, .'*r , j*'j^"> - ^' ,J *)*f 'jy~ 
jj-i . j>. JAjj— »>> • »'>'* ^j'-'j* ‘ A^i' '*.' 

• > j j* & 

jijjjjîj' CL* ^jDL-v J'* > •- fc .j-^* j—^ J 

JU-.J.'j'jj» j*j/jL'j*-J ij.j^ j/j^T j/jLjj 

. ^jj-A' Oj»J (f}- 4<*'j'** 

j\ ,J.’jLU- Jj^J.' Jfr 'j*. j)£j. «jLJ' j; £ i>"-' &)»y. 

’^jl/' vib^^wr^V. ‘viL. jiWj' Jsj* <^-U'4*U 4*’jj— 
1fjL^jj»*'j'V<»yi^vL-U' *-•'•' »î^./''^-j'*^ •v'r. ^k' 
ju' j j\j?.j ii jt*> jf**£ «•?>• f u •’ 



( CrJ ) 


jL j ^tjl jy i\ ,jzf "Js w»L—.1 f kit . \jj' J 

! 3 £ y->' ■>j»U •• j'jj , .jj»*jI 

f öLi j>j»>.5 j m *£»-• Jj\<£ Jo- 3 » yi 

<Sj-'~+~*C. J |.J_. 4U.A Zjj^J jT I jj-_j>_ Oj'-V;L.I oxi LtL 

C jXIaAv- *.u l—) )<A<4U» j. ^l* ‘ J}. \J±J-> D f jJJJa 

! ? t/jLj* j' J- A JJ*a i) .>*._<—£• j »-JL- yi. 

ujfj &-l» C Jfj Ji ji*- 1 ! Jl) jj I *la»l^ wJ_jL- f—C-_ jJLll 

tjlJJj*. ^.J*Lji jy \i.Jjf dXH-ilj ^L. j ^Jiij 

•^. J*r**- Jj^j' /j/wyLil/ »jljl jjj!^C*>" JiS 

i±i.j c ^a_>T jiS' J jCj ei tf U»l fiTj. 

->'/ -‘•'f iji* } j*L y, j jK jjjjjjTjjj, 

^yji J|- yjf j j'j^J jTjp 

ojuri^T j<»^i jlj+Lm^ jj*jîjl J_jl»AJLi 

jT"jl <JALi_jL_ jjJaa jL.JrS''J s c Jly lj> -"-A'"’' 

^Vjl jiV <-‘U jjj- < Jbljjl oj/ w—j ^j*- . jll 

• j j /. ^*4i' 

^i-d I jA»iyi Jjl jj5 aL-±jI ! iSjjjt-s^ {jf- ^l 
cijjii <U jt *f) &“• J* J^.jl" T'fiJj'Cr./UÎ \S 

j»/-o<li» »j— j^-L-> <->^r Yj' : cJjL^t' o”v* • jf*J* 
Jf 0y\* t -L—iJljjjl* <*A» [L a *-L~>îA. jlC j,- . cJJ^-i' 

• j>- VljjU »illöA*.<.>L.l|.W ZjJa j cUO- Jyt JJ < j/JL±jj_ Jj>Jj 

c-c- *\YAf* Jj»J><' LJI <-,_J.#U» jL-j_C4;—c.’UT l>’ Li yy* 

j-*>_' j*TL »J«j!A»li « J cÛ^yiy> * 4 -U S f*" 

*4ju> jtj'S' »Jy~j Vj»LjI*T fj Sj"f c i<*jJa <*-Jjj.j’ 

•jjfy fj* jL»j A^»jlj»i\jU» <-*j—L*. >U o^U» 

. Jjjj-Cl* 4«'L*I tj.jUJjl <_>j „■■». »_d>L jl yyoLl jiU* j 



(CrJ') 


i ji. jtJl * i * 5 ■ 

dtj j\—»■! ••kEfi uf }■*£ yjlj' 

•jJ« J •.»<.>1 ^jic l cflr (^j jjjlf ctli' 

. ijf (±1 J_j-j • fjy-J. 

di'isl yy OjÇL# jUjjl <4ijÛ 

. j-tl^llli a»lj j jjk:..*k. dtfj -ç«- ... »*jj 
fjaJl . jd.4jl (fl^ • '.)-* 

. . jJjUltijf T.Ajloi. ^.^ijjl jai-JUI^^ji 

jjjjU.C4.Jk/ 1 Jjl» dllû 

«... J^-»s£ tiij •■>'jj» > JJ* *j'r 'jJrf . 

(jsljjl v# ji" i-ot* vyj-J- JLr- 1 . tAr - 4f' 

Itlj !jiiLjljj>l ^’lfijU 1 û' , / ,î 

i jL.jU- >!»■■** < J • j-^—■“’JJr.-j' •#*!**“ 
jVS y» ^jiiyj j-^-jjt>.' JJ-4 L" 

1 j5.->jjjL»)l Jir' jijkil 

j jjî*. * f'"i —> j>_ill y-" '— J, }‘» 

. J-*>'jC jj>.-A* 

jA*-4 -»jL»" (j._A—-* j*- • fjj^i-H:' c - ir .' 

' jj>ji 0? ! >Cjj-ij» oj'j-I iJjllVli k>j>* cT’jU .j<»-jj 
JU-V* j-.jjiJl jA;5^>lijjjAi» Uj 
jjjl.jl^ j>. <—»y. t jj£ t^j\>^L**j ij >—— 

? «3/. 

4jLjijj-i jj.VjfL* fjj f*>j' 
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( -J J . J '.' j 'jl' 

« a1jL<* \j»_J «<ly<- t <^*>»« 4y w«~» » 

i <C 1 * jUI j «<_ -J < *T 

< i «,"}U .j/ Ljj « lJ i'î<f » 

! jo»Xjjj I wLL 1 j~*j i j?JJ.? 

( • jJ*.- 1 '.' i £a£' «l<\—j-«i- jLj' ) 

< ! j. cilj .^. « j* jU/^*' » 

i LLj^V ^Jjj« /' 

' .' < l ^/Uv < ^yJV.jiL. « j'-L-jU 1 < jr' jlö* 
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